﻿ Contexte artistice Revista Școlii de Specializare în Patrimoniul Istoric-Artistic a Universității din Florența Director stiintific Fulvio Cervini Manager de site Anthony Pinelli Director al Școlii de Specializare Sonia Nail secretar de redacție Christian Giometti Bord editorial Giovanni Giura, Mara Portoghese Comitetul științific Sonia Chiodo, Giovanna De Lorenzi, Andrea De Marchi, Lorenzo Gnocchi, Dora Liscia, Maria Grazia Messina, Alessandro Nigro, Donatella Pegazzano, Lucilla Saccà, Tiziana Serena, Guido Tigler, Paul Tucker, Mara Visonà Revista este finanțată de Școala de Specializare în Patrimoniul Istoric-Artistic Colegiul editorial: Departamentul de istorie, arheologie, geografie, artă și artele spectacolului, via Gino Capponi , Florența (cristiano giometti@unifi it) Ediție: Fundația Memofonte, Lungarno Guicciardini r, Florența (info@memofonte it) REZUMAT Fulvio Cervini Să ne găsim unul pe altul CONTRIBUȚII Elena Mazza Cele mai vechi abatii vallombrosane din Valdarno de Sus Analiza cinci studii de caz pentru definirea unei arhitecturi vallombrosane Chiara Corsi Intersecții liniare între Santa Maria Novella și Assisi, între Duccio și Giotto Istoria unui motiv textil cu stele și cruci Julia Spina Între Arcangelo di Cola și Bartolomeo di Tommaso: câteva reflecții asupra probabil Angelo di Bartolomeo da Camerino Federica Ambrusiano O Eneida Ferrara și o nouă propunere pentru Bartolomeo di Benincà Elizabeth Dester Aurire și aurire în Capela Ducală a Castello Sforzesco din Milano Elena Cencetti Intervenții artistice în biserica Certosa di Calci între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea secolul: intrarea în documente Benedetta Bonfigli Știri și precizări despre cariera artistică a lui Lorenzo Merlini ( - ) Isabella Pileius "Dragostea care m-a condus către artă" Raffaele Giovannetti la Lucca în prima mijlocul secolului al XIX-lea Contexte artistice Caterina Caputo Instrumente optice ca ajutor al imaginației în opera grafică a Grandville Federica Franci Arta spirituală a lui Carlo Adolfo Schlatter: pictor și teosof uitat Lisa Masolini Attilio Selva între Trieste și Roma: urme ale unei călătorii artistice Paola Giuntoli Anita Pittoni și revista de artă și modă "lil" ( - ) Caterina Zaru Afacerea Ventura: Antichitari și colaboratori în jurul celui de-al doilea război mondial lume O cercetare inspirată din documentele Arhivei Siviero Federica Franci Arta spirituală a lui Carl Adolf Schlatter: pictor și teosof uitat Gândirea lui Heidegger în arta lui Schlatter "Acum doar un Dumnezeu ne poate salva" Așa a spus Martin Heidegger, acum în vârstă în într-un interviu acordat "Der Spiegel" În timp ce această afirmație rezonează, cu toată laconitatea ei, ca un strigăt disperat în pragul epocii post-moderne, are nevoie de spiritualitate pe care o exprimă îşi găseşte originea în poetica antipozitivistă a regretaţilor secol și este încă puternic eficient și viu astăzi Declarația arată în mod special pertinente în raport cu activitatea pictorului elvețian Carlo Adolfo Schlatter (Roma, - Florența, ), sufletul eclectic al scenei florentine de la sfârșitul secolului, a cărui figură artistică, înghițită de timp datorită unei personalități deosebit de timide și slab integrate dinamica pieței, merită în sfârșit evidențiat Schlatter, fiul unui consul elvețian care s-a mutat de la Roma la Florența în anii șaptezeci al secolului al XIX-lea, în viață a apreciat profund gândul filosofului german: a păstrat o copie a Ce este metafizica? - plină de note marginale și subliniere dintre cele mai importante pasaje pentru el - și crease o lucrare scrisă de mână și gravată unde Heidegger a fost descris ca un ambasador al gândirii filozofice occidentale în contrast cu cel al lui Jiddu Krishnamurti , mistic și gânditor indian, precum și figură de proeminență absolută în Societatea Teozofică, al cărei adept și iubitor pictorul a fost Heidegger a dezvăluit în rândurile următoare ale interviului voința complet programată matic a acelei expresii-manifest, în care observarea unei crize evidente a M Heidegger, Acum doar un zeu ne poate salva Interviu cu Spiegel, Parma , pp - Fundalul a acestui interviu, publicat de săptămânalul "Der Spiegel" în numărul din mai , este o scrisoare către ziar, publicat în numărul din , în care Martin Heidegger răspunsese articolului, apărut în același săptămânal, Heidegger, Mitternacht einer Weltnacht, în care filosoful era acuzat de fascinația nazistă smo La sfârșitul lunii februarie , Erhart Kästner, care era în contact cu editorii "Der Spiegel", a sugerat ei să organizeze un interviu cu Martin Heidegger, care a avut loc la casa lui din Freiburg-Zähringen pe Rötebuck la septembrie , cu solicitarea filozofului de a-și publica conținutul numai după ce moarte M Heidegger, What is metaphysics?, editat de E Paci, Milano (ed sau Was ist Metaphysik?, Frankfurt am Main ) Copia se află în arhiva privată a moștenitorilor Schlatter Lucrarea în cauză este CA Schlatter, Krishnaji philosophe malgré lui, ms , sd Vezi E Fadda, Art and Theosophy in Florence: the case of Carlo Adolfo Schlatter, in An empire to the East Tendințe orientaliștii și arta rusă între secolele al XIX-lea și al XX-lea, lucrările conferinței de studiu din Napoli ( ), editată de L Sestan, L Tonini, Napoli , pp - , în parte - Datorită acestei contribuții, cercetarea noastră a reușit face primii pași către un studiu aprofundat al operei pictorului și al concepției sale artistice: a fost Fadda a fost primul care a evidențiat aspectele teosofice ale artei sale, concentrându-se pe relația cu Jiddu Krishnamurti și asupra producției picturale care este cel mai afectată de influența simbolismului și realism târziu Federica Franci/The spiritual art of Carlo Adolfo Schlatter Contexts of Art, serul filozofic a adus cu sine şi reţeta unei rezoluţii plauzibile: "Rămâne, cum singura posibilitate, aceea de a pregăti în gândire și în poezie, dorința de a apărea- acţiunea lui Dumnezeu în apus" Această "pregătire" pentru primirea divinului pare a fi aceeași care a caracterizat modus operandi cu care Schlatter a făcut artă: "să trezești eternul care doarme în tine pregătește-te rati" , sugera pictorul şi în acest fel tindea să-şi articuleze propria existenţă; un e- existență marcată de voința de a cunoaște și hrăni propria individualitate spirituală, mai mult decât a-şi afirma personalitatea de artist Motiv pentru care silueta lui a rămas aproape complet în umbră până la lansarea, în , a contribuției fundamentale a Elisabetei Fadda , de la care a pornit această cercetare, articulându-se în esență pe documentație a fuzionat în colecția donată de moștenitorii pictorului Arhivei Bonsanti del Gabinetto Vieusseux din Florenta Viața sa, petrecută în principal la Florența aproape de cele mai intime afecțiuni ale sale, dobândește din punct de vedere istoric o legătură indisolubilă cu activitatea sa artistică, care apare marcată de o căutare spirituală constantă De incontestabilitatea valorii spirituale a artei, a fost fii convins de la primele sale expresii; se realizează apoi încărcătura simbolică, în lucrările sale din ce în ce mai dens odată cu intensificarea studiilor filozofice Heidegger, Acum doar un zeu ne poate salva cit , pp - CA Schlatter, Picături de rouă, Florence sd, p Fadda, Artă și teozofie în Florența cit Se face referire și la pictorul Carlo Adolfo Schlatter în D Tarallo, Istoria studiilor despre elvețienii din Florența: surse și metodologii de cercetare, în Comunitatea elvețiană din Florența: ieri și astăzi, lucrările conferinței de studiu din Florența ( ), editată de D Tarallo, Florența , pp - , în parte - Sui Pictori elvețieni ai genului vizionar vezi și Visionäre Schweiz, catalogul expoziției din Zurich, editat de H Szeemann, Arau Arhiva Contemporană "Alessandro Bonsanti", Gabinetto GP Vieusseux, Florența, denumită în continuare ACGV Fig CA Schlatter, Idilă, ulei pe pânză, circa , x cm Federica Franci/The spiritual art of Carlo Adolfo Schlatter Contexts of Art, arta lui Schlatter În cadrul producției sale artistice pestrițe, pictorul a acordat o demnitate egală tehnicile de prelucrare a fierului și picturale, precum și desenul și gravura, testat la limita; a abordat, de asemenea, fără rezerve diverse curente Vastul producție artistică, constând din peste trei sute de lucrări, inclusiv picturi, gravuri, manuscrise și sculpturi, a fost catalogată de scriitor aproape în întregime datorită unei campanii consistente tografic, realizat în de Universitatea din Florența, care a permis conturarea criteriile de datare a artefactelor și evidențierea diferențelor și discontinuităților Dacă dintr-una parte, de fapt, producția de gravură a lui Schlatter, inspirată de principiile teosofice, apare ca parte mai demnă de luat în considerare, mai interesantă și mai relevantă din punct de vedere artistic, aceea pictura apare marcată, însă, de numeroase involuții și inconsecvențe: pictorul pare in- lasă-te alternat cu un stil complet și rafinat - exprimat, în special, în pânze de inspirație simbolistă și postimpresionistă din primii săi ani precum Idillio (fig ) - un limbaj pictural în multe cazuri excesiv de naiv și simplificat Dată fiind lipsa de omogenitate a materialului pictural care a ieșit la iveală, farmecul figurii lui Schlatter ne împinge să considerăm artistul pentru aspectele sale cele mai enigmatice, care îl prezintă în scenariul cultural eterogen al Florenței fin de siècle ca spirit particular e acut Deși încă nu există dovezi documentare care să ateste perioada și modalitățile de afiliere la Societatea Teozofică Florentină, Schlatter a urmat această doctrină probabil din anii douăzeci ai secolului al XX-lea, după ce a îmbrățișat po- Mulțumiri fotografului, dr Giovanni Martellucci de la Universitatea din Florența Fig CA Schlatter, Toamna, ulei pe pânză, înainte de , x cm Federica Franci/The spiritual art of Carlo Adolfo Schlatter Contexts of Art, etica realismului târziu, apoi acelea simboliști, primele contacte cu a lume picturală de natură mistică şi spirituală În a luat parte la Sărbătoarea artei și a florilor cu o- par Toamna (fig ), în care liantul eu cu realismul toscan târziu e cu pictura târzie Macchiaioli este încă puternic expuse Pictura- la, în care o ţărancă bătrână şi o fetiță așezată, devotată unei lucru manual, sub o verandă în ruina, se pare că evocă, cu mai multe tonuri cromatism sumbru şi puţin insistent în jocul contrastelor, educația ne al lavoro de Silvestro Lega del (fig ) Setarea două tablouri sunt diferite (unul exterior pentru Schlatter, o extensie pentru Lega), precum și compoziția: dar cel tema, atât de centrală pentru Lega fin din alegerea titlului şi bine întruchipat caracterizat de simbioza dintre cele două figuri, a fost repropus de Schlatter într-o versiune care părea încă mai avem o datorie foarte mare, după mai bine de treizeci de ani, față de atmosfere a macchiaiolilor În scena pictorului elvețian, încadrarea pridvorului pare să presupună aceeași valoare a ferestrei din colțul din stânga pe care probabil o extrasese Lega din re- alism luminos al încăperilor pictate de pictorii flamanzi din a doua jumătate a secolului al XVII-lea: stâlpul și acoperișul separă spațiul luminos de cel puțin iluminat la umbră de la pensulele mai ușoare de pe fața și mâinile bătrânei Lumina lui Schlatter, totuși, departe de a fi la fel de ascuțit și vibrant ca a lui Lega, iese la iveală imperceptibil în griul difuz al peisajului Această lucrare din a marcat debutul lui Carlo Adolfo Schlatter Un debut care a fost consumat într-un context extrem de internațional precum Festivalul de Artă și Flori re, un loc în care toate tendințele artistice ale acelor ani erau exprimate cu eclectism Despre această lucrare a lui Lega vezi I Ciseri, L Lombardi, Catalog, în Silvestro Lega - Lucrări ale col- lecții publice și private la centenarul morții sale, catalogul expoziției Modigliana, editat de G Matteucci, C Sisi, Bologna , pp - , în parte , nr și , nr ; L Lombardi, Scene ale vieții cotidiene, în I Macchiaioli înainte de impresionism, catalogul expoziției de la Padova, editat de F Mazzocca, C Sisi, Veneția , p - , în parte - , nr Cf M Pratesi, Florența : Festivalul de artă și flori, în Scrieri în memoria lui Giovanni Previtali, II, nr Fig S Lega, Educație pentru muncă, ulei pe pânză, , , x cm Federica Franci/The spiritual art of Carlo Adolfo Schlatter Contexts of Art, Dacă, pe de o parte, însă, expoziția a acordat o importanță deosebită "reacției anti-realiste în câmp figurativ" - reacție marcată de deschiderea către lumea simbolică e idealist - în schimb, marea tradiție realistă a picturii de gen încă se făcea spațiu între picturile concurente Printre spiritele noii generații care l-a unit cronologic pe Schlatter și Ardengo Soffici, a luat contur o aversiune neliniștită față de așa-numita "artă oficială" reprezentată de pictori precum Stefano Ussi, o artă indiferentă la noile fermente artistice e ancorat la o viziune academică, precum și legat de subiecte predominant istorice ci Schlatter, în acest context, era un tânăr neobișnuit de douăzeci de ani: sedus parțial de inovație simbolistul, care părea să fie foarte la modă în acea expoziție, a propus a pictură încă legată de trecut, nu foarte vibrantă și uneori rezumată Pe de altă parte, Schlatter se apropie de decorul delicat și rarefiat al lui Idillio aproape de pictura simbolistă și mai ales de latura "ideistă" a divizionismului italian, fără a pleca totuși din patul naturalist, Macchiaioli târziu și pictură rurală Apar fuziunea dintre om și natură și simțul decadent al efemerității sentimentelor exemplificat în moliciunea trecerilor de la cele mai moi la cele mai închise nuanțe, în lumini fragmentate pe întinderea de iarbă și pe frunzișul copacilor din apropierea căsuței plasat pe fundal, care este în mod clar punctul de sosire al liniilor de dispariție și în același timp monografia "Perspectivă", - ( ), - , pp - , parțial G De Lorenzi, Poetica sfârșitului de secol, spre secolul al XX-lea, în L'Ottocento, editat de C Sisi, Florența (Istoria artelor în Toscana, ), pp - , în parte Vezi V Gavioli, Stefano Ussi, în Sense and Sensibility Priviri asupra secolului al XIX-lea în Toscana, catalogul expoziției, editat de C Sisi, G Giusti, Florenta , pp - Vezi și Momente ale picturii toscane din neoclasic cismo ai postmacchiaioli, catalogul expoziției, prezentare de A Parronchi, introducere critică de A Mara- prada, dosare de V Quercioli, Florența Fig CA Schlatter, C'est ainsi qu'innocents , ulei pe pânză, circa , x cm Federica Franci/The spiritual art of Carlo Adolfo Schlatter Contexts of Art, loc primitor unde orice teamă pentru viitor poate fi risipită Pare plauzibil, în fapte, că pictorul și viitoarea sa soție Emma Moni sunt înfățișați în tablou, încă la acea vreme logodit și filmat într-o privire lângă Mugnone Dragoste opusă și fermă dorită, cea a lui Carlo Adolfo Schlatter și a Emmei pare metafora perfectă, cea mai alegorie adevărat şi tangibil şi uşor de abordat marea temă a idilei pastorale care, în cele din urmă anilor ' , i-a fascinat pe acei pictori ai filonului rural mai sensibili la poetica fluviului- bers de sentimente în reprezentarea vieţii şi care însemna pictura peisajului ca o expresie vie a "sufletului locurilor" , adică capabilă să reflecte seninătatea o viziune contemplativă asupra existenţei Aici, comparativ cu Autumn, Schlatter a executat o partitură cromatică mai vibrantă și diferită vizionar; a arătat o conștientizare sporită a tehnicii și dispozitivelor picturii desene, în special în scanarea spațială și în construcția în perspectivă care, după un stil tipic al lui Giovanni Fattori, se joacă la coborârea punctului de vedere și reducerea în consecință a cerului la o mică secțiune orizontală, aproape ca pentru a evidenția încercați ideea de infinit a naturii, prin distanța aparent de netrecut între punctul de fuga și cel al observatorului Deformarea sentimentală este surprinsă mai presus de toate în delicatețea aproape manieristă a maselor de culoare, care umplu decorul cu o venă nostalgică Latura melancolică a artei lui Schlatter este adusă în prim-plan în tabloul C'est ainsi qu'innocents (fig ), o lucrare prezentată pentru prima dată la Expoziția Națională de la Torino în , care își ia titlul dintr-un pasaj din poemul din al lui Victor Hugo Les Rayons et les Ombres De mamă franceză și de cultură predominant francofonă, Schlatter a reluat acest lucru a pictat tema socială a sărăciei operei lui Hugo într-un moment istoric în care poetica naturalistă făcea loc celor mai rafinat idealiste şi estetizarea Tema dominantă a acestuia din urmă a caracterizat opera multor artiști care s-au unit nicio inspirație realistă a abordării puntiliste : recuperarea unei arte cu fond social, de mare interes în anii cincizeci și șaizeci ai secolului, a marcat și munca multora artiști precum Giuseppe Pellizza da Volpedo și Angelo Morbelli, interpreți, ca și alții, ai teoriile științifice ale lui Michel Eugène Chevreul, Charles Blanc și Nicholas Ogden Rood De sine oricum pictorii puntilisti au accentuat atmosfera simbolica, prin fragmentare de puncte și linii de culoare pură, Schlatter tindea să folosească straturi pastos care alternează cu Celebra expresie enunțată de romanticul Henri-Frédéric Amiel în jurnalul său intim ( - ), "a peisajul este o stare de spirit", este preluat cu privire la Jean Charles Cazin de Léonce Bénédite (L Bénédite, Jean-Charles Cazin, Paris , pp - ) Aceeași expresie este preluată și în AM Damigella, Roma - : peisajul, starea de spirit, în Ead , Pictura simbolistă în Italia - , Torino , pp - Expoziţia Naţională, Catalogul Artelor Plastice, mai-octombrie , Torino , p , nr Vezi Damigella, Pictura simbolistă cit , pp și următoarele Textele de referință, pe care Seurat le studiase mai întâi, dar care mai târziu aveau să se răspândească și ele în Italia, au fost: ME Chevreul, De la loi du contraste simultané des couleurs, Paris ; C Blanc, Gramatica des arts du dessin, Paris ; O Rood, Cromatica modernă Manual studentesc de culoare, New York , cit în f Tedeschi, Viitorul în artele figurative De la originile divizioniste până în , Milano , p Federica Franci/The spiritual art of Carlo Adolfo Schlatter Contexts of Art, în liniile mai stringente și o gamă cromatică redusă la câteva variații de tonuri, pe care le-a exaltat semnificaţia meditativă pe care subiectul a impus-o Cu o pictură care este foarte asemănătoare cu cea a lui Adolfo Tommasi, imaginea toscană a Schlatter apare ca omologul umil al somptuosului Paris al lui Giuseppe De Nittis, pictor care în la Florența, cu Traversarea Apeninilor , influențase multe lucrări de la sfârşitul secolului De la De Nittis, de fapt, Schlatter pare să reia compoziția organizat în întregime pe lumina de fundal a celor trei figuri care înaintează, posomorât, spre privitor Această lucrare aparține perioadei în care pictorul a urmat cursurile Scuola Liberă del Nud de la Academia de Arte Frumoase din Florența ( - ), lecții deschise și non-catedracale la care au fost diferiții Stefano Ussi, Giovanni Fattori, Giuseppe Ciaranfi și Augusto Rivalta chemat să participe, alternând, ca figuri de referinţă ale laboratoarelor, unde au fost pictori tineri precum Galileo Chini și Ardengo Soffici în pictura din viață, dar și de acum artiști consacrați, precum bătrânul Arnold Böcklin Acesta din urmă, care până la a lucrat la casa-atelierul lui Wladimir Swertschkoff din via Lungo il Mugno- ne - aceeași stradă pe care cu siguranță a locuit pictorul nostru până în - trebuia să fie În acel an, De Nittis a prezentat Societății Traversarea Apeninilor, împreună cu câteva peisaje promotor florentin În Registrul Scuola Libera del Nudo Schlatter este înregistrată în , cu o nouă înregistrare în : "Schlatter Adolphus Nr de inregistrare - martie Revista nr - noiembrie - n - Genna- I, " (Arhiva istorică a Academiei de Arte Frumoase din Florența, Registrul Școlii Libere de Nud, / , nr , nr înregistrare ) În același registru apar Böcklin, Galileo Chini și Arden- go Soffici în , și respectiv (ibid , numere de înregistrare , și ) Garsoniera era la numărul bis, apoi viale Giovanni Milton nr Böcklin a trăit în schimb (din până în ) în via Cherubini nr Vezi H Holenweg, Arnold Böcklin Relația sa intimă cu Florența, în Svizzeri a Firenze în istorie, artă, cultură, economie din secolul al XVI-lea până astăzi, coordonare științifică de G Fig CA Schlatter, The Ghost House, ulei pe panou, , x , cm Federica Franci/The spiritual art of Carlo Adolfo Schlatter Contexts of Art, un artist de mare interes a avut loc pentru Schlatter, care repropune, în unele din ale lui lucrează în primii ani Secolul XX, clima nario din pictura Böcklin cel mai ilustru iano, Insula din Mort ( - ) Înclinat în acest aspect revenirea la un romantism adesea pitoresc și baroc urmărind, Schlatter trece- sava, în unele cazuri, la unul stil mai ermetic, din simț vizionar puternic, ca cel al operei La casa fantomă din (Fig ) Întunericul durului- re acutizează ambiguitatea titlului, care nu clarifică dacă fantoma locuiește în casă sau este, în schimb, sufletul statuii de piatră, nu departe de casa ruinată, sau, din nou, o prezență de urmărit în cadrul scenariului de ansamblu, perceptibil în mohorât și urât, în unduirea valurilor, în nuanțe violete ale cerului, în sensul unei mari neliniști tude pe care lucrarea o exprimă: cea mai apropiată paralelă este, din nou, cu un tablou de Böcklin, Ruina de lângă mare ( ) Prima activitate de gravor Din aceeași perioadă și într-un stil similar, o serie de gravuri ale pictorului repropun tematica antropomorfismul rocilor: seria, intitulată Misterele, conține versiuni tipărite ale unele tablouri cărora le-a fost posibil, spre comparație, să li se atribuie titlul Lucrările sunt toate în gravură, mediu expresiv de o anumită valoare spirituală, a cărui capacitate de a exaltând individualitatea interpretului vorbise și Max Klinger în tratatul Malerei und Zeichnung ( ) , în care termenul "Griffelkunst" a reunit desen și Mollisi, numărul monografic al "Arte & Storia", XI, , , pp - , în parte , Motivul Ruine am Meer a fost o dezvoltare ulterioară a temei tratate anterior în lucrările Vilei am Meer ( - ) și Toteninsel ( ), care își va găsi concluzia în tabloul Die Kapell ( ) Vedea Arnold Böcklin și cultura artistică în Toscana Hans von Marees, Adolf von Hildebrand, Max Klinger, Karl Stauf- fer-Bern, Albert Welti, catalogul expoziţiei Fiesole, editat de C Nuzzi, A De Palma, Roma , ill p M Klinger, Malerei und Zeichnung, Leipzig (ed it Painting and drawing, Segrate ); vezi si Max Klinger, catalogul expoziției, editat de B Buscaroli Fabbri, Ferrara , p Vezi și MG Messina, Filosoful, din ciclul Vom Tode II al lui Klinger, în Dipingere l'idea Interpretări între filosofie și pictură, editată de F Biasutti, Ancona , pp - , și A Nigro, Sufletul, ochiul și mâna: simbolismul și motivele grafică între Franța și Germania, în Scrieri în onoarea lui Gianna Piantoni, editat de S Frezzotti, P Rosazza Ferraris, Fig CA Schlatter, The Ghost, gravură, aproximativ , x mm Federica Franci/The spiritual art of Carlo Adolfo Schlatter Contexts of Art, gravura, cele doua arte care practicaseră pe scară largă prețuit marii artiști europenii centrali ai vremii pic Deși Klinger este un spirit foarte înrudit la cea a lui Schlatter, spe- îndepărtator de putere imaginativ și expresiv- sivo de gravura si dei peisaje antropomorfe, oricum nu exista dovezi că documentele- fără dobândă directă e Programul lui Schlat- ter pentru artistul german Schlatter a participat la la Expoziția Soldatului cu amprentele Mormântul eroilor și The ghost rock adică, cu cel mai probabil, gravura pe care o cunoaștem sub numele The Ghost (fig ), aceasta din urmă cumpărat de regele Italiei, Vittorio Emanuele III ; și apoi la Expoziția de la Torino din , cu gravura Fantome (fig ) Aceste gravuri reprezentau ultimul bastion al acelor idei simboliste legate de lume de vis și fantastică care a rămas cu întârziere vie în arta unui pictor atât de legate de tradiție, și care au fost reînnoite într-un produs artistic în care renașterea și citat au știut adesea să se îmbine cu capacitatea de a aborda astfel teme complexe de incomunicabilitate, exprimată în asimilarea figurii umane la ceva neînsuflețit Ceea ce reiese cel mai mult în aceste gravuri este, totuși, marea capacitate a lui Schlat- ter în tehnica gravurii: lovitura imprimată pe placă - obținută prin zgârierea blândă a bitum sau ceară pentru a descoperi metalul care urmează să fie direcționat către gravură sau sculptarea matricei să cerneală relieful rezidual - era adânc și ascuțit și, în același timp, sinuos si delicata Chiar și în pictura pe pânză aproape niciodată nu a lipsit retușurile de finisare cu mișcări mici cu o pensulă, elemente ale unei tendințe spre design grafic care datorează cunoștințe profunde tehnicilor de imprimare, folosite apoi de Schlatter în principal pentru a transmite mesajul teosofic de la sfârşitul anilor Roma , p - Vezi Societatea de Arte Frumoase din Florența Catalogul expoziției ostașului, [Florența ], p și p Schlatter expune la etajul trei în Sala A Mormântul eroilor nr și în Camera B (camera alb-negru) Stânca fantomă Nu În catalogul deținut de pictor la pagina , în corespondență cu formularea Stânca fantomă, se notează cu stilou: "acq SM Regele Italiei" (ACGV, Fondo Schlatter, dosar , dosar E, f ) Fig CA Schlatter, Fantome, gravură, - , x mm Federica Franci/The spiritual art of Carlo Adolfo Schlatter Contexts of Art, Publicații teosofice, manuscrise și studii Inspirația pentru dictaturile teosofiei este enunțată fără echivoc, de fapt, în unele dintre lucrările sale, în principal, de natură carte - a căror importanţă este de asemenea reafirmată în eseul Elisabettei Fadda - adică șase volume publicate între și , Ride la morte, Călătorie sentimentală, Florile vieții, Mater Purissima Cinci legende pe calea iubirii, Picături de rouă, bază unică și douăzeci și șase de manuscrise inedite decorate cu gravuri în lemn și monoliți note, databile probabil între anii - În ele derivarea Noul conţinut teosofic apare ca rodul unei cunoaşteri sedimentate a doctrinei și a învățăturilor sale, de parcă aderarea profundă la teosofie s-ar fi maturizat deja de ceva vreme și numai în acel moment analizat, discutat și exteriorizat programatic Deși, de fapt, chiar și lucrările sale timpurii au fost marcate de un dor spiritualist marcat, încă din anii arta sa pare marcată de o tensiune mai dramatică și mai mistică Probabil cezura dintre Schlatter legată de tradiția secolului al XIX-lea și cea profund schimbată de o nouă viziune transcendentă asupra lucrurilor, ea poate fi suprapusă datei dispariţiei nașterea prematură a soției sale Emma, care a avut loc la aprilie , din cauza unei infecții contractate în apele din Arno De fapt, primul său pamflet despre subiecte teosofice datează din , Ride la morte , tipărit pato in folio de Belforte Stamperia din Livorno în cincizeci de exemplare numerotate: primul dintre cele șase publicații care, în moduri diferite, au reflectat asupra sensului vieții, asupra rolului a artei în înălțarea spiritului, pe înțelegerea lucrurilor ultime, ascunse în spatele copleșitoare "greutatea corpului material" Nu întâmplător această primă contribuție este o colecție de poezii care pleacă de la considerarea morţii ca "zorii unei noi vieţi" Teosofia, împreună cu numeroasele tendințe spiritualiste din ultimele decenii ale secolului al XIX-lea, to, contribuise la determinarea unui ferment care apoi s-a răspândit în primii ani ai secolului al XX-lea în toată Europa, ca reacție la ideologia materialistă predominantă al- alternativă religioasă pe care a propus-o spre deosebire de credința doar în rațiunea instrumentală așa a fost redescoperirea valorilor spirituale dintr-o tradiție ancestrală: cea a Școala eclectică neoplatonică din Alexandria în Egipt Isis dezvăluit a Helenei Petrovna Blavatsky, fondatoarea Societății Teozofice, a fost ma- nifesto incontestabil al acestor conceptii care se bazau pe intelepciunea conceptelor universale a lui Platon: în spatele lumii materiale și schimbătoare se ascunde lumea imuabilă a "Ideilor" existente în "Mintea Divină" Blavatsky și susținătorii ei au fost convinși Fadda, Artă și teozofie la Florența cit , p Dintre acestea, Caietele Scorpion sunt singurele datate : prin analogie de stil și conținut este Cele mai multe dintre manuscrise pot fi urmărite încă din acești ani, adică la câțiva ani după publicații CA Schlatter, Moartea râde, Livorno În aceasta, p În aceasta, p CP Blavatsky, Isis Dezvăluit Cheia misterelor antice și moderne ale științei și teologiei, vol , trad ro de E Bratina, noua ed editat de P Moschin, E Sempi, Vicenza , reproducere în facsimil a ed Trieste (ed sau Isis dezvelită O cheie principală pentru misterele științei și teologiei antice și moderne, vol , Nou York ) Federica Franci/The spiritual art of Carlo Adolfo Schlatter Contexts of Art, că teosofia ar putea concilia diferențele dintre știință și religie, admițând realitatea a principiului evoluției, prezența unei inteligențe ordonatoare care operează în natură, foarte aproape de cea teoretizată de matematicieni, ideea unei legi universale a echilibrului (karma) care produce o purificare și o transformare constantă a existentului De fapt, teosofia a fost legată și de cercetarea matematică și științifică, așa cum se atestă din studiile asupra dimensiunii a patra efectuate începând cu anul în articole şi în publicaţii Conferințe romane susținute de președintele Lojii Teozofice Independente de la Roma, Carlo Balla- tore, care a reușit să implice mulți artiști pe orbita sa, în jurul anilor - : în în special Giacomo Balla, dar și Julius Evola și Ardengo Soffici De aici și tendința a avangardelor sensibile la teosofie să pregătească configuraţii aproape predominant tricouri geometrice (un exemplu sunt primele lucrări ale lui Piet Mondrian, desigur teosofice) deoarece sunt înțelese ca manifestări ale aurei principiului universal, conform Celebrul aforism al lui Platon Aèi ho theòs geometreî, sau "Dumnezeu geometrizează mereu" Prietenul teozofului și jurnalistului de origine elvețiană Roberto Hack - care s-a angajat să re- a înființat grupul florentin în după dizolvarea Societății Teozofice urmând legile rasiale - Carlo Adolfo Schlatter se apropiase poate de mișcare datorită numeroaselor personalități care gravitează în jurul Bibliotecii Teozofice din Florența în începutul secolului XX, mediu descris perfect de Giovanni Papini în roman Trecut la distanță Pierderea tatălui său când era încă copil, cea a soției și în cele din urmă asta a mamei sale; dificultățile economice care îl împinseseră să-și piardă din vedere Reevaluarea importanței viziunii teosofice în istorie și mai ales în istoria artei - din care Eseul lui Sixten Ringbom din reprezintă prima contribuție exhaustivă - poate fi găsit în lucrările lui numeroși savanți contemporani care subliniază necesitatea acestui unghi istorico-critic particular mai ales în analiza avangardelor (un exemplu este R Lipsey, An art of our own The spiritual în arta secolului XX, Boston-Londra De asemenea, sunt fundamentale următoarele cataloage expoziționale: The spiritual în artă Pictură abstractă - , catalogul expoziției din Los Angeles, Chicago și Haga, editat de M Tuchman, New York-Londra-Paris ; Okkultismus și Avantgarde Von Munch bis Mondrian - , catalogul expoziției de la Frankfurt, editat de V Loers, Ostfildern ; Traces du sacré, catalogul expoziției, Paris ), care a suferit influență teosofică mai mult decât alte mișcări artistice: acest lucru poate fi văzut în primul rând intră în pictura abstractă a fondatorilor lui De Stijl, Theo van Doesburg și Piet Mondrian (cel din urmă abordat la teosofie între și ), apoi în opera lui Kandinsky înainte de Rezonanța particulară a aceste cunoștințe și aspecte ezoterice în arta futuriștilor au fost evidențiate de critici încă de la sfârșitul secolului anii şaizeci (vezi M Calvesi, Pătrunderea şi magia în arta lui Giacomo Balla, în Dinamism şi simultaneitate în poetica futuristă, Milano , pp - ) și este demonstrată în primul rând de Interpenetrările irizate ( - ) de Giacomo Balla, menționat de Flavia Matitti în F Matitti, Balla și teosofia, în Giacomo Dans - Spre futurism, catalogul expoziției de la Padova, editat de M Fagiolo dell'Arco, Veneția , p Balla, alături de Julius Evola, reprezintă una dintre cele mai importante personalități ale artei abstracte Italiană de inspirație teosofică Apoi este cazul ciudat al lui Nikolaj Roerich, pictor și fondator al Societății Agni-Yoga sau etica vie care, după ce a intrat în contact cu ideile blavatskyene la începutul secolului al XX-lea prin sotia sa Elena, a realizat pe parcursul primei jumatati a secolului lucrari impregnate de misticism cu un stil expresionist și simbolic fără a abandona, ca Schlatter, limbajul figurat (cf G De Luca, Artă și teozofie în Roerich, în Artă și teozofie, lucrările Seminarului teosofic de la Grado ( ), Vicenza , pp - , parțial ) S Ringbom, Arta în "epoca marelui spiritual" Elemente oculte în teoria timpurie a picturii abstracte, "Journal of the Warburg and Courtauld Institutes", XXIX, , pp - , în parte Vezi G Papini, The Theosophical Library, în Id , Remote past - , Florența , pp - Federica Franci/The spiritual art of Carlo Adolfo Schlatter Contexts of Art, dezvoltare profesională: acestea sunt câteva dintre motivele de care l-ar fi îndepărtat pe Schlatter viața materială conducându-l din ce în ce mai mult să caute o viață deschisă către alte realități de dincolo contingentului În publicația tipărită în mai cunoscută sub titlul Călătorie sentimentală mental , pictorul elvețian a povestit trecerea de la materialitatea corpului care, neîntrupat doze, accesează dimensiunea spirituală a sufletului, care devine una cu sufletul al lumii: acest pasaj este încă transmis prin moartea care sancţionează sfârşitul "Călătorie pe uscat" Este dedicația de deschidere a volumului "de la ea la ea" care clarifică, de fapt, natura și sensul general al acestei călătorii, adică calea evolutivă a spiritului umană, descrisă în expresia sa în viață, care începe de la iubire și se termină în iubirea însăși "Ea" - adică femininul sacru, dar și viața însăși și, în forma ei cea mai înaltă, iubirea, care devine iubire prin însăși existența ei - este originea tuturor lucrurilor, care se întorc, la sfârșitul vieții umane, la acest principiu imens și primordial: o "ea" tetraedric, izvor și inepuizabil Pe pagina de titlu a pamfletului, pictorul a publicat gravura în lemn Sic itur ad astra (fig ), folosit ca ex libris pentru multe dintre celelalte publicații ale sale Maxima "asa urci spre stele" , preluată din Eneida lui Vergiliu, a fost pronunțată de Apollo cu scopul de a incita la fiul lui Enea, Iulus, să înfrunte cu vitejie și curaj orice încercare pe care o va avea viața supus și astfel să cucerească nemurirea; imagine recurentă în lucrările tipărite ale Schlatter, trebuie să fi fost un motto esențial pentru teosof, care numai prin atingere CA Schlatter, Călătorie sentimentală, Florența În aceasta, p În aceasta, p Aen IX, Fig CA Schlatter, Sic itur ad astra (din volumul Călătorie sentimentală), gravură în lemn, , x mm Federica Franci/The spiritual art of Carlo Adolfo Schlatter Contexts of Art, experiența Nirvanei - cea mai înaltă stare de beatitudine spirituală - pe care ar fi putut-o dobândi nemurirea absolută În decembrie , a fost publicată a patra lucrare tipărită a sa, Mater purissima Cinci legende pe Calea Iubirii, publicată în de exemplare de tipografia poloneză a lui Samuel F Tyszkiewicz din Florența: este probabil cea mai răspândită ediție a lui Schlatter, pe care Emanuele Bardazzi l-a amintit şi în legătură cu două opere literare de conţinut religios-ezoteric similar de către artistul Raoul Dal Molin Ferenzona Bardazzi are a remarcat cum Mater purissima a lui Schlatter poate fi o derivație a operelor literare Viața Mariei și Ave Maria din Ferenzona, afirmând că "chiar și Schlatter a fost cufundat în Dimensiunea creștin-ezoterică și folosit pentru a compune ediții artistice pentru aleși, manuscrise, luminat şi legat ad personam în maniera lui Ferenzona" Crescut tot la Florenta si sedus de doctrina teosofica, Ferenzona a fost probabil l-a întâlnit pentru prima dată pe Schlatter în timpul orelor de la Școala Nudului, la care frecventase Patruzeci de ani mai târziu, în , Carlo Adolfo a primit cadou volumul de la prietenul său "Asha" Deceniul Aurea , cu dedicația: "Către Carlo Adolfo Schlatter, în prenaștere, în Viață pământesc, după moarte frate Aceste poezii mute și gravuri argintii ca o oază de pace si bucurie Ferenzona " În auspiciile lui Ferenzona relația fraternă dintre cei doi da s-ar păstra, într-o dimensiune atemporală, în viața de apoi, cea în care spiritul ritul divin, dezbrăcat de materialitatea corpului, avea să ajungă în cele din urmă la înălțime În a doua jumătate a anilor treizeci, pictorul a început să creeze corespondență cu cei mai de seamă exponenți ai lumii teosofice și în același timp s-au confruntat cu redacția de volume manuscrise : aceste lucrări "spirituale", însoţite în principal de gravuri în lemn şi linotipurile, au fost rezultatul unui tip de relație cu arta care îl plasează pe Schlatter în acel univers a pictorilor fascinaţi de posibilitatea de a trăi experienţa artistică ca activitate sacră zante, în care realizarea expresivă pare să depindă de o conștiință superioară indivizilor Vezi E Bardazzi, Sacred and profane in the multiform symbolism of a dandy of our house, in Raoul Dal Molin Ferenzona "Secretum Meum", catalogul expoziției, editat de E Bardazzi, Florența , pp - În aceasta, p M Quesada, Investigarea misterului, în Raul Dal Molin Ferenzona Uleiuri, acuarele, pasteluri, tempera, desene, sfaturi aur, puncte de argint, colaje, vârfuri uscate, gravuri, acvatinte, burine, vârfuri de diamant, gravuri în lemn, berceaux, gipsografii, litografii si volume ilustrate, catalog expozitie, editat de M Quesada, Roma , pp - , în detaliu - R Dal Molin Ferenzona, "Asha" Deceniul de aur, Milano , cit în Fadda, Artă și Teozofie în Florența cit , p Copie păstrată în arhiva privată a moștenitorilor Schlatter Autorul a atribuit manuscriselor o dată care poate fi plasată în a doua jumătate a anilor treizeci în cat, dintre acestea, Caietele Scorpionului sunt singurele datate de artist in si au un stil absolut omogen cu cel al celorlalte Nu există taloane autografe sau alte informații care să o facă cred că acestea au fost produse mai devreme, dar este foarte plauzibil ca celelalte douăzeci și cinci de mâini- scrierile au fost realizate de Schlatter din aproximativ anii până la începutul anilor , într-un perioadă de puternic interes pentru activitățile Societății Teozofice, în care pictorul a frecventat cu siguranță camera de zi a contesei Maria Luisa Gamberini (filantrop și scriitoare, precum și secretar general al secției al Societății Teozofice Italiene din până în ) și în care a comunicat prin scrisori cu maiorul personalități ale lumii teosofice O perioadă, pe scurt, în care diseminarea principiilor teosofice a fost înfrânată pentru artistul important Federica Franci/The spiritual art of Carlo Adolfo Schlatter Contexts of Art, video, în întregime "agent" în comparaţii ale artistului care le, în mod extra-referenţial cial, poate doar abandona da creatiei Inciziile goale au fost nu adesea transformat din pictor în monotipuri mă- prin retușare cu pensula- iată după tipărire și redare, prin urmare, cu adevărat unic La retușarea manuală, Schlat- ter combinat o procedură minte care i-a permis pentru a imprima o imagine policromatic final, ot- ținut de suprapunere presiuni progresive ale cerneală pe hârtie The imprimă, prin urmare, nu au fost susceptibile de reproducere: unicitatea produsului obţinut era potrivită cu valoarea spirituală ritual și ritual pe care artistul a dorit să le imprime pe hârtie Imaginile au fost însoțite de i texte scrise strict de mână Dintre aceste volume, cel mai emblematic este poate Krishnaji philosophe malgré lui: Jiddu Krish- namurti, o personalitate ascetică și mistică din sudul Indiei, este poate cel mai mult influent asupra gândirii lui Schlatter despre ultima perioadă Văzut ca noul Hristos coborât pe pământ de către unii membri și simpatizanți ai Societății și neplăcut de alții, Krishnamurti ar fi a generat o adevărată criză în cadrul mișcării, culminând cu abandonarea Rudolf Steiner și la înființarea ulterioară a Societății Antroposofice în Conform unei tradiții de familie, Schlatter ajunsese să-l cunoască pe Krishnamur- ti, un om profund carismatic care, deși lipsit de autoritate speculativă și filozofică- ca, a reusit mereu sa puna la indoiala toate concluziile la care au fost existential e au sosit cu bună știință interlocutorii săi În manuscrisul Krishnaji philosophe malgré i se expune concepția despre ascet pornind de la unele principii ale gândirii heideggeriene: adevărul nu poate fi atins până când conștiința de sine este deplină distrus pentru a face loc pentru "Nimic"; "Nimic" care la Heidegger "este iraționalul existenței" , il Vezi E Bratina, J Krishnamurti în comparaţie cu psihanaliza Calea spre eliberarea omului, ed W Esposito, Vicenza , p Cf Societatea Teozofică Istorie, valori și realitate actuală, editat de A Girardi, Vicenza , p Schlatter, Krishnaji philosophe cit , p Fig CA Schlatter, Existentialism (placa de acoperire frontala) na manuscrisului omonim), mono-linotip, sd (aproximativ ), tipărit de-a lungul întregii suprafețe a capacului întins x mm (plat este x mm) Federica Franci/The spiritual art of Carlo Adolfo Schlatter Contexts of Art, principiu că, forțând omul dintre cei doi poli ai naștere și moarte, naște o angoasă a cărei acceptare- conduce omul la e- roism: conștientizare de moarte și limitare ţie a personalităţii, care din moarte însăși vine, face ca să poată re- larsi ca expresie a viata universala Nimic' devine astfel fundaţie necesare existenței, disponibil numai în pro- ţie a omului în afară de a fi Starea de liniștea, generată de aspectul total al ființei și al- legile sale, conform lui Schlat- ter este o condiție mistică care, în Krishnamurti ca în Heidegger, prin golul absolut a adus co- totuşi la revelaţie a existentei Chiar și în manuscris Existențialismul O filozofie ermetic punctul focal este an- cora Nimicul ca reprezentare sentiment de negare existența totală Schlat- ter realizat în xilo-print grafică până la copertă din carton (fig ), cu a motiv care arată ca o petrecere dansantă de creaturi angelice care aparent plutesc deasupra uneia oglindă de apă și agățată de ramuri înflorite, o revoltă de culori și forme moi, de derivare clară a Nabis Gravura principală în lemn a lucrării prezintă o figură alungită și fără chip (fig ) care ține în mâini o mască cu o atitudine încruntă semnul lui Schlatter, Fig CA Schlatter, fără titlu (din manuscrisul Existentialism), xilogravuri retuşate, sd (aproximativ ), imprimare x mm; masoara pagini- întreg x mm Fig L Viani, Il naufrago (din colecția Il martirio), gravură în lemn, ca, x mm Federica Franci/The spiritual art of Carlo Adolfo Schlatter Contexts of Art, în simplitatea sa extremă ficţiune care accentuează i contraste, amintiți-vă sigur grafica expresiei Nism nordic și se pare bun venit lecția de sinteza terenului - neo Félix Vallotton, așa precum "sintezele amare" elaborat de Lorenzo Viani, interpret al naşterea xilo-tehnicii grafică împreună cu Adolfo De Carolis în anii de primul Razboi Mondial- cel Despre Viani subliniem o gravură din a inclusiv pe cea a lui Schlatter pare să se apropie pentru intensitate similară, dată din negru care "devorează eu corpuri dar în același timp le formează" , Il naufragiat (fig ), apartenenta la seria Martiriul Este în Arabuntha Pelerinul etern care descrie în cele din urmă calea către adevăr: o călătorie descurajatoare și înșelătoare până când pelerinul își dă seama că se află pe ea deja cufundat, în adevăr Călătorul nu este deci altul decât figura alegorică a Eternului Iniţiat', Pelerinul, Christosul Gnosticilor Chréstos, forma scrisă originală, însemna, de fapt, "discipol în probă": după lungi încercări și suferințe, el putea fi "uns" și numit Christos, "purificatul" În linotipul (fig ) care ilustrează volumul, utilizarea mai multor suprapuneri permite R Campana, : cu Galeriile Florentine la Expoziția Internațională Alb-Negru, în Il colore a umbrei De la Expoziția Internațională Alb-Negru Achizitii pentru galerii Florența , catalogul expoziție, curatoriată de R Campana, Florența , pp - , parțial R Morozzi, Lucrări grafice pentru Galeria de Artă Modernă Propunerile Comisiei, în Culoarea umbrei cit , pp - , în parte fig Ediția este de aproximativ o sută de exemplare Vezi xilograful Lorenzo Viani, catalogul expoziției, [editat de] R Fini, prefaţă de F Bellonzi, Siena , nr - , pp și următoarele Vezi CW Leadbeater, Corpus Christi, "Gnosis Revista bilunară de teosofie", IV, , , pp - Arta- colo este traducerea în italiană a unui capitol al cărții Latura ascunsă a festivalurilor creștine (Los Angeles-London-Sy- dney ) de Charles W Leadbeater Fig CA Schlatter, Arabuntha The Eternal Pilgrim, mono-linotip, nedatat ( ca), x mm; tabla masoara x mm Federica Franci/The spiritual art of Carlo Adolfo Schlatter Contexts of Art, să folosească diferite culori și să dilueze, odată cu acestea, duritatea expresivă a gravurii în cablu Cu acest truc, Schlatter a reușit să găsească și o contrapartidă vizuală perfectă la fuziunea dintre individ și întregul înconjurător: în reprezentare, de fapt, totul vine tratate în același mod și cu aceeași importanță Iarba, copacii, cerul și figura întunecată ale călătorului sunt părți ale unui tot perfect armonios în care nu există ierarhie Dar ceea ce este izbitor este că trăsăturile lui Arabuntha, în haine umile, cu pantofi, la barba lunga si bastonul, sunt aceleasi pe care pictorul trebuie sa le fi avut pe la mijlocul epocii treizeci de ani, când trăia aproape anacoretic, departe de nevoile consumeriste și de la condiționarea socială, adică fără curele sau orice tip de îmbrăcăminte care ar putea fi opresiv Interesat de recuperarea unei spiritualități integrale, Schlatter ne-a lăsat una imensă colecție de lucrări a căror semnificație simbolică este adesea umbrită de o practică artistică aflată în dificultate să găsească coerență, deși a reușit să producă și lucrări demne de mare derație, mai ales când s-a dedicat unei picturi a realității care tinde spre o singură dimensiune ideal şi simbolic În producția sa, diferitele tipologii stilistice și tehnice la început au a evidențiat doar discrepanțele Acest lucru s-a întâmplat pentru că nu a putut fi confiscat fil rouge-ul care străbate toate lucrările sale este imediat clar: spiritualismul individual ca expresie a unei religiozităţi universale Vastitatea referințelor subiacente constituie a complex de un farmec extraordinar, plin de asonante si influente; nu este necesar ca legătura dintre aceste elemente este obiectivă; ceea ce contează este că se referă, sincer, la o sensibilitate subiectivă Sensibilitatea unui om care, luptându-se să reafirme o formă posibil de ritual, s-a străduit să arate, prin artă, adevărul de parcă ar fi cu adevărat inerente lumii ﻿ Contexte artistice Revista Școlii de Specializare în Patrimoniul Istoric-Artistic a Universității din Florența Director stiintific Fulvio Cervini Manager de site Anthony Pinelli Director al Școlii de Specializare Sonia Nail secretar de redacție Christian Giometti Bord editorial Giovanni Giura, Mara Portoghese Comitetul științific Sonia Chiodo, Giovanna De Lorenzi, Andrea De Marchi, Lorenzo Gnocchi, Dora Liscia, Maria Grazia Messina, Alessandro Nigro, Donatella Pegazzano, Lucilla Saccà, Tiziana Serena, Guido Tigler, Paul Tucker, Mara Visonà Revista este finanțată de Școala de Specializare în Patrimoniul Istoric-Artistic Colegiul editorial: Departamentul de istorie, arheologie, geografie, artă și artele spectacolului, via Gino Capponi , Florența (cristiano giometti@unifi it) Ediție: Fundația Memofonte, Lungarno Guicciardini r, Florența (info@memofonte it) REZUMAT Fulvio Cervini Să ne găsim unul pe altul CONTRIBUȚII Elena Mazza Cele mai vechi abatii vallombrosane din Valdarno de Sus Analiza cinci studii de caz pentru definirea unei arhitecturi vallombrosane Chiara Corsi Intersecții liniare între Santa Maria Novella și Assisi, între Duccio și Giotto Istoria unui motiv textil cu stele și cruci Julia Spina Între Arcangelo di Cola și Bartolomeo di Tommaso: câteva reflecții asupra probabil Angelo di Bartolomeo da Camerino Federica Ambrusiano O Eneida Ferrara și o nouă propunere pentru Bartolomeo di Benincà Elizabeth Dester Aurire și aurire în Capela Ducală a Castello Sforzesco din Milano Elena Cencetti Intervenții artistice în biserica Certosa di Calci între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea secolul: intrarea în documente Benedetta Bonfigli Știri și precizări despre cariera artistică a lui Lorenzo Merlini ( - ) Isabella Pileius "Dragostea care m-a condus către artă" Raffaele Giovannetti la Lucca în prima mijlocul secolului al XIX-lea Contexte artistice Caterina Caputo Instrumente optice ca ajutor al imaginației în opera grafică a Grandville Federica Franci Arta spirituală a lui Carlo Adolfo Schlatter: pictor și teosof uitat Lisa Masolini Attilio Selva între Trieste și Roma: urme ale unei călătorii artistice Paola Giuntoli Anita Pittoni și revista de artă și modă "lil" ( - ) Caterina Zaru Afacerea Ventura: Antichitari și colaboratori în jurul celui de-al doilea război mondial lume O cercetare inspirată din documentele Arhivei Siviero Elena Mazza Cele mai vechi abatii vallombrosane din Valdarno de Sus Analiza a cinci studii de caz pentru definirea unei arhitecturi vallombrosane În actualul Valdarno Superior există unele dintre cele mai vechi mănăstiri ale congresului Așezare benedictină Vallombrosa: San Cassiano a Montescalari (Figline Valdarno), San Salvatore a Soffena (Castelfranco di Sopra), Santa Maria di Tagliafune (Figline Valdarno), San Lorenzo a Coltibuono (Gaiole in Chianti) și Santa Maria a Cavriglia Aceste mona- steri - aparținând grupului ctitoriilor monahale afiliate Vallombrosei din cadrul i primele decenii ale secolului al XIII-lea - nu au fost niciodată frecventate de studiile de arhitectură medievală pe cale analitică, nu numai pentru că până acum problema nu fusese niciodată abordată pentru a le investiga individual în contextele lor specifice, dar și din cauza unor dificultăți nu irelevante, cum ar fi, de exemplu, distrugerea clădirilor sau reducerea acestora la stat a ruina Încrucișarea datelor din documentația de arhivă, surse bibliografice, arhive grafice și fotografice și descoperiri arheologice de suprafață, se obține a prima eșantionare, oricât de modestă ar fi (reprezintă aproximativ % din numărul total de biserici Vallombrosane datând din Evul Mediu), se dovedește a fi extrem de semnificativă, din moment ce teritoriul luată în considerare este plină de mănăstiri de ctitorie antică, toate situate în jurul casa mamă a Ordinului, Vallombrosa Studii pe tema spațiului monahal, în raport cu nevoile vieții comune și ale liturghiei, au fost conduse în trecut prin cercetare și verificare a existenței a unei arhitecturi benedictine specifice, raportând fiecare ordin religios cu anumite alegeri artistice, urmând schema mentală consolidată a legăturii dintre tipologii si patronajul monahal Fundamentale în acest sens au fost studiile lui Kenneth John Co- nant, care din a desfășurat campanii de săpături pe locul bisericii abației de Cluny Potrivit arheologului, era admisibil să se emite ipoteza existenței unuia real Arhitectura cluniacană care a prezentat caracteristici comune tuturor bisericilor aparținând congregaţie Complice acestei reconstrucții a fost și celebra Apologie a lui Bernardo di Chiaravalle, în care teologul arăta că a luat în considerare viața monahală a benedictinilor din Cluny Acest articol este preluat din teza mea de master Cele mai vechi abatii vallombrosane din valea Arno Superior discutat la Universitatea din Florența, conducător prof Guido Tigler, co-supervizor prof Fulvio Cer- vinuri, anul universitar - KJ Conant, Contribuții benedictine la arhitectura bisericii, Latrobe Alte repere ale dezbaterii istoriografiei despre existența unei arhitecturi benedictine sunt texte precum: E Lefèvre-Pontalis, Les plans des ég- lises romanes bénédictines, Caen ; M Eschapasse, L'architecture bénédictine en Europe, Paris Despre aceasta problema vezi si studiile lui AM Romanini, sv Arhitectura monahala occidentala, in Dizionario degli Institutes of Perfection, , Milano , pp - Elena Mazza/Abațiile Vallombrosan din Upper Valdarno Contexts of Art, ca o realitate care neagă valorile sărăciei, sfințeniei și austerității Acest text m-a pus pe ganduri la o arhitectură cluniacană monumentală și somptuoasă, în opoziție cu cea mai ascetică a cistercienii Cu toate acestea, după această interpretare, studiile ulterioare au contribuit la să creeze o tendință conform căreia existența unui limbaj arhitectural ar trebui să fie refuzată unitar al mănăstirilor cluniacene Un exemplu al acestui cadru este oferit de Anna Segagni Malacart, ale cărui studii au redus exemplaritatea lui Cluny în ceea ce privește bisericile ale congregației, în special cele situate în Lombardia și în nordul Italiei în general, mergând până acolo încât să nege existența unei arhitecturi cluniacene în opoziție cu aceea cel mai sobru al monahismului reformat al vallombrozanilor sau camaldolezilor Aceste două școli de gândire, extreme - pe de o parte cei care pretindeau că există a tipologiilor arhitecturale fixe care au răsunat în cadrul diferitelor locuințe ale familiilor fiicele religioase, iar pe de altă parte cele care au negat total existența unor astfel de modele - nu s-au format numai în jurul ideii unei arhitecturi propriu-zise cluniacene, dar au vizat și cea a diferitelor ordine reformate Cât despre familia Vallombrosan, o urmă important pentru definirea arhitecturii lor este studiul lui Jean-René Ga- borit pe cele mai vechi manastiri ale ordinului El a observat că vallombrozii au adoptat aproape uniform, atât pentru fundații noi, cât și pentru clădirile preexistente, o schemă cruce planimetrică cu o singură navă, transsept proeminent și absidă semicirculară, preferând medii cu dimensiuni măsurate şi forme plastico-constructive reduse la esenţial sentimental Potrivit lui Gaborit, alegerea acestui model iconografic poate fi urmărită până la unul singur conotație simbolică puternică legată de crucifix, simbol al Crucii și al Treimii, în ton cu cultura omului medieval Au fost efectuate numeroase anchete decât de Italo Moretti, ale cărui studii au fost orientate spre delimitarea personajelor cele mai tipice a arhitecturii romanice vallombrosane între secolele XI și XIII, ambele prin recunoaștere a elementelor comune, şi odată cu aprofundarea realităţilor specifice mănăstirii Cu excepţia unei indicaţii cuprinse într-un text hagiografic din secolul al XI-lea, în care citim că Giovanni Gualberto a distrus mănăstirea Moscheta cu o acţiune miraculoasă A Segagni Malacart, Echoes of Cluny II in the Po Valley: an equation to verify, in Religious Orders and produc- artistică, lucrările cursului Pavia ( ), Pavia , pp - Savantul a subliniat că nu există priorit Cluniac Lombard a adoptat modelul burgundian cu corul articulat în progresie scalară, negând astfel existenţa unei arhitecturi cluniacene JR Gaborit, Les plus anciens monastères de l'ordre de Vallombreuse ( - ), "Mélanges d'archéologie et d'histoire", LXXVI, , pp - ; LXXVII, , p - Vezi, printre alte contribuții, I Moretti, Arhitectura vallombrosiană în Toscana (secolele XI-XIII), "Arta creștină- na", LXXXII, , - , pp - ; Id , Arhitectura vallombrosană între romanic și gotic, în L'Ordo Valli- sumbrosæ între secolele al XII-lea și al XIII-lea Evoluții instituționale și culturale și expansiune geografică ( - ), vol , Proceedings al II-lea Colocviu Vallombrosan ( ), editat de G Monzio Compagnoni, Vallombrosa (Vallom- brosano, ), I, pp - ; Id , Passignano și mănăstirile Vallombrosan din Chianti, în Passignano și Vallombrosans nel Chianti, lucrările zilei de studiu Badia a Passignano ( ), editată de I Moretti, numărul monografic al "Chianti Teritoriul de istorie a culturii artei", XXIII, , pp - Mai recent, și alți savanți au făcut-o şi-a îndreptat investigaţiile spre identificarea unei tipologii specifice a bisericilor vallombrosane Pentru în ceea ce priveşte Toscana, subliniez studiile lui MA Di Pede, Mănăstirea din Montepiano O arhitectură valom- brosana pe Apeninii din Prato, Reggello , care împărtășește cu Gaborit și Moretti ideea că există o dirijor printre bisericile aparținând ordinului, deși cu unele diferențe semnificative Elena Mazza/Abațiile Vallombrosan din Upper Valdarno Contexts of Art, deoarece construite de fraţii săi cu o cheltuială excesivă de resurse nu există pentru clădirile monahale vallombrosane ale prevederilor referitoare la modalitățile de construcție, nici în Consuetudine, nici în actele capitolelor generale Acest lucru nu exclude prezența unora elemente distinctive, care sunt apoi comune congregaţiilor pauperiste care au apărut în cursul secolului al XI-lea, așa cum arată, de exemplu, unele clădiri sacre construite de camaldo- rănit Printre aceste personaje, deja evidențiate în trecut de Gaborit și Moretti, sunt de menționat dimensiunea redusă a clădirilor, dispunerea unei singure nave cu transsept proeminent, cel panilă cu un cadru arhitectural simplu și liniar, lipsa unei cripte (foarte puține mi cazurile, printre care Passignano, în care este prezent și nu întotdeauna a inițiativei Vallombrosan) e absența elementelor decorative deosebit de rafinate Desigur, pentru aplicabilitatea aceste caracteristici, și mai ales în ceea ce privește iconografia în formă de cruce comandată știți, trebuie subliniat că a fost folosit mai ales în marile mănăstiri post în mediul rural, departe de centrele urbane, adică în bisericile în care era folosit spațiul sacru în principal de obştea monahală şi nu de laici În această tipologie sunt incluse: a doar cu titlu de exemplu, bisericile Passignano, Montescalari, Montepiano și Coltibuono ȘI de asemenea, este important de subliniat că în cadrul unor realități foarte mici, cum ar fi în Torri sau Strumi, amenajarea ar fi putut foarte bine să fie o singură sală fără transept, așa cum era tipic pentru biserici medieval de dimensiuni foarte limitate Când clădirile religioase se aflau în interiorul oras, in schimb, au adoptat in mod normal tipologia cu trei nave, din moment ce mediul ecleziastic era destinat să servească în special cura animarum Exemple sunt bisericile din San Paolo a Ripa d'Arno din Pisa și Santa Trinita din Florența în cea de-a doua fază romanică, cea a cărei schemă bazilică este însă urmărită până în întregul secol al XII-lea, când bisericile, deja punctul de sprijin al sate suburbane populare, au fost încorporate în zidurile orașului De asemenea, dincolo în afara Toscanei bisericile dependente de Vallombrosa au adoptat scheme bine recunoscute Andrea di Strumi, Vita Iohannis Gualberti auctore Andrea abbate Strumensis, în MGH, Scriptores, XXX/ , ed Societas Aperiendis Fontibus, Leipzige , pp - : cap , p În arhitectura camaldoleză, schemele cu cruce commissa și cruce latină par să se repete, ca și în nasteri din Santa Maria in Agnano, San Salvatore della Berardenga și San Pietro a Ruoti și cum arată acestea demonstrează rămășițele abației din Montemuro, în Chianti Pentru aceste biserici vezi F Gabbrielli, Romanico din Arezzo Arhitectura protoromanică și romanică religioasă în dieceza medievală de Arezzo, Florența , pp - și dosare aferente (nr , , ); pentru biserica Montemuro I Moretti, biserici romanice din Val di Pesa și în Val di Greve, Florența , pp - ; M Ronzani, La Badia a Montemuro: povestea unei mănăstiri Camaldolese în secolele XII-XV, "Corrispondenza", XXIX, , ( ), pp - Intrarea în Ordinul Vallombrosan San Paolo a Ripa d'Arno - atestată cu siguranță în - a trebuit au loc între și Clădirea bazilicii și-a căpătat aspectul actual în în stil pisan, data de sfințirea bisericii (după cum se amintește de o inscripție pe podeaua din spatele altarului mare), în același timp cu proiectul de construcție a zidului orașului Noii ziduri au fost folosiți pentru a garanta protecția oraș având în vedere frământările din nordul Italiei legate de războaiele lui Frederick Barbarossa Zidurile Florenței în schimb au fost mărite între și , perioadă căreia ar părea să îi corespundă cea de-a doua fază de construcție a bisericii Santa Trinita, ipoteza bazata pe descoperirea, in actuala cripta, a doua ramasite de stalpi de grinzi asemănătoare cu cele din San Miniato al Monte Pentru San Paolo din Pisa vezi G Tigler, Toscana romanica, Milano , pp - ; Biserica San Paolo a Ripa d'Arno, editată de F Barsotti, Ospedaletto ; F Giua, Originile al bisericii și mănăstirii San Paolo a Ripa d'Arno, "Buletinul istoric pisan", XXXIII-XXXIV, - , pp - Pentru Santa Trinita vezi R Baldaccini, Santa Trinita nel periodo romanico, "Rivista d'arte", XXVI, , , pp - ; H Saalman, Santa Trinita I si II si criptele de sub Santa Reparata si San Pietro Scheraggio, New York ; Id , Biserica Santa Trinita din Florența, New York Elena Mazza/Abațiile Vallombrosan din Upper Valdarno Contexts of Art, care confirmă folosirea anumitor preferinţe artistice în cadrul aceleiaşi realităţi conventual Un exemplu este dat de cea mai veche așezare vallombrosană construită în Liguria, adică mănăstirea San Bartolomeo del Fossato din Sampierdarena , a cărei biserică a fost ridicată conform unui design în cruce cu un transept triabside, configurat cu un im- plâns cu totul anormal pentru partea ligurică Tipologia arhitecturală în formă de cruce, favorizată incontestabil de Vallombrosa- Cu toate acestea, a fost răspândită și în afara congregației, mai ales în mediul benedictin TVA Prin urmare, poate avea sens să vorbim despre o limbă unitară care are caractere comune toate bisericile atribuibile unei anumite realități monahale? Sau ar fi mai potrivit pentru a sublinia diversitatea care există între biserică și biserică, între regiuni și contexte artistice stilistic? Pentru a răspunde la astfel de întrebări și a ne elibera de mentalitatea stabilită de ce fiecare tipologie trebuie să fie asociată cu un anumit client monahal, ar trebui incearca sa te feresti de prejudecati si ipoteze prea schematice, pentru a ne ghida mai degrabă către o soluție rezonabilă de compromis, luând în considerare fiecare clădire în contextul său specific Trecând la analizarea bisericilor vallombrosane din Valdarno superior, este mai întâi necesar să toate țin cont de gradul diferit de lizibilitate al structurilor lor romanice Complexele abatiile, de fapt, au suferit nenumarate transformari arhitecturale de-a lungul timpului au modificat sistemele originale Aceste schimbări au afectat în principal sediul clădiri monahale care, de foarte multe ori, au făcut obiectul unor modificări considerabile, prezentându-se reconstruit în forme moderne sau abandonat sau folosit ca depozite sau pivnițe Elementul pe pe care o voi concentra cea mai mare parte a atentiei, pentru a putea dezvolta ipoteze recunoscute structuri referitoare la ihnografiile originale ale clădirilor ecleziastice, este alcătuită din biserică mănăstire, deoarece în cele mai multe cazuri reprezintă cel mai vechi și cel mai bun element conservat Reconstituirea evenimentelor arhitecturale ale mănăstirii San Cassiano din Montescalari nu este deloc simplu, mai ales în fazele sale cele mai vechi, de după pagubele războiului întregul organism monahal a căzut în părăsire și a fost supus unor multiple inter- douăzeci Biserica, care a fost restaurată în mare parte în de către arhitectul Franco Gizdulich în numele Supraintendenței Patrimoniului Arhitectural din Florența , este realizat din pietraforte e Biserica San Bartolomeo este amintită pentru prima dată ca aparținând ordinului Vallombrosan din privilegiul acordat mănăstirii de către Papa Anastasie al IV-lea în Pentru o reconstituire a evenimentelor istorice si detaliile arhitecturale ale manastirii vezi F Salvestrini, I Vallombrosani in Liguria Istoria unei prezențe monahale între secolele al XII-lea și al XVII-lea, Roma , pp - Intervențiile de restaurare care au urmat celui de-al doilea conflict de război, despre care le cunoaștem grație mașinii de scris- scris de Guido Morozzi (G Morozzi, Lista completă a monumentelor deteriorate de război pe teritoriul provinciile Florența, Arezzo și Pistoia, p ), conservată în biblioteca Supraintendenței de Arheologie Arte plastice și peisaj din Florența (de acum înainte SABAP FI), a condus la demolarea părților nesigure și reconstrucția totală a acoperișurilor, precum și eliminarea completărilor și tencuielilor, cu recuperarea zidăriei originale în filaretto Lucrările referitoare la restaurarea postbelică se păstrează la SABAP FI, Archivio Storico, Figline, Badia Montescalari, A Elena Mazza/Abațiile Vallombrosan din Upper Valdarno Contexts of Art, alberese si corespunde ca forma si pt metode de construcție în primii ani ai Secolul XIII , deși clădirea actuală păstrează doar parțial caracterele prime - tive În prezent, planta se prezintă cu cruce latină și o singură navă, cel care se angajează în transept prin intermediul un arc rotund, asemănător celor care duc în braţele proeminente Cadrul său arhitectural, rezultatul diferitelor reconstrucții, mai ales în primul jumătate a secolului al XVIII-lea, când originalul ria absida semicirculară a fost înlocuită cu un cor rectiliniu de tip cistercian, a fost inițial o comisă încrucișată, cu absida direct altoită pe brațele transeptului, așa cum demonstrează reprezentarea actuală a secolului al XVIII-lea pe pagina de titlu a celui de-al doilea volum al Amintiri ale lui Fulgenzio Nardi (fig ) Desenul, pe lângă documentarea existenței existenţa unei abside în locul actualului terminația dreaptă, arată a turnul clopotniță puternic, care a fost complet distrus în timpul celui de-al Doilea Război Mondial cadran și niciodată reconstruit S-a sprijinit de transeptul stâng și s-a adaptat stilistic la tradiţia arhitecturală vallombrosană A fost un masiv și lipsit de construcție deschizături cu excepţia părţii superioare, realizate cu sculpturi mari de piatră O placă, care nu mai există astăzi, dar documentată de o fotografie istorică (SABAP FI, Archivio Fotogra- smochin, Figline, Badia Montescalari, inv ), a amintit de sfințirea din mai de către episcop de Fiesole "A(nno) D(omini) Die Maii Consecr(ati)o hu(ius) eccl(esi)æ ab Ep(iscop)o Fæsul(ano)" Această piatră funerară trebuie să fi existat încă pe vremea lui Tarani, care în a transcris inscripția (F Tarani, La Badia a lui Montescalari, Florența , p ) După acea dată nu mai sunt știri despre această epigrafă și este posibil este rezonabil să presupunem că s-a pierdut în dărâmături în urma distrugerii clopotniţei în timpul celui de-al Doilea Război Mondial F Nardi, Memorie Vallombrosane, AGCV (Arhiva Generală a Congregaţiei Vallombrosan), C IV , volumul II, frontispiciu; reprodus și în Moretti, Passignano cit , p Intervențiile de recuperare postbelice nu au afectat reconstrucția clopotniței, distrusă de germani în retragere, ale căror ruine încă se află în jurul complexului monahal și pentru a căror restaurare arhitectul Ferdinando Casprini (F Casprini, La Badia di Montescalari, "La Nazionale- ne", decembrie ) Pe lângă designul din secolul al XVIII-lea, formele clopotniței antice sunt documentate de două evidență fotografică: una păstrată în arhiva fotografică a Bibliotecii de Științe Tehnologice che - Arhitectura Universității din Florența (BST-AR, Arhiva de restaurare, Cresti-Martini, Badia di Montescalari, R / , nr ), celălalt conservat în arhiva fotografică a fraților Alinari (nr ) Fig San Cassiano a Montescalari, ilustrare din Memorii Vallombrosan de Fulgenzio Nardi Elena Mazza/Abațiile Vallombrosan din Upper Valdarno Contexts of Art, schițe și puternic dezvoltate pata in inaltime, cu o im- poziție foarte asemănătoare până la clopotnița abației a lui Vallombrosa a judeca- re din zidarie este probabil clopotnita a fost contemporan cu biserica de la mijlocul secolului al XII-lea secol, după cum reiese din comparație cu turnul cu came panarie a bisericii parohiale din apropiere de San Pancrazio în Cavriglia, datată epigrafic la , iar cu cel al lui San Lorenzo in Coltibuono, sul a cărui latură de vest este a placă care comemorează data Pentru a reconstrui sistemul originar din biserică a lui Montescalari este temelia mental, mai presus de toate, cel comparatie cu fotografii fies care urmeaza celui de-al doilea război mondial păstrat în arhiva fotografică al Supraintendenței Fi- renze si arhiva restaurarii ro al Universității (fig ), prin care se pot identifica vestigii din actuala biserică de zidărie atribuită fazei romanice Unele pasaje pot fi amplasate în peretele de capul transeptului sudic, în special pe partea stângă a zidului (fig ), confirmând re că biserica din secolul al XII-lea trebuie să fi avut un plan cruciform Acest tip de echipament Structura de zidărie în stropi mari este comparabilă cu cea observată pe pereții perimetrali a bisericii parohiale din Cascia, dar și cu cea a altor biserici din Valdarno din secolul al XII-lea, precum biserica parohială San Romolo din Gaville sau bisericile Santa Lucia di Carpignone de lângă Figline și San Donato în Fronzano lângă Reggello SABAP FI, Arhiva Foto, Figline, Montescalari; BST-AR, Arhiva Restaurare, Cresti-Martini, Abatia de Montescalari, R / Pentru o privire de ansamblu asupra arhitecturii romanice din Valdarno superior și a utilizării pe scară largă a materialelor mari și bine tăiate Fig San Cassiano a Montescalari, vedere a transeptului drept în timpul voi restaurările din Fig San Cassiano a Montescalari, vedere a transeptului drept la starea curenta Elena Mazza/Abațiile Vallombrosan din Upper Valdarno Contexts of Art, Același tip de zidărie prezintă, de asemenea, biserica din San Lorenzo în Coltibuono, una dintre puținele clădiri monahii vallombrosani coboară la noi în termeni aproape în întregime în tegre (fig ) im- planul de etaj este rezultatul a două faze diferite constructive: capdul şi cel transept nu sunt amenajate după axa naosului, spre deosebire de camera panile, care este perfect aliniat (fig ) Ipoteza a unei datări de epoci mai multe din naos şi cel se confirmă o parte a absidei ta tot din uz, pentru cele două laturi, de diferite tipuri de paramente de zidărie Dacă zidăria exterioară a clopotnița și tribuna este caracterizat printr-un anumit regularitate, nu la fel pot spune pentru ce re- spărturi de gresie în secolul al XII-lea vezi G Tigler, Clarifications on the architecture and sculpture of the Middle Ages in the Val- darno Superiore, în special în zonele municipale Figline și Reggello, în Art in Figline De la Maestrul Magdalenei lui Masaccio, catalogul expoziției Figline Valdarno, editat de A Tartuferi, Florența , pp - , parțial - , și A Favini, Arhitectura romanică în Arezzo Valdarno, "Corrispondenza", XXXII, , ( ), pp - ; Id , Arhitectura romanică în Valdarno florentin, "Corrispondenza", XXXIII, , ( ), pp - De-a lungul anilor, s-au produs diverse interpretări cu privire la originile mănăstirii Coltibuono fără îndoială din cantitatea mare de informații documentare păstrate în Arhivele Statului din Florența (în sec fonduri diplomatice, Coltibuono, S Lorenzo; diplomat, Strozziane Uguccioni; Corporaţiile religioase suprimate de atunci Guvernul francez, , nr - ) și publicată în de Luigi Pagliai (Rezumatul Coltibuono, editat de L Pagliai, Roma ) Cu privire la teoriile privind întemeierea mănăstirii vezi V Borghini, Discorsi, Florența , p ; D De Franchi, Historia del patriarcha S Giovanni Gualberto, Florentiae ; F Sol- dani, Scrisoarea a zecea despre întemeierea mănăstirilor S Lorenzo a Coltibuono și S Maria a Cavriglia, cu scuze scurte sopra S Berta dei Bardi, Abdessa Vallombrosana, Florența , pp - ; E Repetti, Dizionario geografico fisico storico della Toscana: conținut la descrierea tuturor și a locurilor del Granducat, Ducato di Lucca Garfagnana e Lunigiana, , Florența , pp - ; PF Kehr, Domnia pontificală a romanilor: Italia pontificală sau Repertoriul privilegiilor și scrisorilor de la pontifii romani către bisericile Italiei înainte de anul acordata manastirilor, statelor si persoanelor fizice, III Etruria, Berlin , pp - ; L Pagliai, Le origini dell'abbazia di Coltibuono nouveaume illustrate, Firenze , pp - Smochin San Lorenzo a Coltibuono, veduda della parte absidal Smochin San Lorenzo a Coltibuono, planimetrie Elena Mazza/Abațiile Vallombrosan din Upper Valdarno Contexts of Art, îmbracă pereţii interiori ai naosului (fig ) Neregularitatea utilajului de zidărie care distinge peretele drept al naosului și o parte din stânga, sugerează a vechimea sa mai mare, probabil atribuită sfințirii clădirii, care a avut loc condominiu Pagliai în Mai mult, din studiul zidăriei supraviețuitoare, a apărut pe pereții naosului câteva resturi de arcade: în partea stângă, lângă an- golo cu transeptul, ies la iveală resturile unui arc tăiat, exact ca pe latura stro unde, în aceeași poziție, sunt vizibile și alte resturi ale unui arc asemănător celui precedent după sfera de aplicare și cota de impozitare Deoarece aceste arcuri sunt foarte joase în comparație cu avionul de călcarea curentă, se poate închipui că au aparținut unei biserici anterioare Acolo naosul bisericii ar fi deci considerat anterior de turnul clopotnita - precum și transeptul și absida, a căror zidărie este diferită de cea a na- vata - și ar putea aparține primei biserici monahale, sfințită tocmai în Mijlocul secolului al XI-lea este o perioadă care poate foarte bine să fie de acord cu tehnica zidăriei la apelurile regulate de mici cioburi de pietraforte sau alberese, dintre care avem două exemple datată în biserica parohială Santa Maria dell'Impruneta, sfințită în , și în biserica San Iluminat în Rubbiana deasupra San Polo in Chianti, unde o epigrafă amintește de sfințire în Pagliai, Originile cit , p Pagliai s-a bazat pe un manuscris din din Badia Fiorentina tina, conservată la Biblioteca Națională Centrală din Florența (denumită în continuare BNCF), Mănăstiri suprimate, CI , alin v, și publicat de P Galletti, Ragionamento dell'origine e de' primieri tempi della Badia Fiorentina tina, Roma , pp - , iar de Kehr, Regesta cit , p Pentru biserica Santa Maria dell'Impruneta vezi M Frati, Biserici romanice din mediul rural florentin Pievi, abații și biserici rurale între Arno și Chianti Arhitectura și decorarea romanică religioasă în eparhia medievală dievale din Florența la sud de Arno, Empoli , pp - ; pentru San Miniato a Rubbiana vezi I Moretti, R Stopani, Arhitectura religioasă romanică în mediul rural florentin, Florența , p ; vedea de asemenea Tigler, Precisa- tions cit , p Fig San Lorenzo a Coltibuono, naos Elena Mazza/Abațiile Vallombrosan din Upper Valdarno Contexts of Art, Având în vedere poziția lor, se poate presupune că arcadele antice au apărut în pereți părțile laterale ale naosului erau inițial porți de acces la un transept, demonstrând astfel că biserica din secolul al XI-lea, ca și cea actuală, avea un aspect cruciform In conformitate la această considerație trebuie revizuite ipotezele avansate în trecut de unii savanţi conform cărora biserica monahală iniţială ar fi avut plan bazilic De fapt, rămășițele de arcade sunt vizibile doar în apropierea intersecției cu transeptul actual, și nu în alte puncte ale naosului, semn fără echivoc pe care biserica nu ar trebui să-l aibă inițial o ihnografie cu trei nave, fapt confirmat de faptul că este o clădire bisericească co site într-o zonă împădurită departe de centrele urbane Descoperirea arcadelor, împreună cu non-axialitatea planimetriei et al diferite tipuri de echipamente de zidărie, îmi permite să schițez următorul istoric al construcției a clădirii: Spre mijlocul secolului al XI-lea biserica trebuie să fi fost mai scurtă decât cea actuală și să prezinte un plan cruciform; Într-o etapă ulterioară, pe la mijlocul secolului XII secolului, au trebuit demolate cele două brațe ale transeptului, precum și o parte din zidăria partea stângă a naosului; ulterior - sau contextual - cu ridicarea turnului clopotniță, a trebuit să fie construit un transsept nou și mai mare Succesiunea mai multor faze de construcție caracterizează și biserica San Salvatore din Sof- fena Această clădire, poate mai mult decât altele, a suferit numeroase modificări de-a lungul timp, dintre care cele mai importante sunt situate între secolele al XIII-lea și al XIV-lea Ca să-mi dau seama ce a fost configurația sa în epoca medievală ajută rezultatele săpăturilor arheologice con- conducte în zona mănăstirii și a incintei monahale ( - , ), datorită cărora au fost au fost găsite rămășițele a două biserici anterioare celei actuale: una datând din secolele VIII-IX , cu naos unic cu absida orientată spre est; celălalt din perioada romanică , cu un cruciform şi oriental ment vizavi, al cărui zid rămâne - situat în mănăstire și parțial încă vizibil în zid perimetrul (fig ) și în pereții de colț dintre naos și transept - pot fi urmărite până la secolul al XII-lea I Moretti, Arhitectura romanică religioasă pe teritoriul vechii republici Siene, Parma , pp şi următoarele; I Moretti, R Stopani, Biserici romanice din Chianti, Florența , p ; C Parrini, în Bisericile din Chianti, editat de P Torriti, Florența , p ; F Gabrielli, Anexă, în Harta arheologică a provinciei din Siena, I Siena Chianti: Castellina in Chianti, Castelnuovo Berardenga, Gaiole in Chianti, Radda in Chianti, editat de M Valenti, Siena , p Sunt păstrate puținele documente pe care trebuie să încercăm să reconstituim istoria Soffenei Arhivele Statului din Florența, în Fondul Diplomatic, Ripoli, S Bartolomeo ( - ) Pentru perioade ulterioare ne putem referi la colecția de corporații religioase suprimate de guvernul francez, nr (XVII-XVIII sec ) Despre istoria abatiei si arhitectura acesteia, vezi A Scarini, bisericile parohiale romanice din Valdarno Su- superior, Cortona , pp - , iar lui L Baldetti, The Abbey of San Salvatore in Soffena, teză de licență, conducător G Tigler, Universitatea din Florența, anul universitar - Silvia Vilucchi a fost în cea care a avansat această datare, pe baza descoperirii a două fragmente (per- duti) de decorațiuni arhitecturale cu motive de panglici și volute tripartite: S Vilucchi, Nuovi dati sul route a "via dei Setteponti" în vremurile străvechi, în Fortuna și declinul unei societăți feudale valdarnese Dealul Reginei, editat de G Vannini, Florenţa , pp - , în parte - Despre ipoteza prezenței unei biserici "intermediare", vezi V Cimarri, MA Turchetti, Badia di San Salvatore în Soffena: "reamenajarea" mănăstirii, "Știrile Superintendenței pentru Patrimoniul Arheologic della Toscana", VII, , pp - Elena Mazza/Abațiile Vallombrosan din Upper Valdarno Contexts of Art, Dacă pentru mănăstirile San Lorenzo în Coltibuono și San Salvatore în Soffena poți doar ipotezați prezența unei biserici mai mici în formă de cruce în locul celei actuale clădire, dacă avem în schimb unele dovezi certe pentru biserica Santa Maria din Cavriglia , cel al cărui plan este rezultatul intervenţiilor din secolul al XIX-lea În prezent, doar o parte din mănăstirea, inclusiv curtea, a rămas în proprietatea parohiei Santa Maria a Mo- naster Restul complexului monahal a fost înstrăinat de curie unor persoane particulare, care au a efectuat interventii in constructii la fatade si acoperisuri, contribuind la modificarea substantiala unitate a întregii clădiri Acesta, în ciuda faptului că a fost supus peste Nu există informații sigure despre originea mănăstirii Cavriglia Pentru ghiciri despre data sa de ctitorie, strâns legată de figura stareței Berta, vezi A Del Casto, Vita della B Berta de Conti Alberti, Florenţa , p ; Soldani, Scrisoarea cit , p ; G Sacchetti, Memorii pentru viața Sf stareța Berta, iar pentru istoria bisericii parohiale și mănăstirii Cavriglia, Siena , pp - ; T Del Colle, Donna Berta și Beata Berta din Ordinul Benedictinilor Vallombrosani, Florența , pp - ; RN Vasaturo, Extinderea Congregației Vallombrosan până la mijlocul secolului al XII-lea, "Rivista di storia della Chiesa in Italia", XVI, , , pp - , în parte Incertitudinile cu privire la momentul întemeierii sunt cauzate de administrarea a două Berte, ambele aparținând familiei Cadolingi, a căror activitate a determinat averea mănăstire din secolul al XII-lea În teza mea de licență am investigat problema încercând să fac ceva lumină cu privire la identitatea celor doi pufani: primul a fost destinatarul unui act de donație din , în care figurează ca stareță a mănăstirii Cavriglia, în timp ce cealaltă a trăit aproape un secol mai târziu Pentru viața primei Berta, căruia unii i-au atribuit fundația, s-a suprapus de-a lungul timpului pe cel al strănepoatei, provocând deci nu puțină confuzie Teodoro De Colle a fost primul care a încercat să lămurească cele două pufin, rămânând cu toate acestea, el a fost și victima unui al doilea caz de omonimie care l-a determinat să susțină transferul nache di Cavriglia din mănăstirea Santa Maria a Mantignano, propunând o datare bazată pe una eronată citirea unui document din secolul al XI-lea: T De Colle, Donna Berta și Beata Berta din Ordinul Benedictin vallombrosane, Florența , pp - Documentele privind operațiunile de restaurare efectuate începând cu anii sunt conservată în Arhiva capitulară din Fiesole (publicată în C Battiloro, L Zanzi, F Zorzi, Biserica Santa Maria în Cavriglia Un episod din arhitectura romanică vallombrosană, San Giovanni Valdarno , pp - ) Fig San Salvatore a Soffena, zidul perimetral de nord al mănăstirii Elena Mazza/Abațiile Vallombrosan din Upper Valdarno Contexts of Art, secole la numeroase modificări și modificări rații care îngreunează lectura tura la exterior, prezintă totuși a structura de distribuție re- reductibilă la conotaţiile tipice ale Arhitectura monahală vallombrosană cel- cladirea actuala este formata, pe langa biserica, din doua aripi ale cladirii dispuse în jurul unei curți, care trebuie să fi fost re închis de o altă clădire a Vest pentru a forma o adevărată coroană- stro Este situat în partea de nord biserica, orientată după obiceiul axa est-vest, de care se sprijină sala a Companiei care leagă aripa stângă stradă a transeptului cu faţada principală lopeți Structurile originale romanice sunt ascunse de ipsos și adăugate steriori, chiar dacă poate fi identificat unele vestigii ale zidarii antice din capul brațului stâng al transeptului și în interiorul restaurantului adiacent zonei absidei a bisericii, în curs de recuperare, în special în zona care a făcut obiectul a restaurare recentă ( ) La origine biserica a adoptat schema ihnografică obișnuită cu o singură navă și transeptul proeminent, chiar dacă acest sistem nu este foarte apreciabil datorită numeroaselor renovări minti pe care a suferit cladirea monahala Că forma bisericii era o cruce este confirmat, la exterior, prin prezența capului brațului stâng al transeptului, lăsat vizibil, în care deschide o singură lancetă (fig ) Este o zidărie care, datorită calității instalației și a aranjare pe rânduri, trebuie recunoscută ca fiind vădit romanică Deși aplicația- recchiatura de zidărie prezintă unele semne de remodelare, mai ales în partea stângă stra, stropi albereze bine pătrați aranjați într-o manieră destul de regulată pot fi ancorat cronologic în prima jumătate a secolului al XII-lea, în comparație cu cele ale bisericii de San Pancrazio în Cavriglia al Neri, a cărui construcție datează din , dată indicată de inscripție ţie a portalului de acces la clopotniţă O mănăstire este menționată într-un document din , dând mărturie despre modul în care structura originală trebuia timpul include și o aripă de vest: ASFi, Diplomatico, San Gimignano, S Girolamo, ianuarie Același tip de parament alberese filaretto se găsește în diferite biserici din zona Chianti Sienese, cum ar fi de exemplu în faţadele bisericilor parohiale Santa Maria a Spaltenna şi San Vincenti de lângă Gaiole in Chianti Acolo primul datează de la începutul secolului al XII-lea, în timp ce al doilea, atestat din anul , datează din secolul XII-XIII Pentru acestea biserici vezi Moretti, Stopani, Architettura cit , pp , ; A Bun venit, Chianti și Valdelsa Siena, Milano , p , Fig Santa Maria a Cavriglia, capul transeptului stânga Elena Mazza/Abațiile Vallombrosan din Upper Valdarno Contexts of Art, Așa cum arată în prezent, poate părea dificil de stabilit dacă există du-te din actuala abside scarsella exista o absidă semicirculară Cu toate acestea, unul dovada cum ar fi trebuit sa fie sistemul originalul este furnizat de o hartă cadastrală din , în care în loc de forma forma dreptunghiulară a poșetei actuale este dis- a creat un perimetru semicircular (fig ) Chiar dacă desenatorul nu a desenat un semicerc perfect, reprezentarea lui cu siguranță a vrut să informeze graficul asupra existenţei unei abside semicirculare în acel punct Ichnografia încrucișată actuală tina cu absida rectilinie este deci fructul a renovărilor secolului al XIX-lea Până acum au fost luate în considerare bisericile care au rămas dovezi superficiale, chiar dacă în unele cazuri ele nu constituie indicii relevante despre formele pe care ar fi trebuit să le facă adoptă clădirile din epoca medievală Dar ce să faci dacă te trezești în fața unui complex arhitectural aproape complet distrus? Mă refer, în special, la bisericuța de Santa Maria di Tagliafune, în locul căreia se află o fermă veche în stare proastă la conservare, formată din trei aripi ale clădirii dispuse în jurul unei curți mici pătrangular deschis pe a patra latură În structura actuală ei nu se recunosc unul pe altul - cel puțin aparent - urme ale primitivei mănăstiri vallombrosane, iar asta din cauza radicalilor transformări suferite de clădire de-a lungul secolelor În ciuda lipsei de documentație declaratie care atesta relevanta acestor interventii se poate presupune ca imobilul are a început să-și schimbe fizionomia încă din - când Nardi își amintește de o intervenție a restaurare - și și-a schimbat complet destinația din prima jumătate a al XVIII-lea, după ce călugării s-au mutat la Ponterosso Cele câteva documente în care ne aflăm posesie - actele referitoare la disputa cu Capitolul Colegiatei Figline pentru cel transferul oratoriului din Ponterosso și o hartă a cadastrului general toscan din - nu se permite reconstituirea planului arhitectural al manastirii initiale, ambele pt deoarece modificările structurale au anulat aproape toată structura preexistentă deoarece tencuiala acoperă aproape în întregime pereții, împiedicându-vă să citiți textura peretele dedesubt ASAR, Carte funciară, Hărți, Cavriglia, secțiunea L, fol ; complet digitizat la (de- decembrie ) ASFi, Corporații religioase suprimate de guvernul francez, , nr , introduceți ASFi, Cadastru General Toscana, Harti, Figline, sectiunea A, fol ; complet digitizat la (decembrie ) Fig Santa Maria a Cavriglia, harta de carte funciară general toscan, Elena Mazza/Abațiile Vallombrosan din Upper Valdarno Contexts of Art, Decorul planim- Structura clădirii era diferită la începutul secolului al XIX-lea, ca rezultate din observarea hartă cadastrală din secolul al XIX-lea, care ne arată un complex deci arhitectural format din patru aripi dispuse în jur la o curte dreptunghiulară (fig ) Deși o astfel de hartă nu este deosebit de fiabil in ceea ce priveste dimensiunile siuni, este încă util întrucât ne arată o dispoziţie planimetric tion bilă la cea a unei mănăstiri Vallombrosan, cu patru clădiri distribuite și tu în jurul unei curți dacă nu se poate stabili dacă acesta din urmă a fost un adevărat e propria mănăstire sau un sim- acolo curte Din latura de nord a rămas doar partea altoită pe aripa de est, așezată pe alta cota fata de celelalte cladiri Această diferență de cotă poate fi observată și în: i camerele din partea de est orientate spre sud au etajul la un nivel diferit fata de bloc Nord Aceste anomalii ne fac să credem că perioada de realizare a celor două a fost diferită corpuri Clădirea de nord este împărțită intern în două etaje prin a pardoseală groasă susținută, la etajul inferior, de o boltă în cruce construită zid de cărămidă Acest mediu este poziționat la un nivel mult mai jos decât toate alte încăperi, atât de mult încât din exterior apare sub pământ (fig ): tocmai acesta este considerat ceea ce sugerează o mai mare vechime a acesteia Peretii interiori ai acestui compartiment sunt realizati cu sculpturi de gresie dispuse pe suprafete de așezare care, pe măsură ce urcăm, devin din ce în ce mai neregulat Printre acestea sunt unele bine pătrate care dau semne de manopera tipic medievala În special, filarete inferioare lângă planul de sub picioare, arata o anumita regularitate in aranjarea lor, incat ar putea fi considerată a fi din perioada romanică În prezent, nu se poate fi sigur de această afirmație, dată nedeterminarea stratigrafiei peretelui, dar există șanse mari să fie zidărie datând din a doua jumătate a secolului al XI-lea sau din prima jumătate a secolului al XII-lea Stropii cele mai mici sunt de fapt destul de regulate și pot fi legate cronologic de Fig Tagliafune, harta Cadastrului General Toscan, Fig Tagliafune, cota laturii de vest Elena Mazza/Abațiile Vallombrosan din Upper Valdarno Contexts of Art, a doua jumătate a secolului al XI-lea, dacă în faţa utilajelor de zidărie ria unor biserici din Valdarno și Chianti, cum ar fi biserica San Iluminat la Rubbiana deasupra San Polo, sfințit în , sau mănăstirea Maldolese din Montemuro (Radda în Chianti), sfințit în To tal despre asta este interesant de menționat așa cum a invitat Jean-René Gaborit nu confunda manastirea Ta- glifune cu cea a lui Montemuro, aşa numit într-un act capitular din - de la numele dealului care o domină spre nord-vest Fundamental a fost descoperirea mentarea unui strat pământesc de culoare gri deschis combinat cu mortar, plasat la cativa centimetri sub suprafata actuala de mers, the a căror prezenţă sugerează continuarea zidurilor mult sub acest nivel Este intr-adevar posibil ca la un moment dat, având în vedere îngroparea tot mai mare a clădirii și instabilitatea puternică a solului, se hotărâse ridicarea nivelului pardoselii pentru a-l adapta la încăperi zonele înconjurătoare, îngropând astfel o mare parte din vechea mănăstire Vallombrosan Prin urmare, trebuie să fie cre- cred că unele părți ale abației antice sunt încă sub pământ În lumina acestor considerații - și ținând cont de faptul că cea a lui Tagliafune trebuia Veți fi o mănăstire minoră și există deja înainte ca Giovanni Gualberto să o reformeze - unii s-ar putea gândi la o biserică foarte mică formată inițial dintr-un u- nava unică fără transept cu terminație de absidă În acest caz, resturile de zidărie găsit ar fi trebuit inițial să facă parte din partea terminală a unei biserici mici dimensiuni foarte mici La urma urmei, Ordinul Vallombrosan s-a exprimat în arhitectură cu caracteristicile culturii artistice locale, caracteristici care au dat naștere, în mediul rural, la biserici de mare simplitate stilistică și structurală, precum cele ale mănăstirilor din Torri, ale Vigesimo, Fucecchio și Strumi Cu toate acestea, dintr-o analiză mai precisă a su- încă în picioare, se vede cu ușurință continuarea zidului estic mult dincolo de zid nord (de fapt, o cezură poate fi văzută în colțul de nord-est) Acest fapt exclude posibilitatea ca cei doi pereţi pot aparţine aceleiaşi etape de construcţie Prin urmare, pare mai mult motiv- se doreşte ipoteza conform căreia actualul bloc nordic constituise iniţial braţul partea dreaptă a unui transsept închis ulterior (fig ) , poate pentru a obține o sacristie, Gaborit, Les plus anciens monastères cit , , p nota De asemenea Gaborit, Les plus anciens monastères cit , , p , a precizat că au rămas din mănăstire doar câțiva pereți, despre care spunea că păreau să se potrivească cu transeptul de sud al unei biserici Fig Santa Maria di Tagliafune, ipoteză reconstructivă Elena Mazza/Abațiile Vallombrosan din Upper Valdarno Contexts of Art, a cărui prezență, printre altele, ar fi atestată printr-un raport de expertiză din Un exemplu de astfel de transformarea poate fi văzută, încă în Toscana, în biserica parohială Sant'Ippolito din Val di Pesa, unde transeptul a fost transformat ulterior în sacristie și pe care se află turnul clopotniţă În orice caz, întrebarea rămâne deschisă, din moment ce a propune o reconstrucție mai sigur ar fi de dorit să se demareze o campanie sistematică de săpături După cum știm, în cursul secolului al XIII-lea a început expansiunea vallombrozanilor slăbesc și, în consecință, angajamentele lor constructive au fost, de asemenea, reduse considerabil În secolul al XIII-lea arhitectura a simțit influența ordinelor mendicante și a noilor clădiri au fost influențați de arhitectura gotică cisterciană În unele cazuri însă, Vallom- brosani au manifestat tendinta de a-si conserva propriul model constructiv, precum demonstrează, de exemplu, biserica de astăzi Santa Maria a Vallombrosa ( - ), a cărei zidărie supraviețuitoare din stropi mari de gresie - scoasă la lumină în anii între și de Guido Morozzi și în prezent acoperite parțial de ipsos - ei găsesc comparații în zonă nu numai cu niște biserici parohiale din secolul al XII-lea, ci și cu alte biserici vallombrosane, precum oratoriul din Paradisino și portalul bisericii mici încorporate Santo Stefano în Vila Pitiana Clădirea din secolul al XIII-lea era caracterizată printr-un plan în cruce, o singură navă și transept proeminent, pe care a fost altoită o absidă semicirculară aceeași im- plânsul pare să fi avut și biserica din apropiere Sant'Ilario in Alfiano in Sant'Ellero, din care raman urme mari - inedite pana acum - atat in interiorul cat si in afara celui actual clădire (fig - ) Aceasta avea o navă lungă, două brațe separate și joase și o absidă care ieșea ASFi, Corporații religioase suprimate de guvernul francez, , nr , inserare , mai : "[ ] că aceeasi (biserica) pentru partea de rasarit, in acea intindere unde se odihneste cu sacristia, este ruinata [ ]" The document este semnat și semnat de un anume Giovan Battista Trifogli, expert zidar Fig Sant'Ilario in Alfiano la Sant'Ellero, resturi de zidărie ale bisericii romanice Elena Mazza/Abațiile Vallombrosan din Upper Valdarno Contexts of Art, dincolo de intersectia cu transeptul, asumand astfel o conformatie asemanatoare cu cea a celorlalti Mănăstirile Vallombrosan, în ciuda faptului că au fost construite pentru o mănăstire benedictină feminină şi făcând parte din patrimoniul Vallombrosani abia în a doua jumătate a anului Doua sute Cazul de la Sant'Ellero demonstrează clar modul în care tipologia preferată a vallombrozanilor nu era nicidecum exclusivă acelei Congregații, ci în general adoptată în mănăstiri toscani din toate ramurile ordinului benedictin, cu excepții Fig Sant'Ilario in Alfiano la Sant'Ellero, rămășițe ale absidei și transeptului romanic C onorată tu Sf id 'LA rt Anul , numărul Contexte artistice Revista Școlii de Specializare în Patrimoniul Istoric-Artistic a Universității din Florența Director stiintific Fulvio Cervini Manager de site Anthony Pinelli Director al Școlii de Specializare Guido Tigler secretar de redacție Christian Giometti Bord editorial Giovanni Giura, Maria Aimé Villano comitet științific Sonia Chiodo, Giovanna De Lorenzi, Andrea De Marchi, Lorenzo Gnocchi, Dora Liscia, Maria Grazia Messina, Alessandro Nigro, Donatella Pegazzano, Lucilla Saccà, Tiziana Serena, Paul Tucker, Mara Visonà Revista este finanțată din resurse din Fondul universitar - , deținut de profesorii membri ai comitet științific, care vizează finanțarea cercetărilor efectuate la Departamentul SAGAS al Universității din Studii la Florenta Consiliul de redacție: Departamentul de Istorie, Arheologie, Geografie, Artă și Divertisment, via Gino Capponi , Florența (cristiano giometti@unifi it) Ediție: Fundația Memofonte, Lungarno Guicciardini r, Florența (info@memofonte it) Fabrizio Bianchi Cele două titluri ale Crucii pictate a bisericii San Frediano din Pisa: un caz unic în Crucile pictate din secolul al XII-lea Federica Volpera Urme ale maeștrilor "greci" din Genova în a doua jumătate a secolului al XIII-lea: două cazuri studiază pentru context Natsuko Kuwabara Frescele de la sfârșitul secolului al XIII-lea din Santa Maria Rossa di Crescenzago: the ultimele zile ale Fecioarei și o scenă de înmormântare neobișnuită în presbiteriu Giulia Scarpone Note pentru Majestatea lui Taddeo Gaddi din San Francesco din Castelfiorentino: funcția și locația originală Daniel Lauri Restaurarea unui bun cultural ca instrument de redescoperire Cazul lui Lorenzo da Viterbo în contextul succesului său critic Spyros Koulouris O scenă mitologică de Bartolomeo di Giovanni Valentina Balzarotti Urme pentru o călătorie a lui Bernardino Orsi din Collecchio Raffaele Niccoli Vallesi Un artist lombard-venețian pentru o pagină de titlu venețiană din ? Francesco Speranza Ignatius Hughford la Pistoia Ciclul Vallombrosan pentru San Michele in Pelago a lui Forcole Contexte artistice REZUMAT CONTRIBUȚII Fulvio Cervini A începe Julia Coco Anecdote ale picturii în Anglia ( - ) Obiective și metode pentru a istoria artei în Anglia Maria Russo Capitala Florenței: mișcarea mobilierului între palatele reședințelor regale din Toscana în primii ani ai Regatului Italiei Francesca Vaselli Giovanni Boldini și picturile murale din Falconiera; o nouă ipoteză despre tehnica executiva Tonino Coi Libero Andreotti și Ugo Ojetti Însemnări în marginile corespondenței, în arhivele de Roma și Pescia Eva Francioli Pentru o nouă contextualizare a abstractionismului clasic niste documente nepublicate Louise Jacob Un caz particular de autoportret: dubla "bufuletă" a artistului Louis Cane pictor Giacomo Biagi - : artă conceptuală între vizualitate, misticism și analiză - Extremisme și Despărțiri RECENZII Cristina Spada, Laura Zabeo Sărăcia religioasă, bogățiile vizuale Arta în bisericile dominicane din centrul Italiei în secolele al XIII-lea și al XIV-lea de Joanna Cannon Clare Carpenters "Magnifia" lui Agostino Chigi Colecții de antichități și pasiuni în Vila Farnesina, de Costanza Barbieri Benedetta Chiesi D'or et d'Ivoire Paris, Pisa, Florența, Siena - De Xavier Dectot și Marie-Lys Marguerite Lens, Musée du Louvre-Lens, - mai septembrie Gianna Iandelli Panouri și coperți: artiști ilustratori din Italia pentru publicitate și publicare? Emanuele Greco Terrae ‒ Ceramica în cercetarea informală și în cercetarea contemporană, editată de Lorenzo Fiorucci, (Città di Castello, Galeria Municipală de Artă, Palazzo Vitelli alla Gunboat, august- noiembrie ) Silvia Berti O punte între trecut și viitor, între tradiție și inovație: trei exemple de Muzeele olandeze prezentate la Premiul Luigi Micheletti (Brescia, - mai ) Francesco Speranza Sediu nou și față nouă pentru Galleria Sabauda Valentina Filice Întoarcerea lui Francisc I: Galeria Estense se redeschide publicului Elisa Bonaiuti Bergamo și Pinacoteca sa: noua viață a capodoperelor din Carrara Mary Russo Capitala Florenței: mișcarea mobilierului între palatele reședințelor regale în Toscana în primii ani ai Regatului Italiei Celebrările recente cu ocazia împlinirii a de ani de la unirea Italiei și sărbătorile care interesată Florența, pentru aniversarea numirii de capitală a Regatului, au dat un nou impuls de reflecție asupra impactului pe care acest eveniment l-a avut asupra orașului Pe lângă notele dintre schimbările urbanistice și rezultatele pozitive asupra economiei orașului, noul guvern a adus o schimbare profundă prin reorganizarea structurilor administrative eterogene moştenite Această contribuție demonstrează modul în care o serie de reforme legislative, inițiate în beneficiul suveran în primii ani ai Regatului Italiei, a contribuit, deși indirect, la definire ție a așa-numitului gust eclectic savoiar Transferul substanțial al bunurilor mobile apartenența palatelor emiliane și toscane la Guardaroba din Florența a fost, de fapt, consecința a retrocedării clădirilor din gospodăria privată a Regelui în proprietatea statului Statutul Albertin stabilise prerogativa suveranului de a dobândi un patrimoniu nio constând din bunuri imobile și sume de bani, numite "listă civilă", astfel încât să garanteze a Această contribuție este un extras din teza de specializare discutată de autor în cursul anului universitar / , care conține informații suplimentare despre palatele emiliene, despre organizarea Garderobei în Epoca Savoia și asupra lucrării arhitecților ornamentali responsabili de pregătirea apartamentelor Palazzo Pitti pe vremea lui Vittorio Emanuele II și Umberto I În ceea ce privește expozițiile dedicate sărbătorilor din anii și , trebuie menționate următoarele: La Bella Italia Artă și identitatea capitalelor, catalogul expoziției din Torino și Florența editat de A Paolucci, Milano ; Dă-i lui splendorile de curte la luxul burghez Opificio delle Pietre Dure din Italia Unită, catalogul expoziției galeriei d'Arte Moderna in Palazzo Pitti curatoriat de A Giusti, Livorno ; Capitala Florenței Darurile și colecțiile Regelui, catalogul expoziției din Florența editat de S Condemi, Livorno Printre alte nenumărate inițiative editoriale menţionăm: C Ceccuti, Pena şi sabia: unirea Italiei între Torino şi Florenţa, Florenţa ; G Goldsmith, Florența și Unificarea Italiei: un nou peisaj urban, Roma ; A Mazzanti, Unificarea Italiei Mărturii Risorgimento în muzee și pe teritoriul Toscanei: un itinerar propus, Florența Numeroase, de asemenea conferințele dedicate aniversării; pentru orașul Florența, punctăm evenimentele promovate de Ente Cassa di Economii la Florența, de către Muzeul Casa Martelli, de către Fundația Spadolini Noua Antologie, de către Societate Toscana pentru Istoria Risorgimentului și Academia de Arte Frumoase din Florența Despre intervenţiile conduse de Giuseppe Poggi, vezi catalogul expoziţiei recente, cu bibliografie precedent: O capitală și arhitectul ei Evenimente politice și sociale, de urbanism și arhitectură Florența și opera lui Giuseppe Poggi, catalogul expoziției din Florența editat de L Maccabruni, P Marchi, Florența E Colle, Vicisitudinile mobilării apartamentelor monumentale din Palazzo Pitti prin inventare din Garderoba Marelui Ducal, "Antichità Viva", XV, , / , pp - ; Id , Eclectismul savoiar: decorurile și mobilierul din reședințele lui Vittorio Emanuele II din Torino și Florența, "Antichità Viva", XXVII, , , pp - ; C Sisi, Palazzo Pitti: palatul regal al Savoiei, în Apartamentele regale din Palazzo Pitti, editat de M Chiarini, S Padovani, Florența , pp - ; P Cornaglia, Eclectismul curții: apartamentul lui Vittorio Emanuele II și Maria Adelaide în Moncalieri între neobaroc și al doilea imperiu, "Buletinul Societății Piemonteze de Arheologie și arte plastice", XLVIII, ( ), pp - , sp ; L Morozzi, Gustul Savoy la final al secolului al XIX-lea Note pentru reconstrucția istorică a mobilierului din apartamentele imperiale de la Quirinale, în Ead , Apartamentele Imperiale din Manica Lunga, Roma , pp - ; C Sisi, Savoy evenimente la Palazzo Pitti - , "Buletinul prietenilor din Palazzo Pitti", , pp - ; C Paolini, Noua curte Savoy, în Un capital cit , pp - ; E Colle, Savoy gustul: decor și mobilier în reședința lui Vittorio Emanuele II, în Firenze Capitale cit, pp - Maria Russo/ Capitala Florenței Contexte artistice, , standard de trai adecvat Legea nr din iunie a extins dotarea imobiliară della Corona , în urma anexărilor recente ale ducatelor și marilor ducate la Regatul Italiei Modena și Reggio au cedat reședințele Bourbonilor, Parma a contribuit cu Palatul Regal și Palazzo del Giardino, Colorno cu Palazzo Merla, Sala Baganza cu Casino dei Boschi e Bologna cu Vila San Michele din Bosco; de la San Felice și Collecchio regele a dobândit moșii, vii si paduri Din Toscana, pe de altă parte, atât vilele trecutului Ducat de Lucca, cât și cele toate reședințele care au aparținut anterior Medicilor și Habsburgilor-Lorena: Palazzo Pitti din Florența col Grădinile Boboli, fostele reședințe din Pisa, Livorno, Siena, Arezzo, Poggio a Caiano, Castello şi Petraia şi, de asemenea, Palazzo di Lucca şi Villa di Marlia Consecințele și mai relevante au urmat legea nr din august , ulterior la care au fost încorporate somptuoasele reşedinţe aparţinând Casei de Savoia deţinut de Bourboni în Regatul celor Două Sicilii În schimb, au devenit din nou substanțe parte de stat a Palatului Regal din Modena și o parte din cea din Reggio Emilia, Palazzo di Riserva, și cea cunoscută sub numele de "del Giardino" din Parma, Palatul Regal din Colorno, Palatul de reședința Arezzo și Vila Poggio a Caiano Noua lege a înzestrarii emisă în ajunul transferului capitalei la Florența ze, la martie , nu a introdus modificări substanțiale de reglementare, ci a redus lista a imobilului pe care Majestatea Sa le avea la dispozitie Legea nr , probabil î Hr în urma dificultăților întâmpinate în gestionarea unor complexe arhitecturale și grădini atât de extinse e îndepărtate unele de altele, au stabilit atribuirile către proprietatea statului a palatelor Cagliari, Alessandria, Siena, Lucca și Messina, precum și Tenuta di Marlia și Scuderie di San Marco din Florența; infi- ne, s-a finalizat livrarea, începută cu legea anterioară din , a reședințelor regale din Parma, Reggio și Modena Așteptarea transferului uriaș de angajați și funcționari guvernamentali în lunile urmand ca datorita alocarii capitalului Florenta a propus achizitia in randul celor clădiri ale Casei Regale de asemenea a patru palate din Piazza San Felice, deosebit de utile pentru Despre dotarea imobiliară a Coroanei și lista civilă a Majestății Sale, a se vedea: CA Biggini, Natura jurisprudenţa administrării şi înzestrarii Coroanei, "Studi Sassaresi", XIII, , pp - ; P Colombo, Regele Italiei Prerogativele constituționale și puterea politică a Coroanei ( - ), Milano ; Id , Istorie dreptul constituțional al monarhiei italiene, Roma-Bari , pp - Pentru prevederile legislative individuale, cu anexele respective cuprinzând listele de proprietăți intrarea pe Lista Civilă, vezi Culegere oficială de legi și decrete ale Regatului Italiei, Torino - , ad anual Despre palatele emiliene notăm: G Lombardi, La Versaglia parmense nella storia delle Regge italiani, "Aurea Parma", XXXVII, , , pp - ; G Silvani, O sută de ani de protest Dezbracarea nedreaptă a palatele ducale din Parma, Piacenza și Colorno, Parma ; G Cirillo, G Godi, Mobilierul din Parma între baroc și Romantism - , Parma ; A González Palacios, Mobilier francez de la Parma la Florența, "Cercetare de istoria artei", IV, , pp - ; G Bertini, Reședințele ducale din Parma din până în și evenimentele de mobilierul lor, în Le regge dispersate Colorno urmărește mobilierul ducal prezent în colecțiile publice din Parma, catalogul expoziției editat de M Dall'Acqua, G Bertini, Colorno , pp - G Sugana, Știri istorico-artistice despre palatele princiare primare, Florența ; L Alidori, Locuinţele al Medicilor din Toscana, Florența ; I Lapi Ballerini, Vilele Medici Ghid complet, Florența ; ȘI Colle, Inventarele tribunalelor Dulapurile regale în Italia din secolul al XVI-lea până în secolul al XX-lea, Florența , M Frati, Il sistemul teritorial al reședințelor Coroanei Toscanei în epoca Lorena ( - ), "Memorie valdarnesi", Ser , CLXXVIII, , , pp - Maria Russo/ Capitala Florenței Contexte artistice, , apropierea lor de Piazza de' Pitti și o casă în via del Ronco, adiacentă grădinii Boboli Vila Poggio a Caiano, deja vândută statului în , a revenit în dotare a Coroanei, întrucât era una dintre reședințele preferate ale lui Vittorio Emanuele al II-lea După trei ani, în , noul ministru al Finanțelor Luigi Cambray Digny, fostul tendinta generala a palatelor din Toscana, a semnat legea nr , promulgat la august și publicată în Monitorul Oficial din septembrie Exprimarea intenției de a vinde posesia în proprietatea statului, dispar de pe lista imobilelor aferente Încununează ultimele proprietăți emiliene rămase conform legii din și anume Cazinoul dei Boschi și Casino di Ferlaro din Sala Baganza; pentru Toscana Palatul de reședință în Livorno cu o casă alăturată, grajdurile și așa-numita "Paggeria" Grajdurile a provinciei Florența a continuat în schimb să fie mărită: "casa Medicilor" în piazza San Felice, camera cunoscută sub numele de "delle bianchette" (folosită ca spălătorie pentru Corte Lorraine) , Palazzina della Santissima Annunziata din via San Sebastiano , actuala via Gino Capponi și "casa Capelei" de la Poggio Imperiale În sfârșit, printre cele noi importante achizitii in dotarea Regelui este cea a Palatului de resedinta din Venetia, cor- corespunzătoare "Procuratie Nuove" de lângă Piazza San Marco Corespondența produsă de Intendența Generală a Palatelor, Vilelor și Posesiunilor Regale ale SM il Re, care face parte din Arhiva dulapului Palazzo Pitti , permite reconstrucția "înlăturarea" fostelor reședințe care au aparținut Marelui Ducat al Toscana Fiind pre- având în vedere posibilitatea Coroanei de a intra în posesia obiectelor de artă aflate în clădiri cedate în proprietatea statului, jefuirea locuințelor a început prompt Fiecare operație a fost realizat în colaborare între Arhitectul Casei Regale, Inspecția Mobilierului și Direcţia Generală a Fabricilor Civile Inspecția Mobilierului din Florența era biroul responsabil pentru gestionarea bunurilor mobile semnificative primite de Guardaroba dar- antrepozitarul Mobilierului de Stat a fost numit de către Direcția Proprietății de Stat și Impozite al Florenței să stabilească devizele obiectelor înscrise în inventare, în colaborare cu con- semnatari ai fiecărei reședințe, numite "guardoba", sau cu alți delegați ai Intendenza Gene- lista palatelor regale, vilelor și posesiunilor din Toscana Din Direcţia de la General Mobiliar, biroul central al diviziei a doua a Ministerului Casei Regale Acolo prezența acestui birou explică concentrația mare de mobilier transmisă pro- provenind din palatele dezafectate din garderoba savoiardă Muncitori transport mobila expeditorii erau cei care trebuiau să înregistreze sosirea și plecarea fiecăruia în fiecare inventar obiect Toate mișcările au fost însoțite de o notă de încărcare, care a rămas Arhiva istorică a Galeriilor Florentine (de acum înainte ASGFi), Garderoba Palazzo Pitti (de acum înainte Guardaroba), Intendența Generală a Palatelor și Vilelor Regale din Toscana, , nr , ; Taxa de retragere al intendentei generale încetate, n Pe clădire, numită și "dei Servi", se află publicația recentă: C De Benedictis, La Palazzina dei Servi și Firenze Capitale, în Ead , La Palazzina dei Servi din Florența De la reședința episcopală la universitate, Florența , p - Mulțumiri personalului Oficiului pentru consultarea Arhivei Istorice a Galeriilor Florentine Cercetări ale centrului muzeal regional al Toscana Maria Russo/ Capitala Florenței Contexte artistice, , ca dovadă de livrare, și printr-un certificat de descărcare, care, marcat de destinatarului, a fost trimis înapoi la vestiarul care îl trimisese Aceste documente erau numite "mandate" sau "justificări" Pentru transport s-au folosit lăzi și cuști din ambalaje din lemn De mai multe ori a fost necesar să se solicite restituirea cazurilor goale e chiar distrugerea mobilierului, destinat deșeurilor sau considerat "neutilizat", pentru a construi altele noi nou , tot cu ajutorul dulgherilor grădinilor În interiorul cazurilor, ca pro- Pentru obiectele mai delicate s-au folosit covoare uzate Expedierea a avut loc o pe drum sau pe calea ferată Expeditorii "preferiți" au fost frații Cecchi, dar așa a fost substanțială a fost și utilizarea vagoanelor de cale ferată, pentru care s-a considerat oportun să se prevadă unele acorduri, care vizează în mod specific atât personalul ministerial, cât și bunurile Casei de Savoia Vestiarele, în literele însoțitoare, indicau și viteza necesară transportului sportiv, în raport cu urgența, variind de la viteză mică la mare Era cerut apoi că la sosire era o persoană responsabilă cu ridicarea lăzilor, sau se aștepta depozitul la spaţii speciale din interiorul gării Uneori un angajat al conducerii ne del Mobiliare a fost necesar pentru pregătirea ambalajelor, precum "artiere" Giuseppe Luini, care a mers la Piacenza pentru a avea grijă de bijuterii, tablouri și ceasuri să fie luate de la Palazzo Mandelli Adesea a fost necesar să se pregătească mici intervenții restaurarea obiectelor primite, precum "compensarea si vopsirea comodelor, scaunelor și panouri din alte reședințe" să fie plasate în palazzo din via San Sebastiano, sau la vopsirea comandată din garderoba Casino di San Rossore a "trei dulapuri din Pisa în stare proastă" Destinatarii nu au avut întotdeauna zone în care să păstreze mobila, drept reclamație tava Italo del Badia, vestiarul din Pisa, scriind lui Gustavo Rontini, asistentul inspectorului Mobiliare di Firenze: "Aștept instrucțiuni cu privire la Mobiliare pe care l-am livrat, făcându-te să te avertizez că nu am Depozit în care să-l depozitez, în caz că trebuie să-l ridic din acele palate care nu mai sunt angajate de Coroană" Conducerea depozitelor regale mobilierul prezent în Florența, cu cantitatea lor excepțională de mobilier, a fost încredințat lui Luigi Ray care, în serviciu din ca însoțitor de vestiar al Palazzo Vecchio, a devenit Conservator General până în timpul jubilării, decretat în octombrie Problema de Depozitele florentine au preocupat foarte mult Managementul Mobilierului care, de mai multe ori, a făcut-o constatat că reprezintă Ministerului Casei Regale că: ASGFi, Garderoba, Compartiment Mobila Ordine și afaceri, , ins R Palatul Piacenza, mai În aceasta, ins Sala Baganza, iulie ASGFi, Garderoba, Compartiment Mobila Ordine și afaceri, , ins , octombrie ASGFi, Garderoba, Compartiment Mobila Ordine și afaceri, , ins , nr ASGFi, Guardaroba, Corespondența cu Dulapurile, II, ins RR Palatele din Pisa și R Casino din S Flush, decembrie ASGFi, Guardaroba, Corespondența cu Guardaroba, I, iulie ASGFi, Guardaroba, Comisia pentru înlăturarea Intendenței generale încetate, nr Maria Russo/ Capitala Florenței Contexte artistice, , "Actuala încăpere a paznicului de mobilă a devenit insuficientă pentru cantitatea mare de obiecte provenind din RR-uri diferite Palate și vile Scriitorul a raportat în mod repetat verbal Superiorilor că este foarte interesant pentru Casa Regală bună conservare şi a administrarea regulată a obiectelor toate existente în RR Depozite (printre care se numără sunt multe de valoare și de mare valoare) și că se cere una nouă pentru atingerea acestui scop încăpere sănătoasă dotată cu dulapuri pentru aranjarea obiectelor mai sus menționate" Evenimentele post-unificare ale reședințelor mare-ducale toscane pot fi așadar rezumat: în Palatul Arezzo și Vila Poggio a Caiano au trecut statului (care a revenit pe Lista Civilă cu legea ulterioară); pe baza listelor anexate la Legea din , au fost transferate la oficiile guvernamentale ale Direcției Impozite și Proprietate de Stat palatele din Siena, Lucca, Marlia În cele din urmă, în , Lista Civilă a pierdut și Livorno trece- Vom trece acum în revistă o parte din știrile care au reieșit din corespondența Intendenței Generale e din alte materiale documentare referitoare la palatele toscane care au trecut prin dotare moșia regelui Legea care a stabilit retrocedarea în proprietatea de stat a Palazzo di Arezzo a intrat în vigoare , Inspectorul de Mobilier a fost desemnat de Intendent să se ocupe de defrișare, în cele ce urmează mijlocul lunii octombrie , amintind că: "Casa SM, în tăcerea legii, are dreptul să menţină în Inventarele sale acele obiecte pe care le considera utile pentru completarea Mobilierului celorlalte palate si vile care rămân și, în special, pentru Cazinoul din San Rossore și Villa della Petraia Concern- va lucra, în plus, cu cei desemnați de către Direcția Fabricilor pentru a le livra Palatului d'Arezzo acele piese de mobilier care i-ar putea fi solicitate și de care se putea face fără, de ex va reforma în mod corespunzător Inventarele Clădirilor restituite" În realitate, o verificare a inventarului mobilierului din Palat, întocmit în perioada - decembrie- bre din , raportând și mișcări ulterioare, indică ca destinație principală dintre cele aproximativ trei mii de obiecte prezente, palatele din Livorno și Pisa, depozitele fabricilor regale şi, în sfârşit, între şi , tot Palazzo Pitti Livrarea sediului a fost finalizată într-o manieră "deplină, definitivă și regulată" la noiembrie , de către inspectorul de Mobilier Inginerului Verificator al Direcţiei Generale de Lucrări a Uzinilor Civili, reprezentând proprietatea statului ASGFi, Garderoba, Compartiment Mobila Ordine și afaceri, , n Palazzo, numit și "al statuilor", a fost construit la sfârșitul secolului al XVIII-lea de familia Albergotti și cumpărat în de Marele Duce al Toscana Leopold al II-lea, cf O Brizi, Noul ghid pentru orașul Arezzo, Arezzo , p ; A Tafi, Arezzo Ghid istorico-artistic, Arezzo , pp - ASGFi, Garderoba, Compartiment Mobila Ordine și afaceri, , octombrie ASGFi, Garderoba, Inventarul mobilierului Palatului din Arezzo, ASGFi, Garderoba, Compartiment Mobila Ordine și afaceri, , noiembrie Maria Russo/ Capitala Florenței Contexte artistice, , Concomitent cu vânzarea Palazzo di Arezzo, aceeași lege a stabilit cel al Vilei, al Grădinii și al fabricilor anexate la Poggio a Caiano Livrare la proprietatea statului a fost finalizată la ianuarie Singularitatea cazului Poggio în Caiano constă în faptul că complexul a revenit în posesiunile Coroanei cu cel legea ulterioară din Justificările inventarului vilei regale din Poggio a Caiano înregistrați transporturile de mobilier către Pisa, Livorno, Lucca, Marlia și Palazzo Pitti între iulie și iunie Culegerea ulterioară de documente "justificări" , în schimb, reabsorbția timento "să împodobească apartamentele Reședinței Regale Poggio a Caiano" , după greutăţi grele suferite în anii imediat precedenţi În vara anului un număr numeroase transporturi au venit nu numai din Marlia și Lucca, ci și din provinciile Emilia: de la palatele Piacenza, Modena, Reggio, Parma si San Michele in Bosco De la Cazinoul din Boschi, alte transporturi sunt înregistrate în iulie , de către păstrătorul Zafferri, care a fost care se ocupă de golirea clădirii In functie de transferul la Florenta de sediul Guvernului, de asemenea, Guardamobili din Torino pe august, și septembrie a trimis mese, scaune și alte mobilier; în luna mai aproape un întreg transport feroviar- ria se referea la mobilierul prințului Fablonovski, guvernatorul Palatului Regal din Poggio a Caiano De la directorul Mobiliarei din Florența au venit mobilier și veșminte sacre, dar sunt a înregistrat, de asemenea, achiziții la magazinele Levera și Peyron și misiuni la Royal Laboratories Mai târziu, la septembrie , au avut loc transporturile de sfeșnice, dozatoare de apă, vaze și alte mobilier din Livorno și, cu toate aceste creșteri, a fost necesar să se procedeze cu a revizuirea stocurilor După stipularea tratatului din octombrie , care a sancționat revenirea timpurie ed trecerea Ducatului de Lucca de la Carlo Ludovico la Leopoldo al II-lea, resedintele Bourbon au rămas la dispoziţia tribunalului din Lorena pentru eventuale şedere La decizie, încercați cu pricepere, a cântărit considerația, sugerată de contele della Gherardesca, consilier de stat și vestiar principal, că "nu pare convenabil să închizi spusul Palazzo pentru a nu nimeri pe populație" , deja supărată de plecarea a o sută optzeci de lăzi pline cu mobilă și alte obiecte pe care Carlo Ludovico îl transferase la Parma În ultimul deceniu din Lorena ceva mobilier S Bardazzi, E Castellani, Vila Medici din Poggio a Caiano, Prato , pp , ASGFi, Guardaroba, Justificări ale Inventarului Mobilier și opere de artă, - , passim ASGFi, Garderoba, Compartiment Mobila Ordine și afaceri, , ins Și, martie ASGFi, Garderoba, Directia Mobila Ordine și afaceri, , ins Dezmembrarea Palatului Regal al Piacenza, octombrie ASGFi, Guardaroba, Intendența Generală a Palatelor și Vilelor Regale din Toscana, , Justificări de la la mai , nr ASGFi, Garderoba, Caiano Inventarul Mobilierului și Operelor de Artă, - , passim ASGFi, Garderoba, Compartiment Mobila Ordine și afaceri, , ins , cap G Lucarelli, Derutantul duce de Lucca Charles Louis de Bourbon Parma, Lucca , p ; LA Nannini, Galeria de imagini a lui Carlo Lodovico di Borbone, Duce de Lucca, Lucca , pp - Arhiva de Stat din Florența (denumită în continuare ASFi), Curtea Imperială și Regală, Justificări ale protocolului extraordinar, , ins , martie Maria Russo/ Capitala Florenței Contexte artistice, , a fost luată pentru a fi folosită în Garderoba Palazzo della Crocetta , în timp ce altele precum un scris vania, de Jean-Baptiste Youf , o pereche de mese de perete și un dulap furniruit mahonul și arțarul au fost transferate la Palazzo Pitti Odată cu trecerea la Lista civilă din , guvernatorul provinciilor din Toscana a cerut daca catre Regie Fabbriche predarea tuturor obiectelor ramase si a incintei Depozitului guo la Palatul Lucca În a fost lansată o nouă campanie de inventariere, urmată de siva către cea din Lorena din Înainte de retrogradarea Palazzo di Lucca în proprietatea statului, înființată în , decorul a trebuit să fie schimbat de mai multe ori; de exemplu, cel culegeri de mandate documente pe care, în , destinatarul Giuseppe Piccardi le-a primit mobilier de la Poggio a Caiano și conservatorul general Luigi Ray Piccardi însuși a luat a parcurs şi câteva expediţii în direcţia Villa della Petraia şi Palazzo Pitti Dar a fost în cursul anului , după cedarea acestor clădiri către Stat, atâta din mobilier a Palatului Dogilor și a Villa di Marlia au ajuns la Guardaroba din Florența, precum baia destinat Cartierului Ministrului Casei Regale, transferat integral la Palazzo Pitti Unele mobilier din Lucca au ajuns indirect la Florența, adică cu un pasaj intermediar într-o altă reședință; este cazul unei mese care i-a aparţinut Elisei Baciocchi care a ajuns la Livorno la aprilie , pentru a fi apoi mutat din nou la Florența pe mai , iar un pat, cumpărat de Marele Duce Leopold al II-lea pentru palatul Lucca, a fost vândut în Livorno în și apoi transferat la Florența în "Demobilizarea" a fost aproape finalizate în și au fost lăsate în folosință custodelui anterior al acelui Palazzo Giuseppe Piccardi, unele obiecte mobile din Lista Civilă, cu titlu provizoriu Villa di Marlia, trecută pe Lista Civilă a Majestății Sale în , a fost atribuită în , după moartea lui Carol de Bourbon la Torino, "să servească drept reşedinţă pentru Familia Regală a De exemplu, canapea a sultana (inv ) a trecut la decembrie în Garderoba Palazzo della Crocetta, în ASFi, Curtea Imperială și Regală, , Inventar de Mobilier, Tablouri, Sculpturi, Bronzuri, Porțelanuri, Cristale, ramuri, fiare, alamă și alte obiecte existente în R Palazzo din Lucca, I, E Colle, Mobilierul Palazzo Pitti A doua perioadă Lorena - Ducatele de Lucca, Parma și Modena, Florența , pp - , cat În aceasta, p , cat În aceasta, pp - , cat Id , Mobilierul de judecată din Lucca, Lucca ASGFi, Guardaroba, Intendența Generală a Palatelor și Vilelor Regale din Toscana, , Justificări de la la aprilie , nr Ivi, , Justificări de la la august , n ASGFi, Garderoba, Justificări ale inventarului de mobilier al Palazzo di Lucca Colle, Mobilierul cit , pp , - , , , cat , , , ASGFi, Guardaroba, Intendența Generală a Palatelor și Vilelor Regale din Toscana, , Justificări de la la iulie , nr Colle, Mobilierul cit , p , cat În aceasta, p , cat ASGFi, Garderoba, Directia Mobila Ordine și afaceri, , ins , cap Maria Russo/ Capitala Florenței Contexte artistice, , Capua" Necesitatea de a adapta camerele la noii oaspeti este motivul pentru care au fost trimise mobilier bogat din reședințele abandonate din , în special Poggio a Caiano chiar in Marlia După retrogradarea vilei în proprietatea statului în , chiar și obiectele de proprietatea Prințului de Capua a trecut în custodia Palatului Guardaroba del Real din Pisa, la februarie , "în vederea instrucţiunilor primite de la Ministerul Casei Regale" Golirea vilei s-a concentrat din aprilie până în decembrie și poate fi urmărită din colectarea mandatelor La Villa di Castello au ajuns vaze, console și mese mici de diferite tipuri dimensiuni, tartine, candelabre de cristal și multe altele ; ulterior lui Francesco Gion- dini, destinatarul Palazzo Pitti, au sosit sute de alte mobilier de toate felurile și materialele rial Partea rămasă a artefactelor care au mobilat palatele a fost transportată spre Pisa fostului duce de Lucca , după cum se precizează în nota transmisă de președintele Comisiei înlăturarea fostei Intendenza Generală către Cosimo Peruzzi, însărcinată cu întoarcerea la De- manio a Realei Vile din Marlia: "Mobilierul aparținând anterior R Villa di Marlia și R Palazzo di Lucca, și de către același considerate potrivite pentru plasarea in alte apartamente regale, trebuie trimise parte din Garderoba de la R Palazzo Pitti, cum ar fi obiectele de lux, oglinzile etc iar restul va fi trimis la Garderoba RR Palatele din Pisa" În înregistrarea trecerii Palatului di Siena, cunoscut acum ca "al Guvernului" , către Ci- ticălos al Regelui, depozitarul Mobiliare dello Stato a subliniat "bogăția și cantitatea de mobilierul existent acolo" ; inventarul aferent, întocmit în , enumeră de fapt mai multe de de obiecte Când legea n din martie a anunțat retrocedarea Complex sinez de pe proprietatea statului, unele camere ale clădirii au fost ocupate de guvernator, contele Crivelli, care a trebuit să se înțeleagă cu inspectorul de mobilă "să scoată din asta Palazzo tot acel mobilier sau alte obiecte care au fost considerate potrivite" Nu are ASGFi, Garderoba, Compartiment Mobila Ordine și afaceri, , c Ibid, R Villa Marlia Justificări Inventar de mobilier, - , mandate nr , - , - , ASGFi, Guardaroba, Comisia pentru înlăturarea Intendenței generale încetate, c ASGFi, Guardaroba, R Villa Marlia Justificări Inventar mobila, mandate nr - , aprilie Ibid, mandatele nr - (de la mai până la octombrie ), ( decembrie) În cuprinsul mandatului nr destinația transportului este Garderoba Palatului din Pisa ASGFi, Guardaroba, Comisia pentru înlăturarea Intendenței generale încetate, c M Ciampolini, Medici şi Lorena pentru Siena Patronatul sinez și decorarea Palatului Guvernului, în Palatul Guvernului din Siena, editat de M Ciampolini, M Granchi, Siena , pp - ASGFi, Guardaroba, Intendența Generală a Palatelor și Vilelor Regale din Toscana, , Justificări de la la august , n ASGFi, Garderoba, Inventarul mobilierului Palatului Siena, ASGFi, Guardaroba, Intendența Generală a Palatelor și Vilelor Regale din Toscana, , Justificări de la la septembrie , nr Maria Russo/ Capitala Florenței Contexte artistice, , a trasat inventarul din , soarta mobilierului conservat în Palazzo di Siena pe baza corespondenței și corespondențelor din inventare și ficările celorlalte reguli Inventarul de mobilier depus la Conservatorul General, Luigi Ray, înregistrează intrarea în Depozit, printre alte obiecte, a unei planete din din Siena, la ianuarie , și a altor artefacte care au fost transferate în anul următor Poggio a Caiano Același volum documentează pentru care au lăsat vreo trei sute de obiecte de mobilier Cartierul Majestății Sale din Palatul Regal din Siena, după trei ani s-au contopit în Palat Pitti O altă știre preluată din corespondență relatează cererea de plată pentru refacerea mobilier care a ajuns la palatul din Livorno de la cei din Siena și Lucca în În cele din urmă, printre obiecte intrând în Villa di Castello există și un întreg serviciu de porțelan din palatul sienez Dezafectarea palatelor Lucca și Siena a precedat pregătirile pentru nunta prințului Umberto cu Margherita și noul aspect al Cartierelor din Palatul Regal de Reședință al Florenţei să "găzduiască în mod adecvat Prinţii Regale şi înaltele personaje care în împrejurarea căsătoriei va veni în vizită Augusti Sposi" Corespondența sună: "Să prevadă această cerință indispensabilă, eventual fără a da naștere la cheltuieli excesive și extraordinare, care ar fi nepotrivite parțial și în momentul de față că Lista Civilă a SM deține încă inactive multe efecte de mobilier bogat în diferite palate, deja abandonate, Sottocritto i-ar fi găsit convenabil nu atât de necesar să le folosească în această împrejurare tocmai a mobilierului care se găseşte în fostele Palate Regale ale Sienei şi a Lucca, care datorită calității și stării bune de conservare ar reveni foarte mult la scop" Prezența portului din Livorno a fost așadar strategică pentru mișcările Casei Regale sejururile frecvente în Palazzo sugerate conducerii de mobilier să le transmită cantităţi substanţiale de mobilier din locuinţele abandonate din anii precedenţi Colectie de Justificări ale Inventarului de mobilier al Palatului din Livorno atestă că administrația din Lista Civilă atribuită la Livorno, din , multe artefacte din Arezzo, ASGFi, Guardaroba, Inventario Mobili Conservatore Generale, nr - , mandat nr , noiembrie ASGFi, Guardaroba, Corespondența cu dulapurile, II, ins Leghorn ; ASGFi, Garderoba, Livorno Justificări ale Inventarului Mobilierului, - , mandat nr ASGFi, Garderoba, Castel Justificări pentru Inventarul Mobilierului și Lucrărilor de Art - , mandatul nr ASGFi, Garderoba, Compartiment Mobila Ordine și afaceri, , ins , martie Ibid Marele Palat Ducal care stătea cândva în Piazza d'Arme a fost distrus în timpul celui de-al Doilea Război Mondial, vedea L Bortolotti, Livorno din până în , Florența , pp , ; D Matteoni, A Restucci, Leghorn Construirea unei imagini Clădiri orașului, Milano , pp , Maria Russo/ Capitala Florenței Contexte artistice, , Pisa și Poggio a Caiano Garderoba Palatelor Regale din Pisa, în martie , a trimis "l'Agrippina pentru Camera Majestății Sale" și un pachet de țesătură de mătase purpurie cu mostaccioli ca acoperire Un mandat, din septembrie , raportează predarea de la Siena a cca patru sute cincizeci de mobilier de diferite tipuri, precum tăvi, niște crucifixe metalice și lemn, un set de camere de cristal, sfeșnice de zinc, niște tigăi de cristal pentru sfeșnice, călimară din porțelan, pături, draperii, perdele, covoare, noptiere, chiuvete, mese de mahon Iar la diferite date, în cursul anului , livrări de către Giuseppe Piccardi, garderoba Lucca, pentru un total de peste șase sute de obiecte Un anormal- lia rezultă din lectura unei note trimise de Garderoba din Livorno, Enrico Piccardi, către Di- rector al Mobiliarei, din octombrie , în care îi informează că "în ceea ce privește defrișarea de mobilierul acestui Palat Regal nu mai rămâne acum puţin sau nimic mai serios de făcut" , dezvăluind intentia de a goli imobilul deja cu un an inainte de retrocedarea stabilita de lege Nu din Printre principalele destinații date mobilierului din Livorno s-au numărat Vila al lui Poggio a Caiano , al lui Castello și al Magazzini del Conservatore care aveau sediul în Florența "Demobilizarea" s-a realizat în două momente: inițial, la octombrie , Directia de Real Mobiliare a retras "tot acel mobilier pe care le-a socotit folositor pentru serviciul Casa Regală și a întocmit o listă a acestora" Ulterior, la decembrie , după cum citim într-un alt document transmis de Ministerul Casei Regale Direcţiei Mobilier în Florence, îndeamnă: "Alcătuirea notei acelor mobilier care fiind inutile în serviciul Casei R vor fi retrogradați și împreună cu Clădirile menționate mai sus [ ] La compilare nota menționată va dori să vadă Direcția menționată mai sus dacă acolo se găsesc alte obiecte care pot fie avantajoasă în serviciul Casei R iar în acest caz i se cere să le încaseze şi a sa-i fie transportati la acesti R Magazzeni cu cei care vor fi fost acolo ales, în urma informațiilor intervenite anterior între subsemnatul Minister și renumita Direcţie" ASGFi, Garderoba, Livorno Justificări ale Inventarului de Mobilier, mandate nr , , , , ASGFi, Guardaroba, Corespondența cu Dulapurile, II, ins Livorno , martie ASGFi, Garderoba, Livorno Justificări ale Inventarului Mobilierului, mandat nr ASGFi, Garderoba, Compartiment Mobila Ordine si afaceri, , pozitia G, ins , snp ASGFi, Garderoba, Caiano Justificări pentru Inventarul Mobilierului și Lucrărilor de Art mandatul nr , septembrie ASGFi, Garderoba, Castel Justificări pentru Inventarul Mobilierului și Lucrărilor de Art mandatul nr , august ASGFi, Guardaroba, Inventario Mobili Conservatore Generale, passim ASGFi, Garderoba, Compartiment Mobila Ordine și afaceri, , ins , decembrie ASGFi, Garderoba, Compartiment Mobila Ordine și afaceri, , c Maria Russo/ Capitala Florenței Contexte artistice, , La fel ca Livorno, tot Pisa în timpul evacuărilor care au vizat primele retrogradări proprietății de stat (Arezzo și Poggio a Caiano) au primit multe articole de mobilier, după cum arată mandate de descărcare a inventarelor aferente vilelor mai sus menționate septembrie canapele, mese, covoare, oale, ustensile de bucătărie, linguri, crengi și luna următoare chiar mai multă mobilier, inclusiv o noptieră, un secrétaire, o măsuță, de taburete, scaune și obiecte din porțelan În aceeași perioadă, tot din Arezzo, sep- tot in cantitati mai mici au sosit multe scaune, taburete si o toaleta din mahon Numeroase piese de mobilier curgeau din fostul Ducat de Lucca, dar spre vestiarul Palatului din Pisa a sosit doar mobilierul care nu avea valoare artistică De asemenea reședințele provinciilor emiliene au trimis o parte din mobilierul lor la Pisa; într-o notă din Septembrie , a doua zi după sosirea "două vagoane cuprinzând mobilă din Parma", se cere plata pentru ca un asistent al destinatarului sa se ocupe de transportul totul în interiorul Palatului Încă în se solicita trimiterea de lăzi goale pentru transport îndepărtarea obiectelor aparținând Casei Regale care mai existau în Casino di Sala Baganza si care urmau sa fie trimise la Pisa Garderoba Pisan a îndeplinit adesea cereri a Guardaroba din Florența, de exemplu în două note din aprilie și mai da legea expeditiei, respectiv, a doua paturi si a doua ceasuri Tot venea din Pisa un leagăn pentru copii în , dar cel mai important transport a implicat zece dintre cei faimoși "tapiserii țesute în aur, argint, mătase și stamină, înarmate cu pânză și exprimate în fiecare din povestea lui Iosif evreul și friza în jurul pomilor fructiferi, frunzelor, florilor și figurilor" a intrat în Ma- gazzini del Conservatore la octombrie și mutat la inventarele obiectelor de artă în Deplasările au continuat şi în anii , dar Pisa a rămas la dispoziția Coroanei și, prin urmare, nu a fost abandonată Sejururile prelungite la Regia Tenuta di San Rossore au necesitat "reasamblarea" a Cazinoului Real după cum aflăm dintr-o notă trimisă în noiembrie de către destinatar ASGFi, Garderoba, Caiano Justificări ale Inventarului lui R Villa, - , mandate nr , ASGFi, Garderoba, Inventarul mobilierului Palatului din Arezzo, ASGFi, Guardaroba, Comisia pentru înlăturarea Intendenței generale încetate, , c ASGFi, Garderoba, Compartiment Mobila Ordine și afaceri, , poz F, septembrie ASGFi, Garderoba, Compartiment Mobila Ordine și afaceri, , c ASGFi, Guardaroba, Corespondența cu Dulapurile, II, ins Pisa , aprilie Ibid, mai ASGFi, Garderoba, Compartiment Mobila Ordine și afaceri, , poz F, ins , nr ASGFi, Guardaroba, Inventario Mobili Conservatore Generale, vol , nr - Celebrul ciclu dedicat poveștii lui Iosif Evreul a fost reconstituit în recenta expoziție Il Principe de vise Joseph în tapiseriile Medici de Pontormo și Bronzino, catalog expoziție editat de L Godart, Milano ; vezi şi următoarele contribuţii: Moştenirea artistică a Quirinalului Tapiseriile, I, ed N Forti Grazzini, Roma ; L Meoni, Tapiseriile din muzeele florentine Colecția Medici Fabricarea de la Cosimo I la Cosimo II ( - ), Livorno , pp - D Simoni, San Rossore în istorie, Pisa , pp - ; A Giuntini, Bame Povești și curiozități în Mosia San Rossore, Pisa , pp - , Maria Russo/ Capitala Florenței Contexte artistice, , rio Italo del Badia către inspectorul de mobilă În timpul unei inspecții la complex arhitectural, arhitectul Nuti a constatat urgenta interventiilor de restructurare , la care apoi au urmat lucrări de extindere, pe care le-a dirijat în iunie , pentru extinderea spațiilor de canisa În corespondență se menționează amenajarea unei săli pentru jocul de biliard, pt care au fost solicitate de la Conservatorul General Luigi Ray "bucăţi de morense celeste e alb", ca un nou înveliș necesar pentru "patru sau mai multe tamburi mici" ; decorul a fost completat de un covor sosit din Pisa în februarie Pentru camera Regelui al Cazinoului din San Rossore cererea a ajuns la Conducerea Mobilierului din Florenţa astfel încât "pătura de mătase albastru deschis pentru patul Majestății Sale" a fost înlocuită, aceea având o gaură prezent acolo În plus, o notă trasată în corespondență relatează știrea plății factură către tâmplarul și ebanistul Narciso Colzi pentru "furnizarea unei tartine" pentru cameră dormitorul Regelui Documentația poartă urme ale prezenței unui salon rezervat con- tessa Mirafiori San Rossore, ca și celelalte reședințe rămase pe Lista Civilă, a primit o ansamblu remarcabil de mobilier din celelalte clădiri retrogradate în proprietatea statului Chiar și de la Cazinou dei Boschi jocul a fost transferat la San Rossore Din San Michele in Bosco au venit, în schimb, vreo zece "canapi", sortate la februarie între San Rossore și Poggio a Caiano iar, la mai , o sobă de fier "ca să nu facă loc la cheltuiala noilor cumpărături" Au fost efectuate studii aprofundate asupra Villa della Petraia referitoare la mobilier și reamenajări stimenti din perioada savoiardă Încă din primii ani ai Regatului, Vittorio Emanuele al II-lea a stat acolo de mai multe ori ridicând necesitatea renovării încăperilor și supunând clădirea la a dezvoltarea functionala Au urmat arhitecții Casei Reale Fabio Nuti și Giuseppe Giardi instalarea unui nou sistem de încălzire Conducerea Mobiliara a incredintat ASGFi, Guardaroba, Corespondența cu Dulapurile, I, ins Pisa , noiembrie ASGFi, Guardaroba, Consiliul de Supraveghere al Palatelor și Vilelor Regale din Toscana, , Justificări de la la septembrie , nr ASGFi, Guardaroba, Consiliul de Supraveghere al Palatelor și Vilelor Regale din Toscana, , Justificări de la la iunie , nr ASGFi, Guardaroba, Corespondența cu Dulapurile, II, ins Pisa , februarie ASGFi, Garderoba, Compartiment Mobila Ordine și afaceri, , ins San Rossore, februarie ASGFi, Guardaroba, Corespondența cu dulapurile, II, ins Pisa și San Rossore , noiembrie ASGFi, Guardaroba, Comisia pentru înlăturarea Intendenței generale încetate, , c nouăzeci și doi ASGFi, Garderoba, Compartiment Mobila Ordine și afaceri, , ins , cap "Altă mobilă a venit de la Palatul Regal din Livorno" ASGFi, Garderoba, Direcția Mobilier Comenzi și afaceri, , ins Palatele din Pisa, snp, decembrie Bertini, Le regge disperse cit , p ASGFi, Garderoba, Compartiment Mobila Ordine și afaceri, , ins , c R Roani Villani, Precizări privind proveniența mobilierului Villa della Petraia din Castello, "Paragone", XXVII, , , p - ; C Acidini, G Galletti, Vila și grădina Petraia din Florența, Florența , p - ; M Branca, A Caputo, Cartierele private ale regelui si ale "Bellei Rosina" la Meridiana di Palazzo Pitti și alla Petraia, în Pasiunile regelui Țări, cai și multe altele în Florența pe vremea Savoiei, catalogul expoziție curatoriată de M Branca, A Caputo, Florența , pp - A Griffo, La Petraia pentru Vittorio Emanuele II, în Firenze Capitale cit , pp - Maria Russo/ Capitala Florenței Contexte artistice, , tapițerii transformarea interioarelor, dispunând reutilizarea țesăturilor prețioase din nimic din Reggia di Modena și Palazzo di Lucca Din palatele ce au aparținut Bourbonilor în Ducatul de Lucca, precum și consolele și ceasul primite în perioada Lorena, între și , mesele, oglinzile și scaunele au fost transferate în mai Villa di Marlia și Palazzo di Modena a contribuit cu aproximativ treizeci de piese de mobilier fiecare, majoritatea ceasuri și sfeșnice din bronz, vaze de porțelan și mobilier din lemn, de asemenea transferate în timpul luna mai De la Palazzo di Arezzo, în urma dezmembrării din , două perechi de sfeşnice şi şaisprezece taburete au ajuns la Petraia Transferuri de mobilier și mobilier între Villa di Castel- lo si celelalte case cu scopul de a renova interioarele La august au sosit unii obiecte din Palatul Regal din Siena și Vila Regală din Marlia ; mai mult, cel al lui Castello era una dintre puținele reședințe care a primit un întreg convoi de mărfuri de la Palazzo di Modena, cu mandatul nr din iulie , cuprinzând scaune, fotolii, dar mai ales perdele, țesături, draperii și perdele Odată cu încheierea retrogradării și golirea palatelor, a căzut în sarcina arhi- acoperișurile ornamentale regale selectează și folosesc mobilierul care s-a scurs în depozitele și depozitele Garderoba Savoy pentru a traduce direcțiile stilistice și gustul exprimat de Vittorio Emanuele II, înainte, și Umberto și Margherita, după Actualizarea mobilierului primit t la Guardaroba a fost încredinţată atelierelor de tapiţeri sau dulgheri Nu au lipsit însărcinări către cei mai cunoscuți gravori ai vremii, Francesco Morini și Mariano Coppedè Acolo- aspectul monumental al apartamentelor regale din Palazzo Pitti demonstrează cât de necesar a fost pentru a face ca amintirile importante de Medici și Lorena să coexiste în palat cu nevoile de locuit moda modernă și burgheză și fin de siècle Juxtapunerea poate fi încă văzută în aceste medii de mobilier nou realizat, în principal în stil neobaroc, cu artefacte aparținând ent la cele mai variate stiluri, epoci si manufacturi disponibile in bogatele depozite istorice Dulap pentru haine Roani Villani, Precizări cit , pp - ASGFi, Guardaroba, Justificări R Villa Petraia, mandat nr Roani Villani, Precizări cit , pp - Ibid, p ASGFi, Guardaroba, Corespondența cu dulapurile, II, ins Castello și Petraia , august ASGFi, Garderobă, Justificări ale Inventarului Mobilierului și Operelor de Artă Castel, - , mandat Nu , iulie Mobilierul realizat de Morini poate fi urmărit în dosarele aferente din Apartamentele cit , cat VII , VII , VII , IX , XI , XI , XIII , XIV Despre vasta activitate a artistului cf C Paolini, Virtuțile sculpturii, "MCM", II, , , pp - Colle, în Apartamentele cit , p , cat XIV STUDII DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi Miriam Fileti Mazza Editorii acestui număr Irene Calloud, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli , Florența info@memofonte it ISSN - INDEX P Barocchi, Editorial A Camarlinghi, Diego Martelli și Lamberto Vitali: o sută de ani în Marucelliana A Cecconi, M Nastasi, Corespondența lui Diego Martelli: metode de analiză și posibilități de cercetare informatica I Calloud, Despre digitizarea arhivei lui Adriano Cecioni în Fondul Lamberto Vitali S Roncucci, Expoziția Națională de Artă din Torino ( ) în lucrările Fondului Vitali E Miraglio, "Este o treabă simplă care nu putea fi mai asemănătoare": poetica celebrativă a Adriano Cecioni M Fileti Mazza, Emporium and the Macchiaioli P Agnorelli, Corespondența Mussini-Piaggio: exemplu de învățământ la distanță Elena Miraglio Studii ale Memofonte / "ESTE O MUNCĂ SIMPĂ CARE NU POATE FI MAI PROBABIL DE SUCCES": POETICA CELEBRATIVA A LUI ADRIANO CECIONI În Fondul Lamberto Vitali , achiziționat de Biblioteca Marucelliana din Florența în , se păstrează un nucleu de documente care constituie arhiva Adriano Cecioni (Fontebuona -Florenta ): subiect al unei lucrari anterioare de arhivare de a instituţiei gazdă, lucrările artistului florentin au fost informatizate prin intermediul reproducerea fotografică a documentelor și crearea unei baze de date În acest fel ne a fost facilitată consultarea, care se realizează nu numai prin utilizarea datelor raportate din inventarul hârtiei, dar și printr-o căutare aprofundată în cadrul documente: de fapt, toate subiectele cuprinse în acestea au fost înregistrate, urmăribile de către utilizator prin interogare liberă sau ghidată Printre temele evidențiate, cea legată de producția sculpturală a lui Cecioni iese mai mult: scrisori, certificate, semnături, chitanțe de plată decât împreună vă permit să reluați cariera artistică a sculptorului florentin din anii al secolului al XIX-lea, când era elev al lui Aristodemo Costoli la Academia de Arte Frumoase din Florența, până în , mult după moartea sa Documentele, publicate și nepublicate, sunt reconstruite în o mare parte a catalogului sculpturilor cecioniene: Putto adormit și Fructul sinucigaș al Sedere napolitană, Copilul cu cocoșul, Primii pași, supușii parizieni ai Cocottelor, cetele Mama și Întâlnirea pe scări, Sortia Maestrului cu variațiile vizibile pe care Cecioni dedicat figurii câinelui și multor altele Deci acea lume ni se întoarce populat de imagini preluate din viața de zi cu zi care răspund nevoii de a găsi o temă de artă în adevăr, lipsită de folosirea tonurilor sentimentale și retorice În documentele Fondului Vitali, istoria multora dintre aceste lucrări, pentru care este posibil să investigheze averea comercială și să retragă evenimentele expoziționale de care au fost protagoniste , merge paralel cu cel legat de lucrările create de Cecioni de la sfârșitul anului anii șaptezeci și atribuite genului de sculptură celebrativă care se dezvăluie în reprezentarea unor iluștri oameni, poeți, patrioți și politicieni Pentru istoria Fondului, vezi contribuțiile publicate de M Monica Angeli, directorul Bibliotecii Marucelliana: ANGELI ; DOCUMENTE MACCHIAIOLI Vezi şi articolul lui A Camarlinghi în acest număr de "Studii de Memofonte" Informatizarea arhivei a fost gestionată de Fundația Memofonte și poate fi consultată pe site www memofonte it Despre proiect, vezi articolul lui I Calloud din acest număr de "Studi di Memofonte" Arhiva păstrează o bogată documentație și despre busturile lui Ernesto Rossi, ale signorei Bertola și ale Amelia Levantini-Pieroni; caricaturile de teracotă ale lui Yorick și Lamarmora; statuile lui Avraam, Isaac și Sara pentru Catedrala din Florența; Stârni; iar iar Popolana toscană; Femeie la modă și Femeie care râde; numeroasele variante ale Fluturelui, Primăvara și Ninfa Lucrările referitoare la fiecare sculptură în parte sunt ușor de găsit în baza de date prin căutarea gratuită a câmpului TOPIC prin inserarea titlului lucrării Pentru lucrările citate aici vezi: CECIONI SCULTORE Volumul, editat de Bernardina Sani cu ocazia a expoziției antologice dedicate artistului de către Galeria Națională de Artă Modernă din Florența în , deși datat, este și astăzi singurul catalog al lucrărilor sculpturale ale artistului Cea mai recentă istoriografie s-a concentrat în principal pe producția picturală a lui Cecioni în paralel cu studiile dedicate pictura secolului al XIX-lea și cea a Macchiaiolilor Aceste subiecte pot fi găsite în baza de date folosind cuvintele cheie: "art market" ed "expunere" Artistul și-a făcut debutul în acest gen sculptural în când, student al Academiei de Arte Frumoase din Florența, a câștigat concursul pentru construirea statuii regelui Carlo Alberto, din care apoi nu a obținut comisionul În acest sens, arhiva conține un certificat semnat de Aristodemo Costoli: "Il Signore Adriano Cecioni s-a remarcat întotdeauna în cursul studiilor sale în școala menționată mai sus și în special în Desen și modelaj în lut, pentru care a primit mai multe premii, printre care l-a mai obținut și pe cel de mare Concurență care a făcut Guvernul provizoriu al Toscanei reprezentând Statuia lui cu o Schiță Majestatea Sa Regele Carlo Alberto, al cărui Bozzetto era demn și merita execuția în marmură": Florența, Biblioteca Marucelliana, Fondo Vitali (în continuare BMFV), Poetica celebrativă a lui Adriano Cecioni Studii ale Memofonte / Lucrările din arhivă, deși nu întotdeauna exhaustive , se concentrează în principal pe aceasta pe busturile lui Giacomo Leopardi și Giosuè Carducci , pentru care este posibil să se retragă fazele cu privire la iniţiativele abonamentelor solicitate ca aceste lucrări să fie traduse în marmură sau bronz, oferindu-ne posibilitatea de a reconstrui sfera acelei rețele dense de relaţiile stabilite de artist cu lumea culturală şi politică italiană Participarea lui Cecioni la exaltarea gloriilor naționale nu se limitează la producția de busturi dar da se extinde la dimensiunea monumentului, cu care s-a măsurat participând la unele dintre ele competiţiile care uneau Italia promovaseră, între anii şaptezeci şi nouăzeci, în onoarea propria istorie recentă Documentarea arhivei Cecioni, cu o lumină fără precedent, ne permite să reconstituim parte a activității artistice a sculptorului care, între și , a participat la concursuri pentru monumentul lui Giuseppe Garibaldi la Udine și al lui Quintino Sella la Roma Ideea de a crește s-a susținut un monument închinat Eroului celor două lumi, la trei zile după moartea celebrului lider, de la Societatea Veteranilor și Veteranilor din Bătăliile Patriei de la Udine care, mobilizând autorităţile oraşului au format un comitet de strângere de fonduri şi au anunţat concursul în iunie Sunt cinci în Fondul Vitali documente referitoare la afacerea Udine și cel mai recent în ordine cronologică atestă că participarea lui Cecioni Aceasta este o carte poștală trimisă de președintele comisie, Francesco Poletti și din mai : Onorabil domnule Cu Nota / pp N am comunicat Domniei Voastre deznodământul Concurs pentru monumentul lui Garibaldi din Udine și v-am rugat să vi le ridicați schiță de către expeditorul C del Pra și C° Demult apuse de epocă interzis de Program vă îndemn să vă retrageți munca, astfel încât să nu fiu nevoit să mă plâng dacă a durata programului, Comisia va aloca după cum consideră de cuviință munca pe care ați prezentat-o De sine Nu voi primi raspuns pana la pv Voi presupune ca ati renuntat la recuperarea schitei Modelul prezentat a fost marcat cu motto-ul Italia și deschis de cutii care l-a cuprins în primele zile ale lui ianuarie : Există puțină documentare sau deloc despre portretele lui Vittorio Emanuele II, Umberto I, Mazzini Despre bustul lui Giuseppe Mazzini, se păstrează un singur proiect de Cecioni către patronul necunoscut al operei: "[ ] I este recunoscător să vă anunțe că bustul lui Mazzini se află sub dărâmăturile mai aspru Marmura este superfină, una adevărată frumuseţe Și din moment ce lucrurile sunt în acest moment, sunt sigur că ea nu va avea o impresie proastă dacă eu Mă îndrăznesc să vă scriu ceea ce nu m-am aventurat să vă spun până acum, adică că după obicei aș putea dați-mi voie să vă cer un depozit așa cum se obișnuiește să se facă mai ales cu sculptorii care se află într-unul stare specială ca a mea, ca să poată plăti marmura și muncitorii Printre busturile pe care le-am avut Nu am executat un singur comision pentru mai puțin de cele mii cinci sute de lire care mi s-au plătit intotdeauna in trei rate a cate fiecare, prima la punerea in functiune, a doua dupa turnarea al treilea la livrare Acum va rog sa respectati acest pret, de care nu ma indoiesc, va rog ai amabilitatea de a respecta obiceiul dându-mi patru sute de lire in loc de cele sase sute pe care le ai debitor, vor efectua al doilea avans": scrisoare nedatată de la A Cecioni către o persoană necunoscută, în BMFV, Pentru cele două lucrări, vezi intrările publicate în catalogul expoziției editat de Bernardina Sani: CECIONI SCULPTOR , dosare nr și Fondul păstrează semnătura tipărită pentru Leopardi însoțită de unele semnături și datată și că căci Carducci chemat de prietenii poetului să cumpere opera de la moştenitorii sculptorului: cf BMFV, și Baza de date vă permite să identificați documentele referitoare la aceste două episoade prin căutarea după temă, selectând "Monument" sau "Concurs" Povestea participării lui Cecioni la concursurile pentru monumente, sunt în prezent studiate de scriitor Pentru istoria competiției și monumentul lui Garibaldi, vezi articolele publicate în "Messaggero Veneto" la august , cu ocazia expoziției promovate de Arhiva de Stat din Udine intitulată " per i mille": o expoziție despre patriotismul Risorgimento al poporului din Udine și despre monumentul lui Garibaldi: vezi CAUT ; CORBELLI Carte poștală de la F Poletti către A Cecioni din mai , în BMFV, Elena Miraglio Studii ale Memofonte / Ca răspuns la scrisoarea dumneavoastră din data de primită acum de către secretar, am onoarea să vă informez că Bozzetto cu deviza "Italia" a fost scos din cufer și a fost găsit în stare bună și poate comunicați-l artistului autor al Bozzetto-ului reprezentat de dumneavoastră Cererea de informații fusese înaintată comisiei de către Tito Severi, destinatarul misivă citată mai sus și personaj necunoscut, al cărui nume se repetă printre hârtiile de la Cecioni numai cu această ocazie Din păcate, nu este posibil să deducem mai departe noutati despre schita prezentata, avand in vedere ca literele ramase evidentiaza cele aspecte organizatorice ale concursului și în principal fazele care au dus la nominalizarea completul de judecată, urmăribil în scrisoarea trimisă la martie de Poletti către a destinatar necunoscut : Când am deschis concursul pentru un monument lui Garibaldi, am făcut o promisiune concurenți, că vom forma Juriul alegând dintre artiștii, care fuseseră acolo indicat și am promis, de asemenea, că hotărârea Juriului va fi pronunțată în termen la o lună de la închiderea expoziţiei publice a schiţelor Lista scurtă a numelor alese a fost formată din sculptorii Odoardo Tabacchi, Giulio Monteverde, Ercole Rosa, de pictorul florentin Stefano Ussi "care a refuzat misiunea", e de Camillo Boito, care și-a comunicat cu întârziere adeziunea, acceptată în egală măsură de comisie având în vedere rolul important pe care criticul l-a îndeplinit în acei ani în competiţiile desfăşurate în Italia şi mai ales în capitală Juriul a putut fi format doar după ce comisia, între și februarie, s-a rugat artiștilor rămași enumerate în mai puține numere: Spre norocul nostru, pe au sosit primele adeziuni din Milano si Venetia; in ziua urmand ( ) au venit si din Roma si Florenta pentru ca in dimineata zilei de de mai sus am obținut unsprezece adeziuni am reușit să formăm Juriul, care s-a dovedit a fi compus din domnii Boito, Borghi și Favretto Nu au fost acceptate "alte cinci aderări" care a sosit târziu, inclusiv ultimii din Domnia Voastră și colegul dumneavoastră Signorini Totuși, trebuie să adaug că cel mai mare număr de aderări la invitație a fost supus unor condiții de timp inacceptabil pentru noi Adaug că termenul alocat pentru judecarea judecătoriei schițele au expirat pe februarie; exact ziua în care mi-ai trimis primul tău prețios scrisoare De fapt, Telemaco Signorini i-a trimis lui Cecioni o carte poștală, în care a întrebat să-l întâlnesc înainte de a răspunde la o scrisoare trimisă de la Udine despre concurs Carte poștală de la F Poletti către Tito Severi din ianuarie , în BMFV, Contrar practicii impuse, Cecioni și-a desemnat reprezentantul la concursul unu persoană care nu locuia în locul în care a avut loc aceasta Într-adevăr, datorită antetului cărții poștale poştală aflăm că Severi furnizase o adresă în Florenţa, "Via Antonio Giacomini, n ", câteva numerele caselor departe de casa sculptorului nostru Prin cercetarea bazei de date a fost posibil constată că dintre cele treizeci și nouă de cărți poștale depuse, doar trei arată aceeași adresă: acelea scrisă de Gustavo Uzzielli, între și , și trimisă fraților sculptorului, Enrico și Egisto, și către familia Cecioni Adresele locuinței și atelierului sculptorului sunt furnizate de acesta într-o scrisoare adresată lui Carducci şi publicată în Scrieri şi amintiri: cf CECIONI , p Scrisoare a lui F Poletti către o persoană necunoscută din martie , în BMFV, La Roma, Camillo Boito participă la comisia pentru monumentul lui Vittorio Emanuele al II-lea, Garibaldi și Quintino Sella: vezi BERGGREN-SJÖSTED , p Poetica celebrativă a lui Adriano Cecioni Studii ale Memofonte / pentru Garibaldi Comparând datele, se presupune că scrisoarea de la Udinese a fost primită de pictor a fost tocmai cea legată de invitațiile făcute de comisie între și februarie, doar dupa respingerea obtinuta de cei patru artisti mentionati mai sus si inainte ca Boito sa accepte atribuirea: Vă rog, ilustrul domn, scuzați neplăcerea care, încrezându-se numai în bunătatea sa extraordinară, Le aduc aici Și pentru a nu-ți pierde timpul prețios, cu siguranță am terminat În acest oraș a deschis un concurs pentru un monument lui Garibaldi cu o promisiune de a concurenții să aleagă Juriul dintre artiștii indicați de aceștia Acum printre nume de același desemnat este cel al Domniei Voastre, căruia mă adresez, rugându-vă să mă semnificați va rog frumos daca ati fi dispus sa faceti parte din juriul in cauza Nu voi adăuga niciun cuvânt Dacă aș spune doar că vom fi foarte onorați de acceptarea ta și îmi pare rău pentru asta am fi infinit recunoscători Necunoscând destinatarul nu putem spune cu certitudine că invitația este "Scrisoarea de la Udine" a lui Signorini căreia nu i se poate atribui cu siguranță litera lui martie Necesitatea de a ajunge la o identificare a destinatarilor si de a cunoaste mai detaliat acest episod puțin cunoscut din cariera artistică a lui Cecioni, așadar documentele inedite ale Fondului Vitali reprezintă deja o contribuție valoroasă la studii, îndemnat să caute mai multe știri în orașul în care s-a desfășurat competiția Arhiva de Statul Udine păstrează actele municipale referitoare la istoria acestei inițiative, durata patru ani și s-a încheiat la august cu inaugurarea monumentului care, în forma aleasă - cea a portretului în lungime - reflectă o puternică ambiție de sărbătoare arătate în aceeași trecere de ani de cele mai importante orașe italiene Printre hârtiile de la Udine, procesul-verbal al ședinței comisiei din februarie clarifică în continuare povestea juriului, arătând anunțul de angajament al lui Boito intervine, în numele comisiei, cu ceilalți artiști pentru ca aceștia să accepte atribuirea: dacă era nevoie, îşi lua asupra sa, după cum i se spusese, să găsească sculptorul care să adere la el Boito l-a găsit favorabil pe Borghi și a oficiat-o angajându-l; lipsea un singur pictor Accept în curând Favretto de la Veneţia Astfel, Juriul a fost compus din artiști cunoscuți și cei mai talentați precum: Boito Commendatore Camillo Arhitectul din Milano; Sate cavalerești Ambrogio Scultore din Milano; Favretto Giacomo Pictor al Veneţiei În arhiva Udine, numele Cecioni apare în prospectul datelor referitoare la schițe prezentate, întocmite la ianuarie la finalul concursului Munca a apărut printre altele , a fost marcat de numărul și de motto-ul Italia - după cum se vede din Fondul Vitali - şi a ajuns la Udine în decembrie Mai jos în tabel sunt s-au indicat, de asemenea, numele artiștilor aleși de participanți, împărțiți pe categorii de Sculptori, Arhitecți și Pictori, și datorită ei, aflăm că Cecioni a indicat printre sculptori Odoardo Tabacchi, fără arhitect, în timp ce printre pictori i-a preferat pe Signorini și Cristiano Banti Cu siguranță excluzându-l pe artistul din Torino, care declinase invitația de comisie imediat si conform relatarii documentelor lui Vitali, anterior a "Dragă Adrian În acest moment primesc o scrisoare de la Udine cu privire la Concurs am nevoie să te văd înainte de a răspunde Telemahul tău": scrisoare a lui T Signorini către A Cecioni din februarie , în BMFV, Scrisoare a lui F Poletti către o persoană necunoscută din februarie , în BMFV, Proces-verbal al comisiei pentru Monumentul lui Giuseppe Garibaldi din februarie , în Arhivele Statului din Udine (denumită în continuare ASU), Municipiul Udine, partea austro-italiană, b Tabel de date referitoare la schițele din ianuarie , în ASU, municipiul Udine, partea austro-italiană, b Elena Miraglio Studii ale Memofonte / în acea februarie, este plauzibil să credem că invitația lui Poletti a fost adresată unuia dintre cei doi pictorilor, în timp ce scrisoarea din martie era cu siguranță destinată lui Banti, întrucât în ea Signorini este numit acolo Pe lângă Cecioni, derulând lista de participanți găsim și alți sculptori din Florența precum Giovanni Magi, Raffaello Pagliaccetti, Urbano Lucchesi e Cesare Zocchi; din Milano, artiști deja obișnuiți cu practica sculpturală celebrativă, Ernesto Bazzaro, Enrico Braga, Egidio Pozzi și cuplul Francesco Bazzaghi și Luigi Pagani; din Roma, Enrico Chiaradia, la scurt timp după aceea, câștigătorul concursului pentru statuia ecvestră a Regelui Vittorio Emanuele Tot din același prospect aflăm că schița prezentată de Cecioni l-a înfățișat pe Garibaldi pe jos, soluție adoptată de majoritatea artiștilor , în timp ce alegerea sculptorului de a lipsi de orice element alegoric e modelul este decorativ, pentru care nu se inregistreaza nici piedestalul, nici masuratorile statuie reală Formularea Italia I și Italia II a schiței ne face să credem că cel Sculptorul florentin a propus două versiuni diferite, după cum confirmă raportul lui juriu: Prima dintre schițele generalului Garibaldi, adică cea cu deviza scrisă lângă ea Italia, numarul este cel care trebuie pus pe baza Al doilea, adică cel marcat cu numarul este atasament Scopul autorului a fost să-l reprezinte pe Garibaldi cu simplitate și naturalețe, iar în acest sens el a conceput-o în ambele schițe, deși între ele diferit, într-una din acele atitudini pe care le are de obicei un general când stă în picioare; lipici singur deosebire că în numărul Marele General Garibaldi este reprezentat ca un om de gândire și acțiune și pentru a exprima acest dublu aspect autorul a considerat că este suficient aşezându-l pe General într-o atitudine îngrijorată şi cu ambele mâini sprijinite pe sabie A doua schiță, adică în numărul , îl reprezintă pe generalul Garibaldi de mai jos singurul aspect al omului în acţiune Atitudinea aleasă de Cecioni pentru lider exclude cu certitudine pe posibilitatea ca această lucrare să fie identificată cu cea publicată de Enrico Somarè e Bernardina Sani în care Garibaldi, cu privirea absorbită, își sprijină o mână pe sabie aproape în actul de a se sprijini, în timp ce celălalt merge paralel cu lateral În exaltarea eroului Risorgimento, artistul evită retorica care este adesea întâlnită în acest gen sculptural, propunând calități formale "simple" și "naturale", recunoscute dar neapreciate de către juriul care a declarat câștigător modelul sculptorului venețian Guglielmo Michieli The grup ales, alcătuit din statuia generalului în ipostază severă cu brațele încrucișate cu sabia în mâna dreaptă și de un garibian învingător care își sprijină piciorul pe rămășițele lui o baricadă în timp ce ridica o trompetă cu mâna dreaptă și un steag cu stânga, reflectă el voința de a exprima sentimentul patriotic și valorile pentru care se luptase prin detalii cu o redare puternic realistă, dar cu un decor accentuat pitoresc Pentru istoria concursului de statui ecvestre Vittoriano: cf BRICE , p - Dintre toți concurenții, doar Chiaradia și Peduzzi l-au prezentat pe generalul călare, în timp ce Michieli și Pozzi, în timp ce îl reprezenta pe Garibaldi pe jos, a ales să plaseze eroul într-un grup mare Derulând prin coloana prospectului referitoare la descrierea părților decorative ale schițelor, varietate de simboluri folosite de artiști Dintre acestea, leul și vulturul apar cel mai mult Schița nr cu deviza Italia Raport, în ASU, Municipiul Udine, partea austro-italiană, b CECIONI , pl CECIONI SCULPTOR , dosar nr Pentru o notă biografică despre Guglielmo Michieli: cf FRATTOLIN , pp - Monumentul construit atunci este rezultatul unor modificări dictate de Comisie conform scrisorii de Boito către președintele Poletti la martie : "Azi dimineață ne-am dus la atelierul sculptorului Poetica celebrativă a lui Adriano Cecioni Studii ale Memofonte / Este plauzibil de crezut că în competiția de la Udine, prezența lui Boito în rândul juriului a jucat un rol important în excluderea lui Cecioni Trecuseră câțiva ani de la atacuri pe care cei doi l-au lansat reciproc cu ocazia expoziţiei de la Torino din Criticul îl definise pe sculptor "prost" iar opera sa - Mama - goală și vulgară întrucât "arta pe scară largă ar trebui [ ] să prezinte un concept și o formă remarcabile important, și de asemenea forma singură, dar o formă artistică propriu-zisă și nobil" Cecioni, prin intermediul eseului Criticii profani, nu s-a întârziat să răspundă la acele "bulversări prostii" cu care "stimate domnule Camillo" decretase o "sentinţă din proxeneți vulgari", demonstrând astfel "să se îmbarce cu turba amfibia a ce are cel mai jos și mai obtuz din punct de vedere al criticii" Litigiul este rezumat și în a document păstrat în colecția florentină și atribuibil sculptorului, deși scris în persoana a III-a , care evidenţiază repercusiunile la care a fost supus după publicarea pamfletului și a evenimentelor, nu pe deplin clare, în care criticul a reușit deteriora-l: Că din acel moment Boito îi ținea ranchiuna lui Cecioni, demonstrând acest lucru clar și laș cu doi l-a vândut pe unul la Florența, pe celălalt la Expoziția de la Roma din - unde Boito a folosit rolul de jurat pentru a-și exprima ranchiuna personală față de Cecioni Îngrijorarea că Boito ar putea sta în calea afacerii sculptorului florentin, reprezintă laitmotivul documentelor privind concursul pentru monumentul lui Quintino Sella a avut loc la Roma în , parte a acestui program complex de sărbătoare a lui Michieli să vadă schița figurii lui Garibaldi modificată conform dorinței Comisiei [ ] suntem bucuroși să vă informăm de îndată ce suntem mulțumiți de aceasta Inovațiile nu modifică mișcările nici liniile principale ale statuii, care într-adevăr a rămas în mare parte identică cu cea de dinainte Într-adevăr, cel modificările sunt limitate la aceste trei Înainte: sabia dezvelită a fost scoasă din mâna dreaptă pentru a înlocui a lunetă și lăsați sabia să atârne lângă gloriosul Căpitan În al doilea rând: au fost înlocuiți cu pantaloni strâns în celelalte cizme, cu pantalonii atârnând până la picioare În al treilea rând: fața eroului a fost ridicată puțin și redată orizontală privirea lui Ni se pare că aceste schimbări secundare sunt benefice naturaleței, nobilimii iar la grandoarea figurii": ASU, Municipiul Udine, parte austro-italiană, b În această privință, a se vedea articol de S Roncucci din acest număr al revistei BOITO , pp - Boito a dedicat două articole expoziției din Torino, în primul a trecut în revistă secțiunea dedicat picturii, în al doilea, care cuprinde criticile lui Cecioni, criticul a trecut în revistă lucrări de sculptură CECIONI , p Pamfletul, intitulat Critici profani la Expoziția Națională de la Torino din , a fost publicată de sculptor sub pseudonimul lui Ippolito Castiglioni, publicată în de Tipografia del vocabularul Florenței Documentul, alcătuit din hârtii marcate cu inițialele - și - v, face parte dintr-un grup de manuscrise cecioniene nu ușor de interpretat tipologic În timpul depunerii s-a decis adoptă o definiție neutră, numindu-le note, deoarece au caracteristici tipice ale minute: ștergeri, completări și întreruperi În inventarul Fondului, acest set de carduri, inclusiv a lista de lucrări și artiști, sunt descrise ca articole și gânduri și poate le putem atribui acestora din urmă categorie documentul menționat mai sus BMFV, - v Pentru expoziția romană se păstrează numeroase documente, urmăribile în baza de date prin cautare in campul TOPIC, prin interogare dupa subiect, indicand articolul "Expoziție" sau liber la întrebări folosind eticheta "Roma, expoziție" Cele de misive povestește evenimentele expoziției prin judecățile lui Cecioni, și el concurent cu versiunea în bronzul Întâlnirii pe scări Scrisorile mărturisesc așteptările sculptorului de a vinde lucrarea către Stato, achiziționat apoi și datorită intervenției lui Ettore Ferrari și Ferdinando Martini, la un preț considerată de artist de mică importanță și care nu i-a permis să acopere multe dintre cheltuielile efectuate pentru turnare realizată de firma Carradori din Pistoia Parlamentul a votat pentru un monument al lui Sella a doua zi după moartea sa, la martie proiect de lege prevedea ca Statul să aloce o sută de mii de lire și să fie amplasat monumentul Palazzo Corsini, sediul Accademiei dei Lincei al cărei politician fusese președinte, pentru a-i aduce un omagiu Elena Miraglio Studii ale Memofonte / idealurile unitare și protagoniștii săi pe care capitala le implementase încă din , în coincidenţă cu rolul de reprezentare naţională care i-a fost încredinţat şi în care criticul a jucat un rol principal Documentele referitoare la întreprinderea romană arată ca un interlocutor privilegiat al Cecioni era la acea vreme prietenul său Orazio Ciacchi care, lucrând în rândurile Ministerului Învăţământul Public, a reprezentat de multe ori un ajutor valid pentru sculptor , acționând ca o legătură cu lumea birocratică, politică și culturală a Romei, compus și din personalități toscane precum Ferdinando Martini, Guido Mazzoni, Adriano Lemmi, care lucrează împreună pentru a sprijini și a facilita Cecioni Este același Ciacchi a informați despre componența comisiei monumentului de la Sella : Și ați văzut cine sunt membrii Comisiei? Doi senatori, Tabarrini și Finali, trei Deputați (Odescalchi, Torlonia și De Renzis) doi arhitecți (Rosso și Boito) un inginer (Perazzi) și doar doi sculptori, Tabacchi și Baltico Pentru a judeca o lucrare de sculptură, da sunt ales opt oameni care nu înțeleg; și acel Boito obișnuit a intrat în numărul bun care a știut să strice unul dintre cele mai frumoase monumente antice din Veneția! și imaginându-și disconfortul artistului la auzul știrii, a declarat: Dar în această Comisie nu aveți, din câte știu eu, nu mai mulți dușmani decât prieteni; si cu siguranta, când v-au văzut modelul, Tabarrini și Tabacchi (vă rugăm să-i spuneți că este munca ta) vor face tot posibilul pentru a se asigura că înșelăciunea nu câștigă Vè conform zvonurilor că aici rulează pe valoarea celorlalți concurenți [ ] niciunul dintre cei mai buni nu a concurat: și când printre cei care nu s-au făcut cunoscuți, a fost ceva bun, cert este, pentru mine, că nu ar putea compara cu munca lui Sfatul explicit de a anunța cei doi comisari, în ciuda anonimatului obligatoriu pentru concurs, atestă încrederea reciprocă dintre sculptor și Ciacchi, precum și rolul de ghid pe care acesta din urmă l-a avut în participarea lui Cecioni la afacerea romană: informații, Saua emblematică a științei După diverse controverse s-a decis ca lucrarea să fie construită în tronsonul de drum între Porta Pia și Quirinale și în fața Palazzo delle Finanze, dorit și construit de biellesi, ca un rezumat al meritele sale politice: acela de restaurator al finanţelor statului şi promotor al rezoluţiei guvernamentale a ocupă Roma în eliberând-o de papă Pentru istoria monumentului și a concursului: cf BERGGREN- SJÖSTED , pp - Despre afacerea monumentelor Romei, vezi în special PIANTONI , pp - Comisar al celor mai cunoscute concursuri desfășurate în acei ani și adesea autorul anunțurilor, Boito a fost un convins susţinător al principiului că cele mai importante monumente au fost încredinţate prin concursuri naţionale, ale căror conceperea și conduita corectă ar fi garantat calitatea lucrării: "[ ] și de ce din concursuri bine concepute și bine condus depinde, în parte, de bunătatea lucrării și pentru că lucrările publice de arhitectură și de statuare raman in piete pentru a atesta de multe secole intelepciunea sau ignoranta popoarelor, problema a concursurilor are o gravitate singulară": BOITO , p În fond sunt douăzeci și nouă de scrisori scrise de Ciacchi și trimise sculptorului, cu excepția uneia datând din după moartea artistului și adresată fiului său, Giorgio Scrisorile povestesc interesul oferit de Ciacchi atât în realizarea bustului lui Giacomo Leopardi, din care a urmat fazele legate de abonament, iar în cumpărarea de către Stat a lucrărilor expuse de artist la Roma în Apoi s-a ocupat de cerere înaintată de Cecioni Ministerului pentru postul de profesor de desen la Institutul Superior de Magisteriul Femeilor din Florența și cel al Giovannei, sora sculptorului Scrisoare nedatată a lui O Ciacchi către A Cecioni, în BMFV, Scrisoarea în cauză nu este datată, dar din referințele cuprinse în el, putem presupune că a fost scrisă după octombrie , ziua în care a fost concurs închis - "Dragă Adriano, nu ți-am scris săptămâna trecută, pentru că nu aveam ce să-ți dau nicio veste bună Speram să fiu chemat în curând de Comisia pentru anunțul monumentului Sella fii martor la spargerea modelului tău" - și înainte de noiembrie în care Ciacchi îi scria: "Dragă Hadrian Văd din răspunsul tău cât de mult a fost deprimat de vestea pe care ți-am dat-o despre numirea lui Boito și Rosso în Comisia pentru monumentul lui Sella Dacă aș fi știut că încă nu știai cum a fost compus poate că aș fi întârziat să vă scriu despre acea comisie": BMFV, Poetica celebrativă a lui Adriano Cecioni Studii ale Memofonte / evaluări, indicații precise asupra mișcărilor de făcut și asupra cărților de jucat pentru a depăși dificultăţile datorate unei comisii ostile se succed în scrisorile acestei perioade Într-o scrisoare din noiembrie , raportându-i pe Boito și Rosso ca dușmani ai sculptor, Ciacchi i-a propus prietenului său calea de urmat pentru a se apăra de impedimente pe care cei doi arhitecți l-ar fi pus la participarea sa : [ ] acum, avertizat că aveți doi dușmani printre comisari, puteți asigura apărarea la timp; Și pentru mine, ai început, neintenționat, să-l asiguri cu scrisul, așa cum i-ai scris Martini Are mare putere asupra lui Boito; si va face (daca vrea sa te avantajeze si cu siguranta vrea) asta de data asta Boito nu e atât de mult împotriva ta sau măcar nu-i pune la cale nici pe ceilalți comisari împotriva dumneavoastră Și dacă nu ai scris încă, despre întrebarea ta frate Enrico, către prof Mazzoni, v-aș sfătui să atingeți acea cheie și cu el, fiind destul de sigur că el, vorbind despre asta mai târziu cu Martini, îl va muta să lucreze pentru tine Dacă Martini și Mazzoni ar fi reușit să-și reziste împotriva lui Boito, Rosso ar fi putut să fie gestionat direct de Ciacchi: "lasă-mă pe mine, o pot reduce cum trebuie, cunoscându-mă, fiind într-adevăr prieten foarte apropiat, o persoană căreia nu poate spune nu" Mai mult, chiar și lui Tabarrini "se va face cunoscut, fie de mine, fie de alții care au mai multă înălțime decât eu cu el, tot ceea ce arată că Boito este cel mai înverșunat dușman al tău" The cuvintele reconfortante de la prietenul său aveau scopul de a-l convinge pe Cecioni să nu se retragă din a încuviinţat, să nu lase frica de duşmani să se prăbuşească: "asta ar fi nebunie Tu ești acum pe teren; trebuie să lupți; nici nu vă lipsesc armele bune Cecioni a urmat instrucțiunile primite în timp util, a scris și a primit răspunsuri de la care ar putea fi de ajutor și încurajare Așa că Mazzoni l-a încurajat să nu abandoneze concurs, amintindu-i că comisia de selecție nu era formată doar din Boito și Roșu Și mai interesant este proiectul unei scrisori, care poate fi rezonabil identificat ca fiind cel trimis la Martini ; în ea, de fapt, sculptorul vorbește despre propriile sale participarea la concurs exprimând resentimente față de arhitectul milanez, atât de mult încât să-și demonstreze deschis intenția de a se retrage: Sunt printre concurenții monumentului de la Sella și din moment ce trebuie să am nenorocire în toate lucruri cu această ocazie am avut marea şi bogata nenorocire de a vedea numele lui Boito printre cei membrii comisiei de selecție Sunt aproape tentat să-mi retrag munca, declarând public că îl retrag din concurs pentru că este Boito care judecă considerat de mine ca un om care folosește rolul de jurat pentru a se răzbuna împotriva cei față de care nutrește ranchiuni personale Și pentru prima dată sculptorul descrie opera, deși pe scurt: Munca mea a fost în mâinile Comisiei Regale din octombrie și este marcată de la deviza Pământ Este o treabă simplă, făcută în grabă și furie, pentru că am rezolvat târziu Toata lumea cei care l-au cunoscut pe Sella mă asigură că nu putea fi mai asemănător The piedestalul a rămas sub standard din lipsă de timp, nu l-am putut decora așa cum mi-am dorit și a trebuit să-l trimit așa cum este, în timp ce atunci lucrările vor trebui să rămână închise în cuferele din lipsă de timp Scrisoare de la O Ciacchi către A Cecioni din noiembrie , în BMFV, "Draga mea domnule Cecioni, din păcate nu am suficientă autoritate ca să vă pot răspunde imediat Lucrul se va face Dar nu am de gând să-ți spun că voi face tot ce pot pentru că fratele tău va fi plasat convenabil Să se retragă din concurența Sella, după părerea mea, este foarte proastă Sau ceilalți comisari vor conta degeaba?": scrisoare de la G Mazzoni lui A Cecioni din noiembrie , în BMFV, Scrisoare nedatată a lui A Cecioni către F Martini, în BMFV, Transcrierea interpretat de Lamberto Vitali: vezi BMFV, Elena Miraglio Studii ale Memofonte / Asemănarea tangibilă a lucrării cu Sella este confirmată de mai multe ori de aceeași Ciacchi, care a văzut schița cu câteva zile înainte de data expirării concursului: iată sculptorul a întârziat cu lucrarea, realizând cu siguranță modelul statuii dar nu încă soclul pe care urmau să apară un basorelief şi o inscripţie, căci alegerea la care prietenul a fost dispus să colaboreze: Mâine sau mâine îl voi avea pe celălalt, de la una din Accademia de Lincei, de care aparținea Sella președinte, câteva Discursuri, în jurul vieții sale și voi găsi acolo vreun motto raportat că să stea bine, ca inscripţie, pe baza monumentului vă voi scrie imediat Și câteva zile mai târziu, într-o carte poștală datată octombrie , "Voi termina în seara asta citește biografiile dar deocamdată nu am găsit nimic acolo care să fie relevant pentru înscriere", iar sarcastic a afirmat: "Totuşi există o inscripţie: ascultaţi B " Sfat diplomatic și strategic, ajutor substanțial în completarea schiței, o notă de ironie și mult sprijin, au făcut din Ciacchi o persoană de încredere, pe care Cecioni l-a nominalizat reprezentantul său în procedura de insolvență, precum și gardian al îndoielilor pe care le nutrenea în jurul lucrării, dictat poate de puținul timp rămas pentru a o finaliza Si punctual, în aceeași scrisoare vine încurajarea: Nu a fost nevoie să mă întrebați dacă sunt de acord să vă reprezint în concurs Accept si tu iti multumesc ca m-ai ales Și la cealaltă întrebare pe care o pui despre jobul tău: un [quoi] bun? Răspund: să câștigi pentru artă și pentru familia ta; pentru a câștiga da, din moment ce acești doi iubirile puternice de familie și artă îți vor da o sută de ori puterea de a da ultima mână Muncă În ziua de încheiere a concursului, Ciacchi i-a scris imediat sculptorului pt liniștește-l și asigură-l că te-ai prezentat la Palazzo delle Esposizioni pentru a fi sigur că sosiseră lăzile trimise din Florența: Dragul meu Adrian Azi dimineață, la , am primit scrisoarea dumneavoastră recomandată și am plecat imediat la Palatul Artelor Plastice pentru a vedea dacă printre cutiile trimise la R Comisia pel monument lui Sella de către concurenți, acolo au fost cei doi trimiși de dumneavoastră și marcați cu motto-ul Pământ; si de vreme ce erau acolo, am prezentat Comisiei scrisoarea cu care ma instruiti să te reprezinte Și cu cea mai mare atenție pentru înțelegere, a continuat Am întrebat dacă vor continua să-l deschidă pe al tău și să-mi pună unul dintre ei I-am răspuns că niciuna dintre cutii nu a fost încă deschisă și că mă vor anunța ziua în care cei doi vor fi deschisi cu motto-ul Terra, pentru ca eu să asist la operațiune [ ] Locul unde sunt plasate este foarte sigur; dar eu până când se deschid pentru a îndepărta, în prezența mea, modelul și schița, voi merge în fiecare zi să le văd; intre timp am recomandat sa nu fie mișcări Cu toate acestea, comisia de jurizare și ostilitatea lui Boito nu au fost singurele preocupări ale sculptorului: în scrisorile scrise de Ciacchi, a teama generală de abilitățile concurenților probabili, care de obicei au rămas anonimi până când a fost declarat câștigătorul În ciuda faptul că, Scrisoare de la O Ciacchi către A Cecioni din octombrie , în BMFV, Carte poștală de la O Ciacchi către A Cecioni din octombrie , în BMFV, Scrisoare de la O Ciacchi către A Cecioni din octombrie , în BMFV, Poetica celebrativă a lui Adriano Cecioni Studii ale Memofonte / apare de mai multe ori numele lui Ettore Ferrari, care la acea vreme fusese deja acreditat de mai multe ori comisii în domeniul monumentelor Într-o epistolă din decembrie , avertisment Cecioni a vorbit cu Adriano Lemmi despre competiție pentru că "fiind foarte aproape de Domnule comisar Finali și având multă putere asupra jurnaliștilor de aici, vă poate fi de mare folos" Ciacchi a declarat că Ferrari "care este Roman și deputat, se va strădui [ ] să șteargă moara lui" și l-a încurajat pe sculptor raportând cuvintele lui Lemmi în scrisoare: "Nu, nu mi-a răspuns imediat, Ferrari n-o va face, iar dacă va fi nevoie mă voi ocupa să o pun bine" Corespondența se încheie cu scrisoarea din ianuarie , în care prietenul avertizează sculptorul că în zilele următoare vor fi deschise cuferele și cu Lemmi va a fost martor la operație, ajungând la concluzia că și Chiarini ar fi aranjat pentru Boito nu putea să-i facă rău, căci "Sau că ticăloșii trebuie să triumfe mereu?" Competiția a fost câștigată de Ettore Ferrari care, deși rivalul lui Cecioni în aceasta ocazie, el demonstrase anterior că avea stima și prietenie pentru sculptor Florentine prin participarea la colectarea de semnături pentru abonamentul solicitat pentru realizarea bustului de bronz al lui Giacomo Leopardi și susținerea achiziției a Întâlnirii de pe scări la Expoziția de la Roma din În cinstea sprijinului acordat, Cecioni i-a scris felicitându-l pentru victorie și Ferrari i-a răspuns: Vă mulțumim pentru cuvintele dumneavoastră amabile despre competiția Sella Vei fi la fel de bun ca mine convins că concursurile diferă puțin de loterie așa că la acest concurs am avut norocos să ghicesc numărul Mi-ar fi plăcut să știu schița ta, dar am văzut-o o singură dată şi în grabă Schițele prezentate de Adriano Cecioni în cele două concursuri, descrise astfel în surse, par să aibă în comun simplitatea aspectului și probabilitatea modelului Artistul dezbrăcând lucrările sale de toate acele simboluri pescuite din trecut, prin care idealurile prezentului trebuiau legitimate, dovedește să se bazeze numai pe reprezentarea "veristică", adică portretul, sarcina de a celebra personajul A poetic, afirmat deja cu ani în urmă în scrierea polemică despre Duprè referitoare la monument lui Cavour: "operă în care era necesară licenţa şi latura măgulitoare şi curtenească subordonează-o rimelor obligatorii ale portretului" , iar întrucât "în natură nu există singur tip care este egal cu altul", "din punct de vedere al personajului [ ] cât de mult din lateral fizică decât morală", arta este destinată "să reda toate aceste distincții cu un singur particular observaţia şi cea mai subtilă interpretare" Lucrările descrise până acum ne permit să pătrundem în două episoade puțin cunoscute ale Cariera artistică a lui Cecioni pe care studiile au tăcut-o până în prezent "Monumentul oficial Între și , sculptorul a creat diverse monumente lui Giuseppe Garibaldi, în Forlì, Fidenza, Loreto, Macerata, Orbetello și Terni În a primit premiul al doilea pentru Vittoriano, precum și pentru Garibaldi la Roma în Să nu uităm monumentul lui Giordano Bruno în Campo dei Fiori în : cf BERGGREN-SJÖSTED , pp - Scrisoare de la O Ciacchi către A Cecioni din decembrie , în BMFV, Scrisoare de la O Ciacchia către A Cecioni din ianuarie , în BMFV, Corespondența dintre cei doi sculptori adună douăzeci și șapte de scrisori scrise între și , deși prezentând goluri mari Scrisoare de la E Ferrari către A Cecioni din februarie , în BMFV, Articolul lui Cecioni despre Duprè a apărut în "Il Giornale Artistico" în și a fost apoi republicat în Scritti e Amintiri CECIONI , p CECIONI , p Elena Miraglio Studii ale Memofonte / și apologetic", de fapt, nu ne permite să investigăm acele calități formale tipice sculpturii cecionian dat fiind că - după cum scria Signorini - "nu se potrivea firii sale aprige" Incursiunea în acest gen sculptural trebuie citită ținând cont de poveste uman al artistului De-a lungul existenței sale, Cecioni a fost afectat de o stare proastă economic şi, după cum mărturisesc scrisorile către prietenul său Carducci, suferit de durere adâncul sufletului împărțit între dorința de a nu eșua în idealurile artistice ale cuiva și cel dorinta de a putea trai din arta cuiva La urma urmei, era prietenul lui Ciacchi a subliniază că participarea sa la concursuri a avut ca scop "să câștige pentru artă și pentru familia ta; pentru a câștiga da, din moment ce sunteți două iubiri puternice de familie și artă îşi vor spori puterea de o sută de ori dând ultima mână lucrării" BIBLIOGRAFIE ANGELS "[ ] și acolo unde și-a arătat cel mai mult puterea artistică, tocmai acolo a putut fi mai conceptual și mai mult analitic" Scrierea lui Signorini intitulată Un rebel în artă a fost publicată în Scrieri și amintiri: cf CECIONI , pp - și în special p Carte poștală de la O Ciacchi către A Cecioni din octombrie , în BMFV, Poetica celebrativă a lui Adriano Cecioni Studii ale Memofonte / MM ANGELI, Moștenirea Vitali a Bibliotecii Marucelliana din Florența, în MACCHIAIOLI ȘI FOTOGRAFIE , pp - ARHITECTURA SI URBANISME Arhitectură și Urbanism Utilizarea și transformarea orașului istoric, Catalogul expoziției, editat de G Ciucci și V Fraticelli, Veneția ARTIȚI CALATORII Artiști călători - : prezența pădurilor în Friuli Venezia și Giulia, Actele conferinței (Udine - octombrie ), editat de MP Frattolin, Veneția BERGGREN-SJÖSTED L BERGGREN, L SJÖSTED, Umbra marilor Monumente și politică monumentală la Roma ( - ), Roma BOITO C BOITO, Probleme practice ale artelor plastice, Milano BOITO C BOITO, Expoziţia naţională de arte plastice de la Torino, "Noua Antologie", fasc XIV, vol LII, , p - BRICE C BRICE, Monumentalité publique et politique à Rome The Vittoriano, Roma CECIONI A CECIONI, Scrieri și amintiri Cu scrisori de la Giosuè Carducci, Ferdinando Martini etc , prefața e note de G Uzielli, Florenţa CECIONI A CECIONI, Opere și scrieri, editat de E Somarè, Milano CECIONI SCULPTOR Sculptor Cecioni, Catalogul expoziției, editat de B Sani, Florența CERNO L CERNO, Asociația Udinese a veteranilor și veteranilor luptelor patriei, "Messaggero Veneto", august CORBELLI R CORBELLI, " pentru o mie" În Friuli, unul dintre primele exemple de punere în funcțiune privată, "Messaggero Veneto", august DOCUMENTE MACCHIAIOLI Documentele macchiaiolilor din Fondul Vitali Lucrări publicate și inedite, Catalogul expoziției, editat de MM Angeli și S Balloni, Florența Elena Miraglio Studii ale Memofonte / FRATTOLIN MP FRATTOLIN, Prezentare, în ARTISTI CALATORII , pp - MACCHIAIOLII SI FOTOGRAFIA The Macchiaioli and photography, Catalogul expoziției, editat de M Maffioli, Florența PIANTONI G PIANTONI, Monumentele capitalei Romei, în ARHITECTURA ŞI URBANISMO , pp - ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi Miriam Fileti Mazza Îngrijire științifică Carmelo Occhipinti Grija editorială Irene Calloud, Elena Miraglio Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Giucciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX C Occhipinti, Editorial C Occhipinti, Iacopo Palma il Vecchio: "Portrete ale a doua doamne vechi" Afacerile Este între Ferrara, Paris și Roma ( - ) S Prosperi Valenti Rodinò, Desene din secolul al XVI-lea pentru aurari ed mobilier: ipoteza pentru un "atelier Este" P Tosini, Exerciţii de stil: pictorii la lucru la schelele din Villa d'Este între secolele al XVI-lea şi al XVII-lea C Gubbiotti, Introducere în inventarele de picturi și desene de Alessandro d'Este ( - ) B Palma Venetucci, Colecțiile Este de antichități între Roma, Tivoli și Ferrara I Mobilier sculptural în reşedinţele Este B Cacciotti, Colecțiile Este de antichități între Roma, Tivoli și Ferrara II Originile antichităților Este din săpăturile din secolul al XVI-lea p p p p p p Carmelo Occhipinti Studii ale Memofonte / IACOPO PALMA IL VECCHIO: "PORTRETE ALE DOAMNELOR VECHI" EVENIMENTE ESTENIENE DINTRE FERRARA, PARIS SI ROMA ( - ) În palatul Este din Tivoli în interiorul unuia dintre dressingurile situate la etajul superior, deasupra din apartamentul personal al cardinalului Ippolito, au fost astfel descrise în , conform Inventarium bonorum bonæ memoriæ Hippoliti Estensis Cardinalis de Ferrara: "Un tablou a unei femei străvechi răvășite în cadru aurit cu zendale roșie Un alt tablou a unei femei vechi cu rama de aur" Pe pereții aceluiași dressing se afla un Rafael - "tablou pictat de Madonna cu heruvim călare pe un miel", care era printre cele mai prețioase piese ale întregului colecția - și două portrete în ulei de mare valoare festivă, copiate din originalele lui Tițian și, poate, al lui Clouet: respectiv al lui Alfonso I d'Este, tatăl lui Ippolito, și al regelui Henric al II-lea a Franței Cele două "femei străvechi" s-ar mai regăsi la Tivoli, printre bunurile transmise, în , lăsat moștenire cardinalului Luigi d'Este, astfel descris în inventarele din - "dui picturi pe pânză cu două femei din vechime" - iar din - "două tablouri cu portrete a două doamne antic in tella cu ramele ei aurite" -, inainte de a-i pierde urma in urma lui dezmembrarea şi vânzarea, care a avut loc în , a patrimoniului cardinalului Anterior însă, cele "două femei cu pânzele lor adorate cu pături de cendale crimson" s-ar fi trezit în mâinile lui Ippolito în - pe vremea când cardinalul se pregătea să se întoarcă în Italia, după o ședere la curtea franceză, asta da prelungit, aproape fără întrerupere, din - și, înainte de aceasta, în , descris astfel: Două pânze mari cu două figuri de făcut retras din natură realizate în ulei de Mane de Iacomo Palma da Venetia cu rame aurite și lucrate în arabescuri cu coltrine de cendale purpuriu Inventarul Este din oferă astfel o dovadă importantă nu numai a faimei ajuns din Palma în afara Veneției și a zonei Veneto, dar mai ales a zonei de creștere colecționând succesul genului figurilor feminine denumite deja în acea vreme "de modă veche", acele "jumătăți figuri înfloritoare care l-au făcut celebru" (Longhi) : câteva indicii, pe la care vom reveni în paginile următoare, ne-au permis recent să le identificăm pe cele două Textul Inventarium bonorum bonæ memoriæ Hippoliti Estensis Cardinalis de Ferrara, datat Roma, decembrie (Arhivele Statului Romei, notarii Tribunalului AC, notarul Fausto Pirolo, vol , fol v), este acum disponibil în întregime pe site-ul Memofonte, în secțiunea "Collezionismo Estense", unde apare găsiți bibliografia esențială Povestea picturii lui Rafael este reconstituită în OCCHIPINTI b, pp - Aceste citate pot fi găsite cu comentarii în OCCHIPINTI a, pp - și Arhiva de Stat din Modena (ASM), Arhiva de subiecte, Arte Plastice, b / , st [Inventar parțial al mobilierul palatului Este din Tivoli, întocmit la martie ], sip Vezi OCCHIPINTI a, pp - și passim AȘM, Camera Ducală, Administrația Prinților, , Inventarul Garderobei Tivolli predat la Magnificul Messer Giovan Battista Iumati, c OCCHIPINTI b, pp și următoarele; OCCHIPINTI c, pp - Pentru care vezi OCCHIPINTI , pp - Aceasta este, dintre toate, cea mai veche mențiune, singura cunoscută până acum de savanții din Palma il Vecchio care ei credeau (pe baza unei indicaţii eronate a lui CAMPORI , pp - ) că datează din Cf RYLANDS , p LONGHI , p Iacopo Palma il Vecchio: "Portretele a două doamne antice" Studii ale Memofonte / "doamne antice" cu Schiava, recent achiziționată de Uffizi , și cu Bella, acum deținută de proprietate Thyssen-Bornemisza În Ferrara, așadar, amintirea maestrului Serinei din Bergamo nu era departe: a dispărut abia în , pe vremea când era cunoscut, desigur, ca pictor "din Veneţia"; nici nu era departe, in , amintirea unor negocieri purtate in orasul lagunar probabil în numele ducelui Alfonso I, dar nu știm exact prin ce canale, pentru a obține cele două tablouri, împreună poate cu alte lucruri care ar fi ale maestrului atestat ulterior în colecțiile ducale : adevărul este că picturile înscrise în inventar cel mai vechi dintre bunurile lui Ippolito d'Este fusese găsit, înainte de , în depozit la așa-numitul vestiar din Castelul Ferrara, gata să fie amplasat, potrivit celor nevoi, disponibile familiei Este În acest sens, trebuie amintit că foarte tânărul Ippolito se pregătea atunci să plece pentru curtea Franţei, unde avea să reprezinte multă vreme interesele şi imaginea Casei d'Este Pentru a asigura, deci, un decor adecvat gradului, cel familia ducală i-a dat posibilitatea să aleagă pentru el însuși aproximativ douăzeci de tablouri, majoritatea de format mic, usor transportabil, impreuna cu un numar considerabil de obiecte de artă de diferite feluri, de asemenea, de format mic, bronzuri antice sau pseudo-vechi, diverse bijuterii, camee sculptate, medalii și monede antice: acestea din urmă, dispuse pe tăbliţe de lemn adecvate şi ordonate după cronologie, după criterii care fuseseră sugerate de umanistul Celio Calcagnini din Ferrara, au fost folosite în curând ca daruri regelui Franței și demnitarilor săi de curte ("medalii antice de argint, n ", cu marginea adăugat: " , la Paris, la ianuarie, medaliile înscrise au fost donate Regelui Christianissimo de mâna Monseniorului cel mai venerat Arhiepiscop de Milano și de Lyon" ) O astfel de colecție de obiecte de artă atât moderne, cât și antice a răspuns, în definitivă, la ambițiile și curiozitățile personale ale unui tânăr prelat care, angajat acum în posturile de diplomație internațională, în câteva decenii ar fi devenit unul dintre protagoniști în contextul colecționarului roman Bronzurile mici, în special, trebuie să-i fi amintit în de ultimii săi ani de studiu petrecut la Padova la universitate; trebuiau să-i amintească, adică de colecțiile umaniste ale zonei Veneţian: Nuduri antice din bronz numărul zece, n Item cai vechi de bronz ch'àno lo dudo suso pe cal, nu Item patru capete antige rotunde de bronz, n Item one potino a col mare moștenire din bronz antic, nr Item un trunchi gol și o lampă făcută dintr-un cap de satir de bronz antic, n Item una Iudite de megio relievo antigo de bronze, n Florența, Galeria Uffizi, depozite, inv , nr (ulei pe pânză, cm x ) Vezi RYLANDS , cardul ; MARILE ACHIZIȚII , pp - Lugano, Colecția Thyssen-Bornemisza, inv Nu a (ulei pe pânză x cm) RYLANDS , dosar VASARI , IV, p Vezi RYLANDS , p și FESER-GRUNDLER Pe de altă parte, nu sunt documentate contacte directe ale artistului cu Ferrara și nici nu știm când au intrat într-un să facă parte din patrimoniul este operele lui Palma il Vecchio atestate ulterior în inventarele ducale (si vezi, de exemplu, VENTURI , pp și și CAMPORI , p , de care RYLANDS ia în considerare , p ) AȘM, Camera Ducală, Administrația Prinților, , c v, citat și discutat în OCCHIPINTI , pp C-CI, unde examinarea colecţiilor numismatice Este este aprofundată în raport cu Calcagnini, care a fost a fost profesor al lui Ippolito d'Este În același timp, Hippolytus i-a dat lui Jean Breton, domnul de Villandry, secretar al regelui, câteva zeci de monede antice (OCCHIPINTI , p C; despre Villandry și interesele sale în antichitățile Romei vezi JESTAZ , p și nota ) Inventarul din , deja publicat în OCCHIPINTI , p , este acum accesibil pe site internet al Fundației Memofonte, în secțiunea "Collezionismo Estense" Carmelo Occhipinti Studii ale Memofonte / Dar lămpile de bronz ale lui Riccio, sub formă de mici monștri, cu capete de satiri gurii deschise pentru a reține flacăra, urmau să fie acum obiectul imitație și în curtea franceză (gândiți-vă, de exemplu, la obiectele prețioase de acolo nu prea mult realizat de Barthélemy Prieur ), până la punctul în care nu ar fi greșit să vorbim despre o adevărată renaștere paduană la Paris; amintim, de altfel, că De sculptura of Pomponio Gaurico, care a început să trezească interesul cititorilor francezi de la mijlocul al XVI-lea, a purtat o dedicație ducelui Alfonso I, tatăl lui Ippolito: putea, prin urmare cred că chiar și prin mediere s-a extins un anumit gust pentru colecționare, la unii cale de ascendență donatelliană, ar putea ajunge în cele din urmă la curtea din Paris Inventarul ulterior al bunurilor lui Ippolito d'Este, datat - la fel ca și-a amintit de cele două femei din Palma il Vecchio pe vremea când francezii stau din cardinalul se apropia de sfârșit - a înregistrat un număr mai mare de figurine de bronz care ceea ce se explică inevitabil în raport cu modele contemporane ale Franței, decât la curte au fost legate de circulația operelor lui Rustici și, deci, de memoria lui Leonardo da Win plastifiant: Un chavalino de bronz pe un picior de lemn Doua capete de putini in thoso [sic] de bronz A head longa facta a modo de lume Uno pecto et chotta et chera de bronz fără cap [ ] O figură goală longa et sera [sic] de corno Un Indie într-o placă de bronz A imaginea lui Christo înviat, îi lipsește omul drite O imagine de bronz îmbrăcată cu mâna înaltă Un nud cu un braț întins în sus și celălalt în jos O imagine nud de Herculle cu o colonă [ ] O figurină a lui David decorată cu colonelă și cadru din lemn aurit, într-o cutie adorată în interior, și vopsită în roșu deasupra alb Este adevărat că inventarele se numără printre numeroasele surse către care istoricul de artă modernă se găsește atrăgător, cel mai laconic și, adesea, greu de folosit, mai ales dacă există ei caută doar atribuții și referințe precise, util de consumat la lucrări sau artiști; prin urmare inventarul tocmai menționat din , care ar fi putut oferi, de asemenea, informații importante pentru specialiştii de astăzi în arta bronzului în curtea franceză a secolului al XVI-lea, a trecut până acum complet neobservată în ciuda faptului că a trecut un deceniu de la publicarea sa Cert este că atitudinile de specializare moderne ne conduc, așa cum se întâmplă întotdeauna astăzi, să decontextualizeze chiar și cele mai minuscule informații, cum ar fi cele pe care lectură a inventarul ne poate oferi, cu riscul de a pierde din vedere întregul, sensul a context Acum, cele "două femei străvechi" din Palma s-au dovedit a aparține, după cum am văzut contexte complet diferite - la Ferrara în și la Tivoli în - unde a fost inevitabil că ei, de fiecare dată, au luat înțelesuri și valori diferite Să-l facă cont mai bine și să înțelegeți, așadar, cât de mult a contat și la ce nevoi a răspuns galerie de imagini ca cea a lui Ippolito d'Este, nu putem ignora - ca în schimb acolo se întâmplă atunci când explorăm vastele teritorii ale istoriei picturale - din interese anticarii care dominau acel context, adică interesele orientate spre cultura clasică De aici și prezența lucrărilor lui Ludovico Mazzolino din Ferrara, care este singurul pictor menționată în inventarul din împreună cu Palma il Vecchio, a derivat sensul în raport cu o galerie de imagini în continuă creștere, precum și cu diferitele obiecte ale căror cardinalul Ferrara a continuat să facă cumpărături aproape până la moartea sa ( ) De fapt, cum ajungem de la BRONZE FRANÇAIS , pp - , dosar (scris de R Seelig-Teuwen) Întrebarea, astfel pusă, ar putea deschide noi perspective importante de cercetare; vezi, pentru moment, OCCHIPINTI , pp și următoarele; atât Guillaume Philandrier, comentator la Vitruvius, cât și Pierre Grégoire, poligraf și savant enciclopedic (cf OCCHIPINTI , p , și urm și passim), ar fi a citat Gaurico printre sursele lor cheie Publicat în OCCHIPINTI , p Iacopo Palma il Vecchio: "Portretele a două doamne antice" Studii ale Memofonte / compararea tuturor inventarelor - ale căror transcrieri se fac liber accesibil pe site-ul Memofonte - Ippolito d'Este nu s-a despărțit niciodată de adepții săi Mazzolino - în special despre masacrul inocenților și circumcizia de la Uffizi, care, trecute prin moștenire lui Luigi d'Este, au fost cumpărate în de cardinalul Ferdinando de' Medici și apoi expuse în Vila de pe Pincio -: tablouri prețioase - "tragedii în piatră tare și onix" se găsesc în zicale Officina Ferrarese - unde aceste figurine exasperate, caricaturale nordice, sunt distribuite astfel pe o suprafață antică de sarcogaphos transpus în culoare în lumea bidimensională și "Arciferrarese", acum Dossesque; si aici esti apoi, împreună cu fundalurile arhitecturale de modă veche de fragilitate exagerată, cumpărați importante sunt inserțiile satului în stil flamand, precum cea, afumată și de basm, care se deschide în spatele Masacrului Inocenților din a cărui vedere, așa cum am spus, cardinalul Ferrarese nu se află nu ar fi niciodată despărțiți Încorporat precoce de către maeștrii din Ferrara, interesul crescând pentru i peisajele nordice l-ar fi adus în curând pe Ippolito al nostru, deja în timp ce era la Parisul, în anii patruzeci, să-și procure prin agenții proprii anume a trimis la Anvers peisajele mult apreciate "Flandra", dintre care unele urmau să fie terminate, în urma împrăștierii moștenirii cardinalului, în mâinile lui Ferdinando de' Medici Să luăm măcar exemplul țării "Flandrei cu foc de oraș" care a rezultat în , printre multe achiziții flamande, împreună cu Mazzolinos și Palma il Vecchio : temă recurentă printre acei pictori, Distrugerile Sodomei sau Troiei, da în Italia apreciat în special având în vedere efectele redării fenomenale care, conform argumentelor puse în joc în disputele teoretice privind "comparația", acestea au fost reținute apanajul artei picturale; posibilitatea de a da foc într-o vedere era, de fapt, unul dintre acele argumente în favoarea universalităţii picturii Deja ne gândim doar la cât Baldassar Castiglione scrisese despre asta în Cortegiano, ale cărui cuvinte ar părea chiar împrumutat în descrierea de inventar a acestui "foc din Anvers un oras": [Marmurista] nu poate arăta culoarea părului Flavian, nici strălucirea armelor, nici o noapte întunecată, nu o furtună pe mare, nu acele fulgere, nici focul unuia oraș, nu răsăritul zorilor de culoarea trandafirii, cu acele raze aurii și purpurii; conserva summa arată cerul, marea, pământul, munții, pădurile, pajiștile, grădinile, râurile, orașele, nici casele, care pictorul face totul În același sens, în anii , ar fi trebuit să fiu apreciat peisaje mari în stil flamand pictate de Girolamo Muziano în interiorul palatelor Este din Tivoli și Quirinale unde, deloc surprinzător, marea colecție de statui ale marmură, dar unde Mazzolinos și Palma il Vecchio au rămas la locul lor de onoare: a în comparaţie cu statuaria, era clar că pictura nu avea doar rolul de răspunde nevoilor de măreție și de sărbătoare alegorică, dar și de a expune anumite posibilități de redare a distanțelor, a scenariilor atmosferice, a mărilor și sugestive munți încețoși Posibilitățile, însă, au împiedicat arta sculptorului OCCHIPINTI c, p LONGHI , p Povestea lui Mazzolino, în contextul culturii Este, se regăsește recent subliniat în PATTANARO , p , la care se face referire pentru bibliografie ASM, Camera Ducala, Administratia Casei, Garderoba, , cc v (OCCHIPINTI , p ) Textul lui Castiglione este citat și discutat în BAROCCHI , p și note (vezi și pp - , unde se gaseste scrisoarea lui Vasari catre Varchi si , unde se gaseste scrisoarea lui Bronzino) În acest sens, țările din Civetta s-ar fi bucurat de un mare succes în moda colecționarului contemporan, în special la Roma; gândiți-vă, de exemplu, la Distrugerea Sodomei de către Herri met Bles cunoscut sub numele de il Civetta, la Muzeul de Arte Frumoase din Boston (cf OCCHIPINTI , p , fig ) Carmelo Occhipinti Studii ale Memofonte / Dar era deja micul Masacrul inocenților al lui Mazzolino care le sugera, într-un anumit sens, pe toți aceste reflexii Încă pe "bătrânele doamne" venețiene Gen, noroc, sens Inspirat de ambițiile crescânde ale măreției, alegerile lui Hippolytus au fost orientate tot mai mult, de-a lungul deceniilor - între și - asupra intereselor culturale clasic Datorită, deci, posibilităților de dialog reînnoite și din ce în ce mai seducătoare ca să spunem așa, între lucrările picturii moderne și cele ale statuarii antice, adică în lumina reflecții teoretice larg răspândite legate de "comparație", ne va fi mai ușor acum înțelegeți motivele succesului genurilor picturale, mai ales în ultimii ani Contrareforma avansată când anumite genuri de pictură venețiană, precum cele în care Iacopo Palma il Vecchio s-a specializat, au continuat să experimenteze un succes atât de mare Să revenim la cotațiile de inventar, unde cele două "femei străvechi" se spuneau realizate în mod specific "din firesc", apreciind totuși - după cum este clar - nu atât intenția de portret cât efectul de naturalețe și în același timp senzual, de provocatoare, de o frumusete bustioasa Cele două femei "străvechi", "descurcate", atât de lascive și senzuale, erau atât de frumoase încât, de dragul decorului, somptuoase perdele purpurie, alunecând convenabil, au servit pentru a le proteja precum și un portret oficial de dame nu i-ar fi cerut În cele din urmă, acest gen de picturi a fost apreciat în luarea în considerare a capacităţii pictorilor moderni, mai ales a veneţienilor, de a reda în acest fel carnală și vie frumusețea străveche, parcă în efectele culorii, căldurii și moliciunii ale picturii moderne, figurile mitice, "vechi", senzuale dar demne ar putea reveni la viață marmură rece, de statuară Prin urmare, chiar și scriitorii din secolul al XVII-lea ar fi continuat să o facă să nu interpreteze picturile venețiene de acest fel, chiar și în extrema lor naturalețe, precum dovezi ale simplei portrete: Ridolfi, de exemplu, se referea la lucrările lui Palma il Vecchio ca în generice "portrete de doamne cu rochii de modă veche" ; Boschini, în Carta navigatorului pitoresc, a apreciat cu adevărat acel "frumos depenzer sânge și carne adevărată" Acum, la apogeul primei ediții a Vieților lui Vasari ( ) picturile lui Palma il Vechi, ca și cele înregistrate în inventarele cardinalului de Ferrara, au fost notate că da ca acele "tablouri și portrete infinite": erau totuși aceleași picturi care, după Vasari, era destul de obișnuit să găsești în interiorul caselor domnilor venețieni - "veniți poate fi văzută la Veneția în casa multor domni" - unde într-adevăr asemenea lucrări au răspuns la preferințe specifice de colectare În special, conform mărturiilor lui Marcantonio Michiel, care vizitase multe dintre acele case în anii și Treizeci, vocile venețiene moderne au excelat alături de antichități, pentru a reuși a exaltat magnific, intr-un mod foarte concret, posibilitatile de comparatie intre opere ale pictorilor moderni și ale sculptorilor antici Tocmai in acest sens este sustinuta celebra declarație făcută de Pietro Aretino în în timp ce vizita casa lui Andrea Oddoni (după ce a găsit, printre altele, diversele Palma il Vecchio): "când eram la tribunal, el a rămas în Roma și nu la Veneția; dar acum, că sunt aici, sunt la Veneţia şi la Roma" La urma urmei, biografia lui Vasari despre "Palma pictorul venețian" a apărut în întregime jucată aprecierea calitatii si stilului care, pana la urma, mergeau in aceeasi directie cu sia RIDOLFI [ ] - , I, p BOSCHINI [ ] , p RYLANDS , p BAROCI , p Vezi RYLANDS , pp , și passim și apendicele E MICHIEL , pp și următoarele şi BAROCCHI , p Iacopo Palma il Vecchio: "Portretele a două doamne antice" Studii ale Memofonte / deşi descrieri de inventar laconice ale moştenirii lui Ippolito d'Este Chiar și la extrem "curățenia" și "diligența" (care îndepărtează cu siguranță Palma il Vecchio de nivelurile de putere miraculoasă atinsă de Tizian, în comparație cu care contemporanii și mai târziu scriitorii de artă l-ar compara mereu ), pictura maestrului din Bergamo și-a permis să se bucure - tocmai în rezultatele sale de gen, adică în relație cu contextele de fructificare precise, precum au fost tocmai cele ale caselor patriciene venețiene - în calitatea astfel expusă de "falsifică foarte mult ceea ce este viu și natural al oamenilor"; pe de altă parte, însă, Palma il Vecchio nu excela la desen fiind "mai unit, nuanţat şi răbdător în culori decât viguros în design": în mod clar, adică felul lui părea departe de cel al Maeștri toscani, dar cu toate acestea a presupus, în cu totul alte moduri, unul reflecție asupra vechiului și asupra anumitor valori ale artei clasice În , în lumina unor reînnoite cercetări ale lucrărilor, Vasari va explica sensul lui acea manieră "nuanţată" despre care vorbise deja în (manieră care, în afară de Veneția, deja în Ferrara lui Dosso era mult căutată de ceva vreme) : adică era la fel schițe picturale atât de mândre și rapide încât, mai ales dacă sunt comparate cu maniera toscană, aproape a realizat un efect de nefinisat, având în vedere că contururile și definițiile plastice au cedat sugestiei culorii, seducției fizicității și a vivacității: chiar și în "diligență" și în "curățenia" lucrării finite, Palma il Vecchio a reușit să nu piardă niciodată "filonul mândriei" tipic "prima schiță a lucrării" Întorsături de frază ca acestea, în fundal, a servit pentru a caracteriza o manieră nuanțată care era în tradiția lui Giorgione În ediția din a Vieților, acum a apărut clar cum aprecierea opere de Palma il Vecchio - numărate printre "cei care posedă artă și sunt în stare ei facultatea de a exprima dificultăţile conceptelor lor în picturi" - strict vorbind legate de temele "comparației" Acest lucru a fost demonstrat cel mai puternic de "oribilul tempest di mare" a Scuola Grande di San Marco - nu întâmplător deja atribuit, în Vieți din , lui Giorgione însuși, numit așa de parcă Vasari ar fi intenționat să le citeze pe aceleași cuvinte cu care Castiglione exaltase universalitatea picturii: unde "furia de vânturile, puterea și dexteritatea oamenilor, mișcarea valurilor, fulgerele și fulgerele cerului, apa spartă de vâsle, și vâslele îndoite de valuri și de forța vâslelor", a arătat cum pictura a ajuns acolo unde sculptura nu putea ajunge, în redarea fenomenelor atmosferică, a distanțelor, a răsturnărilor naturale, până în punctul în care "se pare că cel masa" În același sens, adică în lumina unor întrebări teoretice analoge și la fel "dificultăţi" conceptuale profunde, în colecţiile contemporane trebuiau să apreciază în mod deosebit acele "femei străvechi" a căror frumusețe "naturală" a expus VASARI [ si ] - , pp și următoarele PINO [ ] (PALLUCCHINI , p și notă); RIDOLFI [ ] - , I, p Ar fi a mers pe urmele lui Vasari LANZI [ ] - , II, p : "Caracterul general al facturilor dumneavoastră este cel hărnicia, finitudinea, unirea culorilor, încât uneori nu se cunoaște mișcarea pensulei; si este o afirmare a unul din istoricii săi că a ocupat mult timp în fiecare şi că le-a retuşat multă vreme", şi VENTURI , pp , , fig și p : "viața pulsa cu ardoare în venele Florei lui Tițian, în timp ce nenumăratele mezze Figurile lui Palma par să se îndoaie sub greutatea propriei lor opulențe" VASARI [ - ] - , IV, p : "Iacopo Palma merită mare laudă şi de socotit dintre cei care posedă arta şi au capacitatea de a exprima în tablouri dificultăţile lor concepte, cu ceea ce este că în lucruri similare dificil pentru mulți pictori se face în prima schiță a lucrării, cum ar fi ghidat de un anumit forum, ceva bun și ceva mândrie, care apoi se ia până la urmă, și se ia acel bun care pusese mânia: și asta se întâmplă pentru că de multe ori cei care termină iau în considerare părțile și nu tot ceea ce face, și pleacă, răcorindu-și spiritele, pierzând vena mândriei: unde el a rămas mereu ferm în același scop și a dus la perfecțiune conceptul său, care a fost atunci și va fi mereu laudat la infinit" Vezi RYLANDS , p VASARI [ - ] - , IV, p Lucrarea se află astăzi la Veneția, în Galleria dell'Accademia, inv Carmelo Occhipinti Studii ale Memofonte / pretindea a concura - tocmai pe terenul imitarii "naturalului" - cu modele de statuare clasică Să ne orienteze spre această lectură nu este doar Vasari, care în fondul nu a făcut altceva decât să se refere la contextul umanist venețian și la obiceiurile aferente ale colecționar: este înainte de toate un clasicist ca Lodovico Dolce, un scriitor prolific și extraordinar de complex că a aparținut contextului respectiv și că în acei ani da impusă în raport cu controversa împotriva formalismului lipsit de respect al lui Michelangelo al genuri, canoane, continuturi Ei bine, unul dintre interlocutorii Dialogului picturii ( ) de Dolce, Pietro Aretino a apărat clasic "naturalul" în pictura, confruntat cu ambiția pe care pictorii moderni au alimentat-o de a concura cu Praxiteles, să concureze chiar și cu Venus lui Cnidus a cărei frumusețe, capabilă să deranjeze simțurile violent, era legat de memoria literară și licențioasă a unei curtezane celebre, Phryne, care datorită atractivității ei fusese luată drept model pentru Venusele praxiteleene din toată Grecia: Prin urmare, este necesar să alegeți cea mai perfectă formă, imitând parțial natura Ceea ce a făcut Apelles, cel pe care și-a înfățișat mult celebrata lui Venus ieșind din mare (despre care Ovidiu a spus că, dacă Dacă Apelles nu ar fi pictat-o, ea ar fi fost întotdeauna scufundată în valuri) de Phryne, curtezana foarte faimoasa de varsta ei; iar Prasitele a săpat frumoasa statuie a lui Venus Gnidia de la aceeași tânără Și în parte trebuie să imite frumoasele figuri de marmură sau de bronzul maeștrilor antici; a cărei perfecțiune admirabilă oricine o va gusta și o va poseda pe deplin, cu siguranță va putea corecta multe defecte de această natură și va face picturile sale demne de remarcat și plăcute tuturor, pentru că lucrurile străvechi conţin toată perfecţiunea artei şi pot pentru a fi exemplar de toată frumusețea În contexte mai private de utilizare și nu mai numai în mediul Veneto, așa a fost între timp, cunoscând un mare succes în genul, cu o încărcătură senzuală la fel de puternică, a picturilor de nimfe de scăldat: se găsește "o tella de nimffe care se scaldă cu adoratul ei tellaro" descris generic, fără atribuire, în inventarul picturilor lui Ippolito d'Este întocmit în În producția din Palma il Vecchio găsim cel puțin un exemplu: acea baie de nimfe din Viena concepută tocmai pentru a o putea aprecia, înainte de orice altceva, efortul cu care pictorul se aventurase în nudul feminin, imitând-o pe forme ale Venus Callipygia și expunând-o, pe un fundal arcadian de gust Giorgionesc, vederi diferite, în atitudini diferite; ar fi putut fi folosite argumente similare, în Este Ferrara, în fața, de exemplu, a Nimfelor de la baia Dosso Dossi di Castel Sant'Angelo) : pe de altă parte, după cum a observat Vasari în Proem of the whole work ( ), Giorgione luase și o poziție cu privire la chestiunea teoretică a "vederi" proclamând o superioritate decisivă a picturii asupra sculpturii A se vedea, recent, HOCHMANN , pp și următoarele și ARTEMIEVA , pp și următoarele DOLCE [ ] , disponibil și pe site-ul Memofonte, la secțiunea Tratate de artă, Lodovico Dolce, pr Amintirea lui Phryne este bine prezentă, de exemplu, în Scrisoarea lui messer Giovambatista a lui messer Marcello Adriani lui messer Giorgio Vasari, în VASARI [ - ] - , I, pp - , în special : "Se văd și două figuri foarte frumoase ale lui, una care seamănă cu o soție cinstită care plânge și cealaltă o femeie care râde din lume (și se crede că aceasta era acea desfrânată foarte faimoasă Phryne) și în chipul acelei femei cinstite semăna cu dragostea pe care o purta pentru soțul ei și în cea a femeii necinstite preţul lacom pe care l-a cerut iubiţilor") Despre faima lui Phryne în lumea greacă, vezi PRAXITÈLES , p , , , - și passim AȘM, Camera Ducală, Administrația Prinților, , c v (cf OCCHIPINTI , p ) Viena, Kunsthistorisches Museum, inv (RYLANDS , dosar , p ) ATTARDI , pp - ; SAVY , p VASARI [ - ] - , I, p : "Ei încă mai țin că acolo unde sculptorii fac două-trei împreună figuri cel mult dintr-o singură marmură, ele fac multe într-un singur panou, cu acele vederi multe și atât de variate încât cei care spun că are o singură statuie, răsplătindu-i cu varietatea de posturi, scurtări și atitudini putând vedea în jurul celor ale sculptorilor: precum Giorgione da Castelfranco a făcut deja într-unul din ai lui Iacopo Palma il Vecchio: "Portretele a două doamne antice" Studii ale Memofonte / Nu putem spune, în adevăr, dacă amintita "pânză de nimfe care se scălda", atestată în , a venit din Ferrara sau Veneția, sau chiar din Fontainebleau, unde în anii patruzeci reveniseră temele "paragonului" din tradiţia lui Leonardo evenimente curente Dar va fi util să ne amintim că recent, în , direct de la Fontainebleau a Ippolito d'Este însuși plecase la Veneția într-o misiune diplomatică în numele regelui Franţei în speranţa de a ademeni Serenissima într-o alianţă împotriva Carol al V-lea A fost prilejul stabilirii primelor prietenii cu Daniele Barbaro Fontainebleau Sub stindardul comparației teoretice dintre pictură și artele plastice va fi necesar să retragă aceleaşi evenimente culturale într-o lumină cu totul diferită de cea obişnuită artistic din Fontainebleau la care fusese martor, între anii treizeci și patruzeci, cel al nostru Ippolito d'Este A cărui identitate din Valea Po, ca să spunem așa, a putut să se exprime, chiar înainte de întreprinderea Villa Tiburtina, fostă la curtea regelui Francisc Dându-i regelui o copie de bronz a Spinario-ului capitolin, Ippolito d'Este a răspuns la curiozităţile tot mai mari care la curte se îndreptau spre probleme teoretic: Spinario fusese de fapt montat special pe un piedestal dotat cu mecanism automat de rotire, astfel încât să fie posibilă observarea figurii din diferite puncte de vedere, de data aceasta ca dovadă a unei superiorităţi teoretice a statuariei asupra picturii, având în vedere că cel pictura nu poate reacționa, la fel ca o figură de bronz, la condițiile schimbătoare de lumină și pe măsură ce punctele de observaţie variază Hippolytus a intenționat în acest fel să contribuie, ca să spunem așa, la realizarea programului cultural ambiţios întreprins de rege, care se afla în acelea ani urmărind să facă din Fontainebleau o "nouă Roma": un program care a fost jucat în întregime în dialogul foarte strâns dintre diferitele limbi, între pictură și artele plastice, între antic și modern, între poezie și arte vizuale Pe un fundal similar, eticheta "École de Fontainebleau", care răspundea bine, deja în secolul al XVII-lea, nevoilor de clasificare istorico-stilistic pe care marile colecții grafice le-au solicitat, se dovedește acum a fi, în sfârșit, complet străin inițiativelor culturale ale instanței și contextului politic relativ, sociale și artistice Pe de altă parte, că în aceiași ani Ippolito a donat regelui, precum și o portretul lui Alfonso I d'Este derivat din celebrul original al lui Titian , al unei Venus pierdute culcat cu Cupidon de Girolamo da Carpi, probabil derivat tot din Prototipul lui Titian , spune multe despre intențiile pe care Ippolito le-a alimentat să le facă cunoscute la curtea Franței un gen de pictură care, inaugurat de Giorgione, chiar în Ferrara a fost cultivat acum cu mare succes, mai ales de pictorii Dosseschi (del restul nu a lipsit din mărturie, din aceeași galerie de imagini a lui Ippolito, conform inventarelor referitoare la palatul de la Monte Giordano întocmit în , a "un tablou de pânză pictat pe una Danae with a Cupidon" , care în mod firesc s-ar fi găsit în inventarul lui Luigi tablou, care, întorcându-se cu spatele și având două oglinzi, una pe fiecare parte, și o sursă de apă la picioare, el arată spatele în tablou, fața în font și părțile laterale în oglinzi - ceea ce nu a reușit niciodată să facă sculptură" Problema, încă puțin studiată, este conturată în OCCHIPINTI , pp și următoarele OCCHIPINTI , pp și următoarele OCCHIPINTI , pp și următoarele OCCHIPINTI a, pp - OCCHIPINTI , pp CL-CLI Vezi VASARI [ - ] - , VI, pp : "[Girolamo da Carpi] a făcut de asemenea o Venus culcată goală și mare ca viața, cu Cupidon în apropiere, care a fost trimis la rege Francisc al Franței la Paris: și eu, care am văzut-o la Ferrara în anul , pot afirma cu adevărat că a fost Extrem de frumos" AȘM, Camera Ducală, Administrația Prinților, , c v Carmelo Occhipinti Studii ale Memofonte / d'Este din , descrisă ca "un tablou pictat în interiorul unei Venus goale cu Cupidon încadrat în lemn vopsit în culoarea nucului" , care era, probabil, de proveniență venețiană) S-a întâmplat atunci, într-o seară de toamnă a anului , după ceea ce aflăm rapoartele ambasadorilor italieni, că regele Francisc voia să meargă, doar în companie lui Ippolito, până la turnătoria de la Primaticcio pentru a vedea, tocmai terminată, Venus pudica bronz: reproducerea unui prototip de derivație praxiteliană, al cărui gest modest, de fapt, nu făcea să se gândească la nimic altceva decât gestul modest al acelei Venus giorgonesc da Pe scurt, era vorba de a aminti puterea senzuală a cromatismului venețian în comparație (de ex a neterminatului pictural, apreciat și prin exemplele lui Palma il Vecchio) cu cel puterea la fel de senzuală a clasicismului praxitelian: apoi regele Francisc și cardinalul Ippolito a stat multă vreme în turnătoria Primaticcio pentru a admira acea figură femeie de bronz, "cu un corp frumos perfect format", întorcându-se și atingând-o, și cu siguranță amintind anecdotele antice licențioase și cele mai faimoase texte ecfraze care ad a legat hexan Încă Tivoli în Tot in Tivoli, in incinta palatului Estense, printre multe incaperi cu fresce în mod magnific, diferite teste de pictură de șevalet nu au eșuat să fie apreciate, sub steagul celor mai bune tradiții de familie și, mai ales, sub steagul unei exponate contrast între pictură și sculptură, între arta modernă și arta antică Cele două "femei străvechi" din Palma il Vecchio, care pentru cardinalul acum în vârstă însemnau amintirea anilor îndepărtați, trebuiau să atragă atenția unui tânăr și deja artist celebru, care a venit să lucreze la Tivoli în vara anului și s-a întors acolo în : Federico Zaharuri Două dintre foile sale cu creion negru, păstrate astăzi la Stockholm, reproduc Frumusețea și Sclav; de obicei, oamenii de știință cred că aceste foi datează de la o ședere recentă în lagună si deci provenind, in ciuda masurilor incompatibile, din acelasi caiet de călătorie în care maestrul intenționase cu adevărat să-și consemneze amintirile din Veneția : dar, recent, am propus ideea că Federico i-ar fi putut aduce un omagiu lui Palma il Vecchio nu la Veneția, ci la Tivoli, unde este și probabil să fi executat, în interior a aceluiași "dressing" al Villa d'Este unde au fost expuse cele două Palma il Vecchio, la copie în creion a portretului lui Tizian al ducelui Alfonso I Mai mult decât un alt desen dello Zuccari, păstrat tot la Stockholm, reproduce Portretul unei tinere femei de Titian, acum la Dresda dar de origine Modena, pe care Federico nu l-a putut studia decât vizitând colecţiile Este, poate în interiorul palatelor romane ale lui Ippolito d'Este Dacă lucrurile au mers așa sau nu, este sensul discursului nostru nu se schimbă: omagiul lui Federico Zuccari adus Palma il Vecchio rămâne același semnificativ, pentru că în același timp Ippolito d'Este nu slăbise contactele lui mereu cu Veneția Dovada in acest sens este faptul ca si-a procurat tabloul de camera mare a Adulterei, probabil identificabilă cu pictura din Musée des Beaux-Arts de Bordeaux, astăzi atribuit lui Giuseppe Salviati sau Giampietro Silvio (deja se credea, la acea vreme CAMPORI , p OCCHIPINTI a, p și passim PLINIE BĂTRÂNUL, Nat hist , , Vezi OCCHIPINTI , pp și următoarele Cele două desene se află la Stockholm, Nationalmusem, inv CI nr Vezi macar ACIDINI LUCINAT - , I, p - : "Au dimensiuni diferite, dar cu siguranță datează din șederea venețiană, desenele a doi portrete feminine de Palma il Vecchio din Stockholm; și poate și copia parțială, tot la Stockholm, a portretul unei fete de Titian, acum la Dresda, și bărbatul cu pelerină într-un desen din Berlin" OCCHIPINTI a, pp - Desenul poate fi văzut publicat în HEIKAMP , p , fig ACIDINI LUCINAT - , I, p , citat mai sus Vezi și SOVRANE PASSIONI , intrarea Iacopo Palma il Vecchio: "Portretele a două doamne antice" Studii ale Memofonte / unde se afla în palatul ducal Modena, opera lui Veronese sau Titian ): în a putut fi văzută în dormitorul cardinalului din vila Tiburtina, descrisă ca "pictură a Adulterei cu perdeaua ei de hormis purpuriu cu franjuri de aur" Cumpărarea sa datează cu siguranță de la negocierile venețiene pe care cardinalul Ippolito dirijise, în special, cu bătrânul Titian: care în cele din urmă făcuse a trimis pânza Adorării Magilor, care a fost plasată în capela lui Muziano Palatul Monte Giordano va ajunge la scurt timp după aceea în mâinile lui Carlo Borromeo și, prin urmare, azi, la Ambrosiana O perdea roșie s-a deschis și s-a închis peste Adulteră - ca cea din inventar din descrise două "femei vechi" de Iacopo Palma il Vechi - pentru a proteja o astfel de imagine feminină dezbrăcată și carnală, atât de venețiană BIBLIOGRAFIE ACIDINI LUCINAT - C ACIDINI LUCHINAT, Taddeo si Federico Zuccari fratii pictori ai secolului al XVI-lea, Milano - ARTEMIEVA I ARTEMIEVA, "Venus în oglindă" Barbarigo și "Dialogul picturii" de Lodovico Dolce în ULTIMUL TITIAN , pp - ATTARDI L ATTARDI, Jacopo Negretti, dit Palma Vecchio Nymphes au bain, în LE SIÈCLE DE TITIEN , pp - BAROCI P BAROCCHI, Scrieri despre arta secolului al XVI-lea, I-III, Milano BAROCI P BAROCCHI, Benedetto Varchi, Vincenzo Borghini Pictura și sculptura în secolul al XVI-lea, Livorno BENTINI J BENTINI, Pictura venețiană în colecțiile Este din Modena, în LA PITTURA VENETA , pp - BOSCHINI [ ] M BOSCHINI, The pitoresque navegar map [ ], editat de A Pallucchini, Veneția BRESC-BAUTIER G BRESC-BAUTIER, L'art du bronze en France, - , în BRONZES FRANÇAIS , pp - BRONZE FRANCEZE Bronze français de la Renaissance au Siècle des lumières, Catalogo della mostra, a cura di G Bresc- Bautier, G Scherf, Paris SOVRANE PASSIONI , fila (editate de Sf Loira) Cf il citat Inventarul bunurilor de bună memorie Hippoliti Estensis Cardinalis de Ferrara ( ), cc v- OCCHIPINTI a, pp din sgg de aici si de colo Carmelo Occhipinti Studii ale Memofonte / CÂMPURI G CAMPORI, Colecția de cataloage inedite și inventare de picturi, statui, desene, bronzuri, aurituri, emailuri, medalii, fildeșuri etc , din secolul al XV-lea până în secolul al XIX-lea, Modena DULCE [ ] L DOLCE, Dialog de pictură intitulat Aretino În care discutăm despre demnitatea acestui tablou, și a toate piesele necesare care sunt potrivite pentru un pictor perfect Cu exemple de pictori antici și moderni; Este in în cele din urmă se face mențiune despre virtuțile și lucrările divinului Tițian [ ], în Tratate de artă din secolul al XVI-lea, în editat de P Barocchi, I, Bari , pp - FESER-GRUNDLER S FESER, H GRUNDLER, Giorgio Vasari Viața lui Giorgione, Correggio, Palma il Vecchio și Lorenzo Lotto, Berlin HEIKAMP D HEIKAMP, Despre desenele de călătorie ale lui Federico Zuccari, în Der Maler Federico Zuccari A Virtuozul roman al faimei europene, Atti del congresso internazionale della Biblioteca Hertziana (Roma e Firenze, - februarie ), Monaco , p - HOCHMANN M HOCHMANN, L'influence de l''Aretino' de Lodovico Dolce sur la théorie de l'art en France au XVIIIe siècle, în Mélanges en omagiu lui Pierre Rosenberg: picturi și desene în Franța și în Italia, Secolele XVII-XVIII, editat de A Cavina și JP Cuzin, Paris , pp - JESTAZ B JESTAZ, Exportul de marmură de la Roma din până în , "Melanges d'archaeologie et de istorie", , , pp - LANZI [ ] - L LANZI, Istoria picturală a Italiei De la Renașterea Artelor Plastice până aproape de sfârșitul secolului al XVIII-lea secolul [ ], editat de M Capucci, Florenţa - PICTURA VENEȚIANĂ Pictura venețiană în statele extinse, editată de J Bentini, S Marinelli, A Mazza, Modena MARILE ACHIZIȚII Anul : mari achizitii, prezentare de A Paolucci, Livorno LE SIÈCLE DE TITIEN Le siècle de Titien: l'âge d'or de la peinture à Venise, Catalogul expoziţiei, editat de J -L Gaillemin, M Laclotte, Paris LONGHI R LONGHI, Viaticum pentru cinci secole de pictură venețiană [ ], în Opere complete ale lui Roberto Longhi, X, Florența LONGHI R LONGHI, Atelierul Ferrarese ( ) Au urmat prelungiri ( ) și noi extinderi ( - ), în Opere complete ale lui Roberto Longhi, V, Florența Iacopo Palma il Vecchio: "Portretele a două doamne antice" Studii ale Memofonte / ULTIMUL TITIAN Ultimul Tițian și senzualitatea picturii, Catalogul expoziției, editat de S Ferino-Pagden, G Nepi Scirè, Veneția MICHIEL M MICHIEL, Știri despre lucrări de desen, publicată și ilustrată de DJ Morelli, revăzută și mărită de G Frizzoni, Bologna OCHI C OCCHIPINTI, "dressing-ul" și "galeria" din Villa d'Este din Fontainebleau ("Hôtel de Ferrare"), "Analele Scuola Normale Superiore di Pisa", f , II, , p - OCHI C OCCHIPINTI, Vila d'Este din Fontainebleau și sobele sale Documente despre Serlio și Cardinalul de Ferrara, "Perspectivă", - , , pp - OCCHIPINTI C OCCHIPINTI, Corespondența ambasadorilor Este în Franța, Pisa OCCHIPINTI C OCCHIPINTI, Desenul în Franța în literatura artistică a secolului al XVI-lea, Florența OCHI C OCCHIPINTI, Daniele Barbaro, Pirro Ligorio si Andrea Palladio: Intalniri romane, in PALLADIO , p - OCCHIPINTI a C OCCHIPINTI, Grădina Hesperidelor Tradițiile mitului și istoria Villa d'Este din Tivoli, Roma OCCHIPINTI b C OCCHIPINTI, Materiale pentru istoria colecțiilor Este: Ippolito II d'Este, "deliciile" sale și un Rafael în Tivoli, în Este delicii și arhitectura vilelor în Renașterea italiană și europeană, Proceedings of conferință internațională de studiu (Ferrara, Castello Estense, - mai ), organizată de F Ceccarelli și M Folin, Florența , pp - OCHI c C OCCHIPINTI, Dispersia galeriei de imagini Este și achizițiile cardinalului Ferdinando de' Medici, "Studiile lui Memofonte", , , pp - OCHI C OCCHIPINTI, Primaticcio și arta turnării statuilor de bronz Despre mitul "A doua Rome" în Franța secolului al XVI-lea, Roma PALLADIUM Paladiu - Simpozionul de aniversare a cinci sute de ani, Veneția PALLUCCHINI R şi A PALLUCCHINI, Lodovico Dolce Dialog pictura, Veneția Carmelo Occhipinti Studii ale Memofonte / PRAXITÈLES Praxitèles, Catalogul expoziției, editat de A Pasquier, JL Martinez, Paris PATTANARO A PATTANARO, Garofalo și curtea în anii lui Alfonso I ( - ), în Toaleta picturilor de Alfonso I, editat de A Ballarin, Cittadella - , VI, Dosso Dossi și pictura la Ferrara în anii ducatului lui Alfonso I, editat de A Pattanaro, Cittadella , pp - PIN [ ] P PINO, Dialogul lui Messer Paolo Pino despre pictură a scos din nou la lumină [ ], în Art Treatises of the Cinquecento, editat de P Barocchi, I, Bari , pp - RIDOLFI [ ] - C RIDOLFI, Minunile artei sau Viețile iluștrilor pictori venețieni și statul descris de Carlo Ridolfi [ ], editat de DF von Hadeln, Berlin - RYLANDS P RYLANDS, Palma Vecchio, Cambridge SAVY BM SAVY, "Baia" lui Dosso din Castelul Sant'Angelo: izvoarele antice și moderne, în Dressing of the picturi ale lui Alfonso I, editat de A Ballarin, Cittadella - , VI, Dosso Dossi și pictura în Ferrara în anii ducatului lui Alfonso I, editat de A Pattanaro, Cittadella , pp - PASIUNI SUVERNE Pasiuni suverane Colecțiile de artă ale Ducal Galleria Estense, Catalogul expoziției, editat de J Bentini, Milano VASARI [ si ] - G VASARI, Vietile celor mai excelenti pictori, sculptori si arhitecti, text editat de R Bettarini, comentariu laic editat de P Barocchi, Florența - VENTURI A VENTURI, The Regia Galleria Estense in Modena, Modena VENTURI A VENTURI, Istoria artei italiene, IX, Pictura secolului al XVI-lea, III, Milano ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi comitet științific Paola Barocchi, Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Giorgio Bacci, Davide Lacagnina, Veronica Pesce, Denis Viva Grija editorială Elena Miraglio, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX Răspândirea culturii vizuale: arta contemporana intre reviste, arhive si ilustratii G Bacci, D Lacagnina, V Pesce, D Viva, Editoriale p E Stead, O rafală de imagini și desfășurarea ei prin "Revue illustrée" p V Pești, acuarele, poze mici, impresii "Riviera Ligurică" între art figurativ și literatură p E Miraglio, Publicitate și promovare industrială în paginile "Il Risorgimento grafic" p A Botta, Munchen influențe în grafica lui Alberto Martini: cazul lui La gura măștii p ML Paiato, : Aroldo Bonzagni și desenele pentru revistele milaneze "în Ziar de tramvai pentru toată lumea" și " la naiba!" p G Bacci, Pinocchio: artă, ilustrație și critică de-a lungul secolelor XX și XXI p D Lacagnina, Exerciţii critice între reviste, cărţi şi arhive Scrisori de la Vittorio Pica către Giuseppe Pellizza p A Ducci, The "Bulletin de l'Office International des Instituts d'Archéologie et d'Histoire de l'Art" și dezbaterea pentru o istorie modernă a artei la Societate a Natiunilor p T Casini, Editarea imaginilor în comparație: edițiile Skira și documentar de artă p D Viva, Strămoșii electivi: Giacomo Balla abstractionist între Forma și Origine ( - ) p F Ellena, Text și imagine în prima serie de "Arte vizuale" ( - ) Modele, obiective și strategii ale unei reviste militante între non-art figurat şi civilizaţie a timpului său p G Gastaldon, Emilio Villa și experiența "Appia Antica" p V Russo, Literatura Einaudi de Paolo Fossati p Thomas Casini Studii ale Memofonte / COMPARAȚIA EDIȚIILOR IMAGINILOR: EDIȚIILE SKIRA ȘI DOCUMENTARUL DESPRE ARTĂ Utilizarea, reutilizarea și derivarea imaginii artistice, în producția editorială e popularizarea, mai ales în a doua jumătate a secolului al XX-lea, este o temă pe care numai atenția critică a început recent Un fenomen foarte mare de mare complexitate, ale căror aspecte de impact perceptiv, social și comercial, flancate de aspecte tehnice, sunt încă de analizat în mare măsură În lumina unei considerații general, se poate spune că întregul proces de diseminare în profunzime a culturii arta vizuală în Europa și, în general, în lumea occidentală - nu numai în studiile istorice și științific, pentru confirmări și verificări, dar și la nivel popular în masă - fie că a fost însoţit şi alimentat prin afirmarea şi dezvoltarea exponenţială a reproducerea imaginii fotografice şi a inovaţiilor tiparului tipografic Pe una din fețe cu publicarea de cărți și reviste ilustrate și alte forme de multiplicare a imaginilor pe hârtie, pe de altă parte, cu utilizarea în consecință a imaginilor - atât fotografice cât și cinematografic - care vizează crearea de lucrări audiovizuale, documentare istorice - artistic, care ulterior a devenit conținut pentru programele de televiziune Despre legăturile dintre fotografie și cinema, despre trecerea de la alb-negru la culoare, despre dialog și coexistența celor două tehnici, cu limbajele lor respective și utilizarea lor, mediată de întrebări care ridică metodele de layout editorial și de editare a filmului, da vor prezenta în paginile care urmează câteva reflecții, pe care intenționează să fie o premieră explorare bazată pe cazuri specifice comparate Prin urmare, va fi doar o premieră recunoaștere, în întregime deschisă la corecții și la dezvoltări ulterioare Ideea de la care să plecăm este că, de la sfârșitul anilor treizeci ai secolului XX, în urma inovații lingvistice ale avangardei, s-a stabilit o nouă formă de montaj fotografică, experimentând utilizarea unor formate inovatoare în aspectul editorial al cărți de artă, consolidate treptat în perioada imediat postbelică Asta s-a intamplat crescând cantitatea de imagini și căutând o calitate și fidelitate din ce în ce mai mari la original, rezultatul, precum şi al disponibilităţii tehnice, de asemenea, al unei întâlniri inevitabile şi osmotic cu afirmarea privirii cinematografice, pe care a reușit să o modeleze profund abordarea critică a istoricilor de artă și gustul unui nou public căruia i s-a adresat, conform unei logici a democratizării artei Drept urmare, discursul despre artă a început să aibă conexiuni frecvente cu lexicul fotografică şi cinematografică, instituind o lectură fără precedent - până atunci - prin intermediul imagini reproduse Pe lângă "editare", termeni precum "cut", "prim-plan", "set" focul", "punerea în scenă", "secvența", au ajutat la relatarea artei din trecut şi contemporan, cu tehnicile cine-fotografice ale vederii În Italia, Carlo L Ragghianti a fost primul dintre cei mai conștienți utilizatori ai fotografiei și cinematograful ca instrument de critică și bună diseminare prin realizarea, între și , a celebrul critofilm Roberto Longhi a adoptat o perspectivă similară, deși personală tot imediat după război cu documentarul despre artă cu crearea a trei scurtmetraje despre Carpaccio, Caravaggio și Carrà și participând activ la dezbaterea critică în jurul utilizării fotografiei color ca metodă de reproducere a operei de artă și a acesteia Pentru studii de istorie a editurii, privind utilizarea imaginii fotografice și arhivarea acesteia: LES TROIS REVOLUTIONS DU LIVRE ; LES TROIS REVOLUTIONS DU LIVRE ; GUALDONI si BINECUVENTATI ; CARAFE și CARAFE ; MUSEE IMAGINAIRES, , CINELLI-FERGONZI-MESSINA CASINI PINEL ; VIDEL RAGGHIANTI ; CRITOFILMELE LUI CARLO L RAGGHIANTI Comparație de editare de imagini: edițiile Skira și documentarul despre artă Studii ale Memofonte / funcţii didactice Reflecția în jurul utilizării fotografiei și cinematografiei pentru diseminare istorico-artistică, încadrată într-o metodologie critică și didactică inovatoare interdisciplinar, s-a coagulat pentru prima dată într-un număr dublu monografic, pe mai multe voci, a revistei "Bianco e Nero", apărută în Printre numeroșii participanți (pe lângă Ragghianti, Chiarini, Argan, Zevi, Cremona, Lavagnino, Fiocco), Giuseppe Raimondi s-a împins să afirmă cu naturaleţe intuitivă că: "practica cinematografiei a ajuns să se transporte în creierul criticului de artă, de asemenea, un fel de "camera optică" cu care, din neatenție, el privește, precum și cu ajutorul culturii și al sentimentului personal, faptele artei figurat" Odată cu utilizarea din ce în ce mai răspândită a camerei fotografice și a camerei cu film ca instrumente de documentare artistică, am început să înțelegem consecințele a schimbare profundă care are loc în modurile de a vedea arta trecutului în dialog cu celelalte arte vizuale în ansamblu Pentru a delimita câmpul foarte vast în care să observăm aceste procese aici pe scurt rezumat, ne vom concentra pe comparația dintre producția de carte a editurii Skira, în perioada de expansiune comercială a editurii în anii patruzeci și șaizeci, odată cu producție de documentare de artă contemporană, dintre care unele au fost coproduse de însuși Albert Skira În special, se va observa relația dintre serialele despre artă, cu imaginile reproduse in format mare si tiparite la cea mai inalta calitate pentru acei ani, prin metoda de fotografiere si montaj film, susținut de comentariul sonor la imagini un montaj, după cum vom vedea, care a avut o rădăcină comună și a avut rădăcini în valorificarea rolului didactic și estetic al reproducerii imaginilor, care presupunea teoretic- critic inovator consacrat unei vaste diseminări a limbajului artistic, contopit în reflecții ample ale volumului de André Malraux Le musée imaginaire, lansat în prima ediție de Skira în Albert Skira: de la carte ilustrată la carte fotografică color După debutul activităților editoriale la Lausanne "Livres d'art", în , Albert Skira, care s-a născut în într-o familie de origini italiene, s-a mutat la Paris unde a avut loc întâlnirea cu Pablo Picasso, în , a generat în anul următor prima publicație ilustrată celebră, în ediție limitată de de exemplare, a Metamorfozelor lui Ovidiu A urmat un volum de poezii de Mallarmé cu mese de Henri Matisse, tot în ediție limitată În era Salvador Dalì să fie implicat în realizarea unui album de gravuri pentru a ilustra Les Chants de Maldoror de Isidore Ducasse Experiența dificilă, dar fundamentală, începuse deja în al revistei suprarealiste Minotaure, în colaborare cu criticul Tériade, din din experiența Cahiers d'art, care a durat până în , cu participarea marilor parte a componentelor mișcării, dar afectate de probleme economice continue și schimbări ale imprimante Revista prezenta un aparat foarte bogat de imagini fotografice, litografii și gravuri, în armonie cu temele artistice pestrițe tratate Între fotografi Brassaï a fost unul dintre cei mai asidui protagoniști cu realizarea de reportaje fotografică (de la Paris noaptea până la fotografii cu călătorii exotice în Africa) Manuel Alvarez Bravo a colaborat cu André Breton la un alt reportaj fotografic important intitulat Souvenir du PĂSĂRI RAIMONDI Le musée imaginaire a fost publicat ca prima parte a La Psychologie de l'art și mai târziu de Gallimard (Galerie de la Pleiade) în și într-o a treia ediție în , în colecția Idées Arts, cu modificări de către layout, în traducere italiană de Mondadori în : MERZEAU ; DIDI-HUBERMAN e MEKOUAR CHANTS EXPLORATOIRES ; KOLOKYTHA Thomas Casini Studii ale Memofonte / Mexic (Fig - ) Formatul particular al revistei a permis publicarea imagini pe pagină întreagă sau față-verso cu foarte puțin text Ideea de extinde orizontul publicațiilor de artă cu o serie intitulată Les trésors de la peinture française, de la începutul până la sfârșitul secolului al XIX-lea, apăruse deja la începutul anilor treizeci, dar lansarea lui Minotaur, nu a permis dezvoltarea sa deplină Deja în numărul șase, din , o pagină publicitară a colecției și-a anunțat totuși intențiile editoriale cu rolul fundamental pe care l-ar fi jucat imaginile color: A fost de interes actual să reunim într-un singur loc capodoperele picturii franceze S-ar putea crede că cu greu era posibil să o faci doar într-un muzeu ideal sau într-unul expunere Am făcut-o într-o carte, o carte care nu doar dă reproduce în negru valoarea simbolică a balamalelor, dar care le restaurează pe acestea din urmă în elementul lor esenţial: CULOAREA LOR Care sunt culorile celor mai frumoase ale noastre tablouri? Sunt aceste două preocupări capitale: colecția de capodopere și lor reproducerea culorilor, care a prezidat stabilirea seriei de lucrări pe care noi publica sub acest titlu Comorile picturii franceze Ilustrațiile sunt alese și grupate în așa fel încât să lase în mintea cititorilor o amintire trainică, o viziune sinoptic, esențial a tot ceea ce contează în arta unei epoci și care reflectă intens mintea lui S-a făcut totul pentru a obține cele mai bune rezultate, atât în ceea ce privește vue documentaire que pour la beauté du livre lui-même Sa tipografie compusă complet à la main, la qualité de son papier fabriqué spécialisation pentru această ediție, sa mise en pages, nous autorizează afirmatorul că noi avont réalisé un véritable livre d'art Ideea muzeului ideal, aproape o provocare pentru muzeul real, propusă printr-un aparat de reproduceri color care ar putea oferi o viziune sinoptică asupra artei într-un proiect editorial, a anticipat reflecția lui André Malraux care a inventat mai târziu expresia fericită de "muzeu imaginar", la care vom reveni în scurt timp Tema trecerii de la alb-negru la culoare, la trei și patru culori, a fost una noutate absolută în domeniul producţiei editoriale pe artă şi a deschis o dezbatere care va continua în deceniile următoare cu difuzarea din ce în ce mai consistentă în trusseau iconografia publicaţiilor Printre cei mai acuți și polemici observatori ai transformărilor din act, va fi în Roberto Longhi, care, într-un editorial înțepător din "Paragone", despre îngrijire științifică fluctuantă a seriei Peinture, Couleur, Histoire editată de Skira și la care a colaborat Lionello Venturi, a recunoscut dreptul de naștere în ceea ce privește luxul trusă iconografică color, strâns legată de progresul în domeniul imaginii cinematografic, invitând editura italiană să nu piardă teren : Nu va fi inutil să cheltuiți câteva cuvinte pe această chestiune a reproducerilor de culori ei reduc din ce în ce mai mult partea leului din compoziția grafică a cărților de artă; A progres însoțit de film color, deja aplicat documentarelor de artă; Și în care cred că va fi necesar ca Italia să procedeze la introducerea fără întârziere, pentru a evita deteriorarea foarte grav mai târziu Revenind în , proiectul a fost reluat așadar cu intenția de a ieși din nișa de cărți ilustrate de artiști cu publicarea de lucrări în format mare, privind spre vast și piața potențială pentru iubitorii de artă, concentrându-se pe bogăția și îngrijirea joacă Skira, a scris în prezentare: "această colecție trebuie să devină aceea bibliotecă - muzeu pe care dorim să-l construim, unde se va reuni o alegere dintre principalele "Minotauri", , , pnn LONGHI ; PASTUREAU ; GILARDI LONGHI Comparație de editare de imagini: edițiile Skira și documentarul despre artă Studii ale Memofonte / capodopere ale şcolii franceze" Sloganul care a însoțit lansările a fost de fapt profetic "Un muzeu în biblioteca ta" Seria a început cu Watteau, încredințat lui Jean- Louis Vaudoyer, care a fost urmat de aproximativ douăzeci de titluri dedicate unui larg arc cronologic a istoriei artei franceze până la sfârșitul secolului al XIX-lea Tipărirea a fost realizată de Michel Guézelle, ales de Skira pentru abilitățile sale talentate și inovatoare în imprimarea culorilor, da experimentat în layout și fotomontaje suprarealiste După erupția forțată a războiului, timp în care activitățile de publicare au încetinit din cauza transferului biroului din Paris în Geneva, fără a se opri cu totul, cu publicarea a vreo zece volume dedicate pictura contemporană: de la Henri Rousseau la Maurice Utrillo, au reluat deja cu viteză maximă în , odată cu publicarea lunarului "Labirint", dintr-o idee a lui Alberto Giacometti, a durat până în , definită ca: "o punte între artiștii și intelectualii de astăzi și dinainte de război" Revista, spre deosebire de "Minotaure", avea în principal un aparat ilustrativ de grafică alb-negru Colierul cu desenele collée Una dintre principalele caracteristici ale activității editoriale a lui Skira, încă din vremurile de "Minotaur", a fost așadar grija meticuloasă a reproducerii culorii originalelor, restituind o impresie imediată cititorului în format mare Multe revendicări ambițios, cu tehnologiile disponibile până după cel de-al Doilea Război Mondial, care ar putea genera iluzia corespondenței fidele cu culorile originale Culorile reproducerilor, comparativ cu cele alb-negru, au avut tendința să se estompeze în timp din cauza instabilității chimice a imprimării Pentru Skira calitatea culorilor a devenit o obsesie și soluția a trecut prin inserarea sistematică sau aproape sistematică a vignettei collée: ilustrațiile color au fost adică tiparite separat cu randament tehnic mai bun, pe hartie cretata, si apoi lipite manual in single-urile volume Efectul a fost surprinzător pentru păstrarea granulei imaginilor și calitatea imaginilor culorile Introdusa in anii treizeci, tehnica s-a perfectionat dupa razboi, la tipografii Imprimeries Réunies din Lausanne, care au dobândit drepturile exclusive Rezultatele cu timp au crescut fidelitatea față de original și au devenit curând o metodologie de layout raspandit si in alte edituri, ramanand totodata chiar simbolul producţia editurii de la Geneva Primatul calității publicațiilor de artă Skira, în perioada imediat postbelică, a fost alimentată de o cerere din ce în ce mai mare de pe piață și la creșterea publicului, abandonând edițiile de lux foarte rafinate pentru amatori și colecționari De la edițiile deja semnificative ale Histoire del la peinture francaise, am trecut la zeci de mii În a apărut pe piață Histoire de la peinture moderni De Baudelaire a Bonnard, primul volum dintr-o serie nouă de volume în format mare, legate în pânză, cu peste o sută de plăci color, fiecare cu tehnică de imprimare de înaltă calitate, într-o secvență vizuală atent studiat După cum am menționat deja, seria a avut titlul Peinture, couleur, histoire Până atunci, nimic de genul acesta nu fusese publicat în publicațiile europene Cele trei volume care documentarea picturii moderne, lansată în , a deschis calea celor dedicati diverselor şcoli naţionale cu Italia, editat de Lionello Venturi şi fiica sa Rosabianca, soţia lui Skira În a fost publicată La peinture italienne du Caravage a Modigliani (Genève, Paris, New York), care vezi contribuţia lui Eugenio Battisti pentru bibliografia aprofundată O lucrare care a permis o revizuire vizuală niciodată încercată până atunci, cu un puternic impact perceptiv și enciclopedic The formatul volumelor ( x cm) permitea utilizarea ilustrațiilor pe pagină întreagă de până la ( , x cm) cm), altele de jumătate sau un sfert de pagină sau mai mici și până la dimensiuni anormale ale lunetelor SKIRA , p Ibid , p Thomas Casini Studii ale Memofonte / pictorială cu utilizarea detaliilor mărite ale picturilor (Fig - ) A urmat pictura Spaniolă editată de Jacques Lassaigne ( ), cea olandeză de Jean Leymaire ( ), cea flamand ( - ) Cele trei volume de pictură franceză editate de Jacques Lassaigne au fost publicat la mijlocul anilor Pictura americană De la période coloniale à nos jour, încredințat lui Jules David Prown și Barbara Rose, cu o sută una de ilustrații Printre noutățile ediției a fost traducerea sistematică în principalele limbi care a permis extinderea în continuare a audienta internationala Seria principală, care sa concentrat în special pe mari nume ale tradiției europene, printre care Les grands siécles de la peinture, au început la mijloc din anii cincizeci, a deschis noi fronturi pentru a umple golurile după o linie de completitudine enciclopedic Secolele modernității nu au fost trecute cu vederea, dar cea mai mare noutate implicată volumele dedicate artei paleoistorice, pe peștera Lascaux, cu textul critic de Georges Bataille și arta antică: despre pictura etruscă încredințată lui Massimo Pallottino, cea romană ad Amedeo Maiuri, cel bizantin și egiptean În toate cele paisprezece volume, se spunea: "acoperă arta occidentală în întregime, de la preistorie până în zilele noastre" Creșteți volumul Lascaux a fost o faptă deosebit de notabilă fiind prima lucrare de editură care a afișat a prezentare completă a picturilor peșterii paleolitice, descoperite în , rezultatul unei campanie fotografică specifică creată de Hans Hinz și Claudio Emmer de care s-au ocupat și ei de îngrijire editorială (Fig ) Din acest trend a luat naștere seria Le Trésor de l'Asie, specializată în artă orientală, încredinţată unor mari specialişti internaţionali, precum volumul intitulat La peinture Arabe con il text de Richard Ettinghausen Între și , Skira și-a conceput primul colier murind în , intitulat Art, idées, histoire ( - ) A fost din nou unul serie de publicații de format mare, cu un impact vizual ridicat, cu texte încredințate istorici de artă consacrați Amintiți-vă de cei încredințați lui Giulio C Argan cu Europa capitalelor - ( ), Jean Starobinski cu Descoperirea libertății - ( ), Georges Duby asupra Europei medievale ( ), care determină un punct de cotitură spre cercetarea istorică atentă la gândirea, spiritul și sfera imaterială Skira nu și-a încercat mâna exclusiv cu formate mari, ci, îmbinând flerul comercială și principiul lărgirii nevoilor de cunoaștere ale în continuă lărgire public pentru cărți de artă, în a inaugurat o serie intitulată Le goût de notre temps, de format lean, deși întotdeauna caracterizat prin calitatea detaliului editorial și cu procedură consolidată a reproducerilor vinietelor collée, menținând astfel cel standarde de format mare Primul volum a fost dedicat lui Paul Gauguin cu text de Charles Estienne Pe parcursul a douăzeci de ani au fost publicate de volume: din artă plastică al XIX-lea până la începutul secolului al XX-lea, alte volume au fost dedicate unor teme specifice, mișcări, tendințe și genuri Puntea de legătură dintre arta vizuală și literatură, prezentă de la început în producție Skira, concretizată în seria Les sentiers de la création, născută la sfârșitul anilor Șaizeci, cu texte inedite ale unor autori cunoscuți, cu o abundență de ilustrații originale, adnotări scrise de mână în marjă sau pe copertă de către autor Roland Barthes cu L'empire des semne, Jacques Prévert cu Imaginaires, Eugène Ionesco cu Découvertes să facă câteva exemplu Toate volumele care preiau experiența seminală a volumelor în ediție limitată Metamorfoze ilustrate de Picasso și de "Minotaur" Ibid , p BATAILLE Hans Hinz, fotograf german ( - ) a fost unul dintre principalii colaboratori ai editiilor de artă Skira în anii cincizeci, împreună cu Claudio Emmer ( - ), vărul regizorului Luciano (autor al documentare de artă celebre), MONTANARO ARGAN , în introducerea scrisă de Carlo Gamba, pp - Comparație de editare de imagini: edițiile Skira și documentarul despre artă Studii ale Memofonte / Tériade, Malraux și Skira În decembrie Tériade a început publicarea prestigioasei reviste "Verve", care a "Minotaurului" a fost continuarea ideală, dar și un concurent, atât din punct de vedere grafic, cât și tematice, dar plecând de la cercul îngust al suprarealiştilor începu André Malraux colaborează, oferind o avanpremieră, din primul număr, câteva fragmente din Psychologie de arta în pregătire, furnizându-le imagini care vor fi apoi incluse în lucrarea finită (Fig ) Printre acestea se numără și un text important despre psihologia cinematografiei care va fuziona ulterior în publicarea integrală a lucrării Noua recenzie artistică și literară a lui Tériade da prezentat într-un format ceva mai mare decât cel al "Minotaurului", iar în scurt prezentare si face un chiaro referire la pubblicazione delle imagini: Pentru ca imaginile să păstreze sensul pieselor originale, VERVE folosește mijloacele tehnice cel mai potrivit pentru fiecare reproducere: gravura color, gravura neagră, tipografie Ea nu disprețuiește să folosească procesul uitat al litografiei Nel summario della rivista, ove si indicava la sequenza delle immagini, veniva scrupolosamente a semnalat la tecnica di reproducere: "Tablouri (fotogravura color, quadricromie), Iluminări (gravura în culoare și aur), Litografii (reproducții în culori), Gravuri și desene, fotografii (reproducere în rotogravură)" Negli ultimii ani de ediție a revistei raportul dintre text și imagini a devenit predominant în favoarea dintre acestea din urmă, Tériade a propus volume monografice, compuse aproape exclusiv din reproduceri, ca în cazul caietelor lui Georges Braque din volumul VII ( - ) din , Biblia ilustrată a lui Chagall din volumul VIII ( - ) din sau litografiile color ale lui Henri Matisse (datat - ) pentru volumul de încheiere al lui "Verve" (IX, - ) Rezultatul Imaginea de ansamblu a revistei a fost, așadar, plasată între cartea artistului și cea prestigioasă periodic cultural, cu o grijă neobosită pentru imagini de înaltă calitate În rețeaua de prietenie cu artiști și intelectuali care au devenit colaboratori și autori ai Skira , Malraux a ajuns așadar la mijlocul anilor , după rătăcirile sale în Orienta În timpul războiului, Skira începuse să planifice o ediție completă a lucrările sale În , editorul și autorul a început publicația integrală ilustrată complexă al Psychologie de l'art, împărțit în trei volume: Le musée imaginaire, La création italienne și La monnaie de l'absolu, care a apărut în anul următor Interesele comune și considerația Skira e Malraux pentru reproducerea fotografică a operei de artă, sunt bine exemplificate de imagini care le înfățișează în ipostaze studiate în actul de contemplare a imaginilor, într-una executarea statică a montajului mental care simboliza pregătirea complexă a cărți (Fig - ) Citește doar câteva propoziții din Malraux din Le Musée imaginaire, referindu-se la fotografia, pentru a înțelege reflectarea sa teoretică: Astăzi, un savant are reproduceri color ale celor mai măiestre lucrări, descoperă numeroase picturi secundare, arte arhaice, sculptură indiană, chineză și precolumbiană a antichității, parte a artei bizantine, frescele romanice, multe arte sălbatice și populare Aceste statui au fost reproduse în ? Albumele noastre au găsit în sculptură - că monocromul reproduce mai fidel decât picturile - tărâmul lor privilegiat Deci da cunoștea Luvru (și unele din anexele acestuia) de care își amintea cât putea de bine; acum noi MALRAUX mai târziu în MALRAUX , p - "Verve", , , pnn TAVOLA în special pp - SKIRA ; ALBERT SKIRA Un lung interviu cu Albert Skira, despre începuturile editurii, a fost lansat la televiziunea elvețiană pentru programul PERSONNALITÉS DE NOTRE TEMPS www rts ch; KOLOKYTHA ALLAN ; ANDREU Thomas Casini Studii ale Memofonte / avem la dispoziție o serie de lucrări pentru a suplini eșecurile memoriei noastre mai semnificativ decât poate cuprinde cel mai mare muzeu De fapt, a muzeu imaginar, care va împinge la extrem comparația incompletă impusă de muzeele reale: răspunzând apelului lor, artele figurative și-au inventat propria tipografie Mai este: O reproducere în serie ne extinde cunoștințele mai mult decât ne satisface pe ale noastre contemplare; această cunoaştere o extinde la fel ca şi invenţia gravurii Istorie de artă, de o sută de ani încoace, de îndată ce scapă specialiştilor, este istorie a ceea ce este fotografiabil Aparatul ilustrativ al Musée imaginaire corespundea modului nou și personal de Malraux să conceapă arta, conform procesului inexorabil de depășire a conceptului de muzeu fizic, spre muzeul fara pereti, modular, montabil si demontabil, datorita reproduceri fotografice ale obiectelor sale , dintre care cărțile publicate de Skira, în urma experienței pionieratul "Minotaurului" și "Vervei", a reprezentat concretizarea pe scară largă, conform unui concept reînnoit al muzeului cărții și portabil, pe care îl avusese în sec Al optsprezecelea primele sale declarații De la cartea ilustrată la documentarul despre artă: Skira, Emmer și Lauro Venturi Ideea de a transfera abilitățile dobândite în crearea de cărți ilustrate de lux a culorile în documentarele de istoria artei, care se răspândeau pe scară largă în Europa și în Statele Unite, a fost pentru Skira un pasaj plănuit datorită colaborării cu regizorul Luciano Emmer, pe care l-a cunoscut pentru utilizarea imaginilor fotografice în posesia lui editura in coincidenta cu realizarea unui important docufilm despre Picasso ( ) Din întâlnirea cu Emmer s-a născut și colaborarea cu vărul său Claudio a spus, care a fost fotograful a vreo patruzeci de volume În urma proiectelor documentare a continuat cu Lauro Venturi ( - ) fiul lui Lionello și fratele lui Rosabianca (Fig ) Venturi a fost regizor, după întoarcerea sa în Italia din Statele Unite a început să colaboreze cu Mario Soldati pentru a deveni apoi asistent regizor și scenarist alături de Luciano Emmer, pentru unele documentare despre artă, între și Skira și Luciano Emmer în , cu colaborare cu Venturi, au ajuns să conceapă o serie de publicații la care s-au gândit să sprijine crearea de scurtmetraje documentare care să fie distribuite în cinematografe, în televizoare, în școli și biblioteci Respingerea de către companiile de producție americane implicat inițial, a întrerupt proiectul în serie Dezvoltarea cinematografiei documentarul de artă, în special în Italia, Franța și Belgia, avusese un sezon intens care i-a văzut pe regizori și istorici de artă să înceapă experimente cu o nouă formă de discurs vizual pe artă care, cu utilizarea mișcării, tempo-ului, sunetului și comentariului muzical, și mai ales a montajului, în care s-a transpus viziunea spațială a picturilor și sculpturilor într-o fructificare dinamică foarte promițătoare pentru dezvoltarea cunoștințelor și a predării a istoriei artei MALRAUX , p Ibid , p MEKOUAR ; MERZEAU HASKELL ; SPALLETTI VENTURI ; VENTURI ; CUVINTE PINTE CASINI Comparație de editare de imagini: edițiile Skira și documentarul despre artă Studii ale Memofonte / Cuvintele textului menționat mai sus despre cinematograful lui Malraux pot face lumină asupra humusului cultura care se maturizase în jurul inițiativelor Skira privind această nouă inițiativă: Efortul depus pe parcursul a patru secole pentru a surprinde mișcarea a încetat așadar, în fotografia, în același punct în care se oprise în pictură; și cinematograful, deși a permis fotografiat mișcarea, nu a făcut altceva decât să înlocuiască o gesticulație emoționantă gesticulație nemișcată Pentru ca marele efort de reprezentare să fie continuat, blocat în baroc, a fost necesar să se ajungă la independența camerei în raport cu cel scena reprezentată Problema nu a fost cu mișcarea unui personaj în interiorul o imagine, dar într-o succesiune de planuri Nu s-a rezolvat tehnic, cu transformarea aparatului de fotografiat dar artistic, odată cu inventarea tăieturii vari planuri Când cinematografia era doar mijlocul de reproducere a personajelor în mișcare, nu era așa o artă mai mult decât a fost fotografia sau fotografia de simplă reproducere După cum teoretiseră Bàlazs, Pudovkin și chiar mai mult Ėjzenštejn, Malraux în pasaj a reafirmat că esența artei filmului nu era în mișcare la fel de mult ca montajul, în succesiunea etajelor Acest lucru ar putea avea în mod logic o aplicație în moduri de realizarea de documentare despre artă, traducerea lumii muzeului imaginar, alcătuit din imagini fotografice, într-un muzeu al filmului Lauro Venturi, lucrând la documentația iconografică a edițiilor de acasă editor, a reușit să realizeze trei filme documentare importante coproduse de Skira: despre Chagall ( ), Bonnard ( ) și Picasso, peintre du siècle ( ) Filmul documentar despre Chagall a venit să câștige Oscarul pentru cel mai bun film documentar în Un alt regizor care a colaborat cu Skira a fost Robert Mazoyer ( - ) care a realizat două scurtmetraje intitulate Monsieur Degas et Les Chemins de Cézanne, ambele din Este important de subliniat și sintaxa de filmare și de editare a acestor lucrări la calitatea fotografică Limbajul lui Lauro Venturi și-a căutat propriul mod de originalitate în vasta producţie a acelor ani S-a concentrat nu atât pe aspectul narativ critic, în special asupra valorilor cromatice ale picturilor, asupra juxtapozițiilor lucrărilor din montaj În cele trei lucrări ale sale a adoptat o formă originală de recuperare care, pornind de la inversarea imaginii picturii, și-a prevăzut rotația lentă într-o spirală, provocând un efect de viziune alienantă (Fig ) Drumul trasat de producție editorial a constituit modelul de referință pentru filmele documentare, configurându-se ca o paralelă Un grad înalt de cercetare estetică și vizuală în reproducerea foto-cinematografică, pentru o idee de experimentare care intenționa să construiască o punte ideală și material posibilă între cartea specifică și filmul specific Regizorul Paul Haesaerts, autor a numeroase filme documentare despre artă, el a scris despre asta: Evoluția recentă a cărții, în special cele dedicate artelor plastice, poate că nu tinde reduce comentariul scris și extinde documentația ilustrativă? Cartea modernă are a instituit un fel de lectură prin imagine care în multe cazuri cere doar de la scriitor să prelungească legendele, să introducă orice explicație de dorit în textele referitoare la imagine - istoric, tehnic, poetic sau de altă natură [ ] Ar trebui să vedem în aceasta o influență a cinema despre literatură? Ori de câte ori este vorba de opere de artă, viziunea se întâmplă imaginea câștigă comentariul și credem că ne merge bine, vorbind despre pictură, reclamă MALRAUX ALLAN ; ANDREU ; ANDREU LEMAITRE ; CASINI DEUX FILM D'ART DE LAURO VENTURI cf www lesdocs com JACOBS Thomas Casini Studii ale Memofonte / se îndepărtează de lungile disertaţii ale vechilor tratate pentru a aborda metoda de prezentare scurtă și convingătoare, tipică filmelor despre artă O cercetare realizată pe larg de Ragghianti, cu crearea de critofilme, care au analizat opera de artă ca un proces și cu a cărui metodologie fusese transferată abordare inovatoare în revista "Sele Arte", al cărui mic format tipografic nu îngrijire exclusă în aparatul vizual, adesea fără comentarii scrise, cu intenția de a subliniază linia critică a lui Ragghianti La baza acestei abordări culturale - pe care a pus-o pe masă și pe care a proiectat-o ecrane - importanța limbajului vizual, la îndemâna tuturor, intersectându-l cu discursul critic de artă, a existat o idee inovatoare de democratizare a bucuriei artelor Acolo difuzarea limbilor sale, în diferite forme și contexte, a unit editorul Skira - și a lui cerc mare de intelectuali și artiști - inclusiv Malraux, iar în Italia Adriano Olivetti, industriaș şi editor, care prin Ragghianti a acţionat în mod similar Difuzarea culturii vizual, pentru ambii, avea o valoare politică non-secundară HAESAERTS , p SELE ARTE Comparație de editare de imagini: edițiile Skira și documentarul despre artă Studii ale Memofonte / Fig : "Minotaur", , - , mai , pp - Fig : L Venturi, La peinture italienne du Caravage a Modigliani, Gèneve, , pp - Thomas Casini Studii ale Memofonte / Smochin : L Venturi, Pictura italiană a lui Caravaggio a Modigliani, Geneva, , pp - Smochin : Pictura preistorică Lascaux sau nașterea artei, Geneva, , sn Editarea imaginilor în comparație: edițiile Skira și documentarul despre artă Studii Memofonte / Smochin : Verve Revista artistică și literară, vol , , iunie , p - Smochin : André Malraux, Psihologia artei Muzeul imaginar, Paris, , p - Tommaso Casini Studii Memofonte / Smochin : Albert Skira în studio Comparație de editare de imagini: edițiile Skira și documentarul despre artă Studii ale Memofonte / Fig : André Malraux în studio Thomas Casini Studii ale Memofonte / Fig : Salvador Dalì, Albert Skira și Lauro Venturi, Fig : Lauro Venturi, fotograma de Pierre Bonnard, Comparație de editare de imagini: edițiile Skira și documentarul despre artă Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE ALLAN D ALLAN, Arta și aventura umană: Teoria artei lui André Malraux, Amsterdam-New York ANDREU D ANDREW, Malraux, Bazin și gestul lui Picasso, în Opening Bazin: Postwar Film Theory and Its Viața de apoi, editat de D Andrew, Oxford , pp - ANDREU D ANDREW, Malraux, Benjamin, Bazin: A Triangle of Hope for Cinema, în, Film, artă, new media: muzeu fără ziduri?, editat de A Dalle Vacche New York, , pp - BATAILLE G BATAILLE, La peinture prehistorique Lascaux ou la naissance de l'art, Geneva BENEDICTUL A BENEDETTI, Bibliografie adnotată a culturii imaginilor și materialelor pentru o istorie ilustrare fotografică a cărților italiene, Genova CARAFE C CARAFFA, Fotografii als Instrument und Medium der Kunstgeschichte, Berlin FOTOARHIVAT Arhivele foto și memoria fotografică a istoriei artei, editat de C Carafa, Berlin-München CASINI T CASINI, Critica de artă și filmele de artă: o convergență dificilă, "Analele criticii de artă", , , pp - CASINI T CASINI, Ragghianti: fotografia și cinematografia ca experiență de viziune, gândire și critică, "Predella", , , p - CASINI T CASINI, Critici de artă la TV: origine, cercetare și diseminare de noi limbaje, în Arte la TV Forme de diseminare, editat de A Grasso, V Trione, Milano , pp - CHANTS EXPLORATOIRES Chants exploratoires: Minotaure, la revue d'Albert Skira, - , Catalogul expoziției, editat de V Amsler, M Yersin, Zurich CINELLI-FERGONZI-MESSINA B CINELLI, F FERGONZI, MG MESSINA, Arta multiplicată Imaginea italianului ' nel oglinda revistelor, Milano DIDI-HUBERMAN G DIDI-HUBERMAN, L'album de l'art à l'époque du "Musée imaginaire", Paris Thomas Casini Studii ale Memofonte / DEUX FILM D'ART DE LAURO VENTURI Două filme de artă de Lauro Venturi: Chagall, Pierre Bonnard, DVD, ', Les Documents cinematographiques, Paris ARGAN GC ARGAN, Europa capitalelor - , introducere de C Gamba, pp - GILARDI A GILARDI, Istoria socială a fotografiei, Milano GUALDONI F GUALDONI, Cartea frumoasa Cartea ca operă de artă din antichitate la FMR, Bologna JACOBS S JACOBS, Încadrarea imaginilor: filmul și artele vizuale, Edinburgh HAESAERTS P HAESAERTS, De la Renoir la Picasso, cu un eseu introductiv de U Apollonio, Roma HASKELL F Haskell, Nașterea dificilă a cărții de artă, în Metamorfozele gustului Studii în artă și public Secolele XVIII și XIX, Milano , pp - KOLOKYTHA C KOLOKYTHA, Presa de artă și cultura vizuală la Paris în timpul Marii Depresiuni: Cahiers d'art, Minotaure și Verve, "Resurse vizuale An International Journal of Documentation", , , , p - I CRITOFILM DE CARLO L RAGGHIANTI Critofilmele lui Carlo L Ragghianti Toate scenariile, editate de V La Salvia, Lucca LEMAITRE H LEMAITRE, Muzeul cinematografic, "Arta Franței", II, , , pp - CELE TREI REVOLUȚII ALE CĂRȚII Cele trei revoluții ale cărții, Atti del convegno (Lyon-Villeurbanne ), editată de F Barbier, "Revue française d'histoire du livre", - , CELE TREI REVOLUȚII ALE CĂRȚII Les trois revolutions du livre, Catalogul expoziţiei, editat de A Mercier, Paris, LONGHI R LONGHI, Pictură-Culoare-Istorie și o întrebare, "Paragone", , , , pp - MALRAUX A MALRAUX, Esquise d'une psychologie du cinéma, "Verve", VIII, , , pp - MALRAUX A MALRAUX, Psychologie de l'art Le Musée imaginaire, Geneva Comparație de editare de imagini: edițiile Skira și documentarul despre artă Studii ale Memofonte / MALRAUX A MALRAUX, Muzeul imaginar, Milano, (ediția originală Le musée imaginaire, Paris ) MEKOUAR M MEKOUAR, Muzeul imaginar sau cum se face vizibilul vizibil, "Revue de l'art", , , pp - MERZEAU L MERZEAU, Malraux metteur en page, în Les écrits sur l'art d'André Malraux, editat de J Guérin,J Dieudonné, Paris , pp - MONTANARO C MONTANARO, De la tricromie la RGB Ambulantul Claudio Emmer fotograf sau artist de artă fotograf?, în Fotografie Scrieri în cinstea lui Italo Zannier, editat de N Stringa, Padova , pp - MUZEELE IMAGINARIE Musée imaginaires, numărul monografic al "Revue de l'art", , - CUVINTE PINTE Cuvinte pictate Cinema despre arta lui Luciano Emmer, editat de P Scremin, DVD-uri, h ', Bologna PASTUREAU M PASTUREAU, Chroma: celebrating color in photography, Londra PERSONNALITES DE NOTRE TEMPS Personnalités de notre temps, C Mottier, ', / / , http://www rts ch PINEL V PINEL, Montajul Spațiul și timpul filmului, Torino RAGGHIANTI CL RAGGHIANTI, Cinema, critica de arta, film de arta, critofilm de arta, in Cinema arta figurativa, Torino , p - RAIMONDI G RAIMONDI, Cinematograful servește criticului de artă, în "Bianco e Nero", XI, - , , p SELE ART Artă selectată: arhitectură, sculptură, pictură, grafică, arte decorative și industriale, arte vizuale: index general, - , editat de V Fagone, F Pozzi, Lucca SKIRA A SKIRA, Vingt ans d'activité, Geneva-Paris ALBERT SKIRA Albert Skira: omul și opera sa, Catalogul expoziției, New York, Thomas Casini Studii ale Memofonte / SKIRA Skira - : povestiri și imagini ale unei edituri, editat de A Kerbaker, Milano SPALLETTI E SPALLETTI, Documentarea figurativă a operei de artă, critică și editura în epoca modernă ( - ), în Istoria artei în Italia, Artistul și publicul, II, Torino, , pp - TABEL M TAVOLA, Scurt istoric al "livre d'artiste", în Allo! Paris! Cartea artistului de la Manet la Picasso în Colecția Mingardi, Catalogul expoziției din Milano PĂSĂRI A UCCELLI, Două filme, filologie și un câine Despre documentarele lui Umberto Barbaro și Roberto Longhi, "Perspectivă", , , pp - VENTURI L VENTURI, Les films sur l'Art en Italie, "Les arts plastiques", - , , pp - VENTURI L VENTURI O viziune paralelă asupra artei Amintiri inedite ale lui Lauro Venturi ( ), în Mister(o) Emmer the attentive distraction editat de S Francia di Celle, E Ghezzi, Torino , pp - VIDEL F VITELLA, Montajul în istoria cinematografiei Tehnici, forme, funcții, Veneția Comparație de editare de imagini: edițiile Skira și documentarul despre artă Studii ale Memofonte / ABSTRACT Utilizarea montajului fotografic în publicațiile despre arta anilor e Anii şaizeci ai secolului XX, traversând afirmarea privirii cinematografice, a fost instrumentul care a modelat profund abordarea critică a istoricilor de artă și gustul publicului The discursul asupra artei a început să aibă legături frecvente cu lexicul fotografic şi cinematografic Pe lângă "editare", termeni precum "cutare", "prim-plan", "setat la focul", "punerea în scenă", "secvența", au ajutat la relatarea artei trecut și contemporan, cu tehnicile cine-fotografice ale vederii CL Ragghianti a fost printre cei mai conștienți utilizatori ai cinematografiei ca instrument de critică realizând, între și , celebrele critofilme R Longhi a întreprins o perspectivă similară, deși personală tot cu documentarul despre art Contribuția se concentrează pe comparația dintre metoda montajului filmului și comentarea imaginilor artistice cu producția de carte a editurii Skira, de-a lungul anilor a extinderii editurii, grație nașterii Marilor Cărți, cu plăci aplicate, reprodus și tipărit la cea mai înaltă calitate pentru acei ani Un montaj al imaginilor care a presupus abordarea critică inovatoare şi a vizat o largă diseminare a limbii artistic influențat de volumul lui A Malraux Le musée imaginaire, publicat de Skira în Articularea seriei a variat de la marile istorii ale artei europene până la arte orientale, de la arta paleoistorică până la apariţia avangardei americane Printre autori s-au numărat și istorici de artă precum L Venturi, A Chastel, GC Argan dar și scriitori și poeți precum L Aragon, R Barthes În aceiași ani, Lauro Venturi, fiul lui Lionello, lucra la editură, a realizat câteva documentare importante printre care Chagall, cu care a câștigat Oscarul în Utilizarea editării fotografice în anii și ai artei secolului XX publicarea, întâlnirea succesului aspectului în cinema, a fost instrumentul care s-a modelat în profunzime gustul publicului larg și abordarea critică a istoricilor de artă The criticii de artă au început să aibă relații frecvente cu cel fotografic și cinematografic lexicon Pe lângă "editare", termeni precum "tăiat", "prim-plan", "focalizare", "configurare", "secvență de film", a contribuit la relația dintre arta trecutului și arta contemporană, prin utilizarea tehnicile viziunii camerei de film CL Ragghianti a fost printre cei mai auto- utilizatorii conștienți ai cinematografiei ca instrument de critică de artă lucrând la faimosul "critofilm", între și R Longhi, într-o perspectivă similară, a transformat unele documentare de artă Această lucrare se concentrează pe comparația dintre metoda de editare a filmului și cea comentariu de imagini artistice cu producție de carte de A Skira, în anii creșterii sale editura, gratie nasterii Marilor Carti, cu vignette collée, reprodusa și imprimate de înaltă calitate pentru acei ani Editarea imaginilor a inclus o nouă critică abordare vizând o largă popularizare a limbajului artistic influențat de sărbătorit carte de A Malraux Le musée imaginaire, publicată de Skira în Conținutul acestor cărți a cuprins de la marile istorii ale artei europene la arta orientală, de la arta paleolitică până la avangarda americană Printre autori s-au numărat istorici de artă precum L Venturi, A Chastel, GC Argan, dar și scriitori și poeți precum L Aragon și R Barthes În în aceiași ani, Lauro Venturi, fiul lui Lionello, lucrând pentru edițiile Skira, a făcut câteva documentare importante, inclusiv Chagall, care a câștigat Oscarul în ﻿ STUDI DI MEMOFONTE Rivista on-line semestral / FONDAZIONE MEMOFONTE Studio per l'elaborazione informatica delle fonti storico-artistiche www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi comitet științific Paola Barocchi, Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Monica Pretti Grija editorială Elena Miraglio, Martina Nastasi Birou editorial Fondazione Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX Berenson și Franța M Preti, Editorial p M Laclotte, Bernard Berenson: suveniruri (colectat de M Preti) p R Colby, Manifesting Dionysus at the Luvru: Berenson in Paris, ca p H Duchêne, La originile unei metamorfoze Salomon Reinach, editor și traducător al lui Bernard Berenson ( - ) p E Assante Di Ponzillo, Louis Gillet, Bernard Berenson și colecția de Picturi renascentiste italiene de la Muzeul Jacquemart-André de Châalis p A Ducci, O chestiune de tact: Berenson și Focillon p A Nigro, Bernard Berenson, Charles Vignier și negustorii de artă orientală a Paris p M Casari, Berenson and Persia, via Paris p J Picon, Proust și Berenson: "cârligul" florentin p M Minardi, Morelli, Berenson, Proust "Arta cunoscătorului" p C Pizzorusso, Berenson, Cocteau Întâlniri p A Trotta, Bernard Berenson și Expoziția Cimabue de artă italiană lui Tiepolo la Petit Palais, p Herve Duchene Studiu Memofonte / LA ORIGINILE UNEI METAMORFOZE SALOMON REINACH, EDITOR ŞI TRADUCĂTOR LUI BERNARD BERENSON ( - ) Destinul științific al lui Bernard Berenson a fost jucat în scurtul interval de două arc În martie , când a apărut prima sa carte: The Venetian Painters of the Renaștere, omul este un complet străin Iese din umbră după publicarea în ianuarie al unui Lorenzo Lotto, diferit, ca să nu spun proaspăt, binevenit încă două luni mai târziu, autorul a căpătat notorietate - pe fond de scandal - prin distribuirea unui pamflet în despre o expoziție de picturi venețiene la New Gallery din Londra Reducerea cauza de acest tânăr tulburător de atribuții aparent cele mai asigurate panica lumea de curatori și piața de artă Dar începem să fim interesați de acest original care scrie (sau despre care vorbim) în reviste franceze precum "Revue critique", "Revue arheologică", "Cronica artelor și curiozității" sau "Gazette des Beaux-Arts" În iunie , el comentează în acesta din urmă redescoperirea unui Sandro Bellini "la Pallas au centaur" Apostolul cunoscătorului este promovat la rangul de critic de artă, ale cărui păreri merită de discutat, dacă nu este urmat Elanul este dat: Bernard Berenson câștigă rapid rang de autoritate incontestabilă Va deveni autorul a patru evanghelii despre pictura italiană Papă În această metamorfoză, Salomon Reinach ( - ) a jucat rolul principal Ernest Samuels subliniază acest lucru în biografia sa monumentală a lui Berenson Meryle Secrest trece peste departe de a afirma cu un strop de romantism: "Reinach era atât de convins de importanţa tânărului său prieten că petrecea nopţi traducând articolele sale în franceză" THE scrisorile trimise înainte de de Reinach lui Berenson nu apar în colecție documentar de la Villa Tatti , care ne lipsește de multe informații Dar dosarul merită redeschis, pentru că corespondența primită de Salomon Reinach - cea a lui Bernard Berenson la fel ca cel al însoțitoarei sale Mary Costelloe - este acum accesibil din anul Aceste scrisori inedite, a căror prezentare aici se limitează la primele luni ale unei relații, aruncă o lumină nouă asupra ei În acest preludiu la o prietenie de treizeci de ani, vocea lui Reinach, deși slăbit, este suficient de puternic pentru a fi auzit prin aceste arhive epistolare depuse conform dorinţelor sale la Biblioteca Méjanes (Aix-en-Provence) Prima întâlnire dintre Berenson și Reinach a avut loc la Paris cu puțin timp înainte de sfârșitul lunii iunie Corespondența păstrată în actele curatorului din Saint-Germain-en-Laye confirmă acest punct Ea mai află că începutul acestei relații a fost consecința dintr-o iniţiativă a lui Eugénie Sellers ( - ) La aprilie , viitoarea doamnă Strong recomandă "Dragă Monsieur Reinach" Mary Costelloe Acesta din urmă este responsabil pentru transmite omului de știință această scrisoare de prezentare care, scrisă la Londra, i-a fost dată de el prietene, în timpul unei vizite la Florența Curierul aminteste ca la inceputul iernii, in timpul a după-amiază petrecută la Luvru cu Salomon, domnișoara Sellers a avut deja ocazia să-l laude acest pasionat de pictură italiană Această femeie căsătorită - despărțită de soțul ei care este a avocat proeminent - și mamă a doi copii, visează, împreună cu fratele ei, Pearsall Smith, la un ghid al Luvru care ar fi un "anti-Baedeker" SAMUELS SECRET , p THE BERENSON ARCHIVE Perioada - : de scrisori de la Salomon Reinach către Bernard Berenson, scrisori către Mary Berenson Aș dori să mulțumesc lui Philippe Ferrand, curatorul vechii colecții și personalului Bibliotecii Méjanes pentru recepția și disponibilitatea acestora Literele citate în acest articol provin din caseta (Bernard Berenson), din caseta (Mary Logan Costelloe) și caseta (Eugénie Sellers-Strong) La originile unei metamorfoze Salomon Reinach, editor și traducător al lui Bernard Berenson ( - ) Studiu Memofonte / Când învața arheologia în , Eugénie Sellers a ales să meargă la Germania a urmat învățătura lui Adolf Furtwängler ( - ), dar a fost și foarte bine primit de Salomon Reinach la Paris Ea știe că el preferă ceea ce el cheamă partenagogie, adică sprijin activ pentru educația tinerelor femei Acest mentor French, pe care o admira la fel de mult ca si maestrul ei german, ar trebui sa o primeasca pentru Mary Costelloe acest motiv suplimentar pentru care această frumusețe wagneriană nu este un ucenic arheolog: Ați văzut atât de multe "doamne arheologi" anul acesta, încât cred că este timpul să vă lărgiți experiență devenind experimentată cu o doamnă care se ocupă cu Kunstforschung într-o sens mai larg Eugenie este încântată, pe iunie, să afle că Solomon este în corespondență cu doamna Costelloe Pe mai, profitând de sprijinul prietenei sale, Mary i-a trimis lui Reinach un articol de metodă publicată în "Secolul al XIX-lea" unde se opune criticilor vechi și noi de art În corespondența care însoțește această corespondență , ea anunță viitoarea eliberare a ei ghid pentru picturile Hampton Court și îl informează pe Reinach despre vizita sa la Paris pe iunie pana la sfarsitul lunii Ea ar dori să vorbească cu el despre proiectul ei pentru un volum despre picturile din Louvre Reinach a răspuns că este gata să-l primească Plecând din Florența pe iunie cu ai lui însoțitoare Bernard Berenson, Mary Costelloe s-a oprit la Milano, apoi la Bergamo Inainte de ajung la Paris, cei doi călători fac un ocol spre Strasbourg pentru a-și saluta prietenul comun Hutchins Hapgood În sfârșit începe șederea la Paris; va fi ocazia de a face cunoștință cu cel care domnește la , rue de Lisboa pe un impresionant bibliotecă Cu puțin timp înainte de a pleca la Londra, Mary a notat, pe iunie, în jurnalul ei că a putut să-l vadă pe Reinach de mai multe ori Berenson, la rândul său, vizitează magazinele din negustori de artă, unele colecții private și galeriile Luvru Fără a dezvălui natura din relațiile ei cu cel care o însoțește, Mary i-a prezentat lui Bernard lui Salomon, care descoperă: în același timp, Pictorii venețieni ai Renașterii Această carte, prima a autorului ei, este a apărut la începutul lunii martie, dar presa franceză nu i-a dedicat niciun rând Este vorba despre această lucrare și promovarea ei că Berenson, care nu este încă a familiar, adresa lui Reinach, la iulie, o primă scrisoare Deschizând o serie foarte lungă , el merită să fie citat integral Nord Str Westminster Londra SW iulie/ Stimate domnule Reinach Vă trimit cartea mea despre venețieni marcată cu gelozie cu referire la propriile mele descoperiri și propriile mele idei Încercarea mea este, pe de o parte, de a interpreta opera de artă ca o expresie a vieții venețiane, așa cum este determinată de ea, și ca un comentariu asupra ei, pe de altă parte să furnizeze date scurte despre artiști și liste cu lucrările acestora Cât despre text, dacă vei avea răbdare să mai parcurg o dată, notând în special pasajele pe care le-am marcat, veți observa că eu au încercat să explice evoluția picturii venețiane dintr-un punct de vedere la fel de neteleologic ca posibil O mie de oameni pictează la un moment dat Unul reușește suprem pentru că el face ceea ce oamenii consideră că le place, iar când oamenii au aflat odată ce le place, își doresc chestia aia pentru o lungă perioadă de timp și, prin urmare, artistul suprem are o mulțime de urmăritori sau retaileri de-ai lui WHITHALL COSTELLOE , p - Între și , Reinach a primit de scrisori datate de la Mary, sau de pagini Ritmul începutului acestui lucru corespondența cu Salomon se stabilește astfel: scrisori în ; litere în ; scrisori în (Maria suferă apoi probleme grave de sănătate) SAMUELS , p Salomon Reinach a primit peste scrisori datate ( de coli) de la Berenson între și Ritmul de Se stabilesc astfel chiar primii ani ai corespondenței: scrisori în , de scrisori în și în ; scrisorile din ţin cont de scrisorile nedatate care pot fi cu siguranţă datate după criterii interne Herve Duchene Studiu Memofonte / articol Aceasta este teoria pe care mi-am bazat studiile despre opera de artă în relația ei cu publicul Vă rog să rețineți în special în legătură cu ei ceea ce am spus despre Crivelli în mine prefață și despre Giorgione și Bassano în textul meu Listele mele conțin, după cum veți vedea din marcajele mele, multe descoperiri ale mele, descoperiri nu numai ale operelor de artă, ci și ale conexiunii dintre artist și artist Pentru a apăra pe toate pozițiile pe care le-am luat ar lua volume, dintre care primul în cartea mea despre Loto în curând să fi publicat Am trecut aceste descoperiri pe liste pentru că elevului inteligent ele vor fi adesea evidente, sau cel puțin sugestive În afară de descoperiri, cred că listele mele sunt în ansamblu, cele mai complete din existență de imagini presupuse a fi în mod serios autentice; si datele furnizate se bazează invariabil pe ultimele cercetări, unele nepublicate te implor rețineți că într-un om ca Veronese marea mea afacere a fost să-i descopăr operele cu adevărat autentice, și sunt primul care oferă o listă de acest tip purificat În Titian și Tintoretto sarcina mea a fost asemănător, deși acolo nu era atât de absolut necesar În acest sens, permiteți-mi să indică fapt singular că aproape niciun portret feminin a fost catalogat în zilele noastre drept Tintoretto Chiar și Morelli a presupus că Dresda este un Titian Am și la Londra și Viena a descoperit portrete de doamne atribuite lui Tizian dar de fapt de Tintoretto Veți observa că al meu lista de Giorgione diferă de cea a lui Morelli prin aceea că nu admit Giorgione în Pitti și că în în ciuda tuturor criticilor de la Vasari Sunt de acord cu Vasari în a atribui "Hristos purtând pe Cruce" în S Rocco la Venise către Giorgione, iar nu către Tizian Fragmentul unei "Descoperire a Paris" de la Budapesta, descoperit de Mosalli, este, cred, doar o copie proastă a originalului pierdut Pentru Palma am încercat să le arăt pe cele din multele sale poze de el rămase neterminate, că termină Cariani Cât despre Cariani vei vedea câte poze cu el cred că am a descoperit, printre ei, o Madona în Domul din Bergamo pe care Morelli a ajuns până la moarte crezut a fi de Giov Bellini (atribuit de Crowe și Cavalcaselle lui Savoldo) Bartolommeo Veneto m-am mărit și el considerabil Lui Francesco Bonsigniori, veți observa că îl atribui polipticul din S Giovanni e Paolo care a fost atribuit tuturor sub soare In al meu carte despre Loto Voi demonstra această atribuire În sfârșit, am făcut multe reconstruiți B[ernardino] Licinio, diferențiandu-l de Pordenone Licinio, a fost un mare portretist, ale cărui lucrări poartă, în general, numele de Giorgione, Palma și Lotto A exemplu celebru este un portret la Lady Ashburton's din Londra S-ar putea să citați în acest sens așa-numitul Loto tocmai achiziționat de Luvru Sper că nu sunt prea dornic să mă fac reclamă, dar am încredere că înțelegeți situația Lăsa vă rog ca o mare favoare să-mi trimiteți separat-Abdrucke, dacă chiar aveți așa ceva, din diverse articole pe care le-ai publicat Tot ce scrii mă interesează cu adevărat, dar uneori mă interesează le este greu să pună mâna pe recenzia care le conține Cu cele mai bune salutări, crede-mă Al dumneavoastră, Bernhard Berenson Reinach a confirmat primirea cărții și a promis că va vorbi despre ea Conform cadrului oferit de Berenson (care avusese grijă să sublinieze pe exemplarul trimis cel mai mult remarcabil), și-a conceput nota critică A făcut-o foarte repede, în ciuda numeroaselor ocupații: corectare, revizuire a lui Courrier de l'art antique pentru "Gazette des Beaux-Arts", pregătirea unei comunicări la Institutul despre armele celtice , punct al fasciculului mai-iunie al "Revista Arheologică" , unde va fi publicată la finalul colecției text despre Berenson Totul a fost terminat înainte de începutul lunii august, data plecării Solomon în Bosnia pentru un congres arheologic și câteva zile de vacanță cu ai lui REINACH b, p - Comunicare din iulie privind cateia, armă pe care Virgil o califică drept germanică (REINACH a, p -) ) Revista este editată de Georges Perrot și Alexandre Bertrand, superiorul (și prietenul) lui Reinach la Muzeul Saint-Germain-en-Laye Salomon este responsabil de revista în calitatea sa de subeditor La originile unei metamorfoze Salomon Reinach, editor și traducător al lui Bernard Berenson ( - ) Studiu Memofonte / se căsătoresc Prezentarea pictorilor venețieni ai Renașterii va apărea înainte de călătoria de întoarcere des Reinach la mijlocul lunii septembrie; apare în livrarea "Revista arheologică" oferită în omagiu adus Institutului de către Georges Perrot, în august Prea târziu pentru Berenson descoperit înainte de plecarea sa la New York unde a aterizat în prima săptămână a Septembrie În mai puțin de două pagini, Reinach salută cu simpatie "o lucrare foarte personală", unde tabelele sunt studiate după punctul de vedere al expertului şi al istoricului Aceasta mica carte, nu însumează unul mai mare, are o față dublă Un eseu caracterizează pictura venețiană: este expresia bucuriei de a trăi a unei societăți care iubește petrecerile și cultivă gloria Costum o listă de lucrări selectate pe care criticul le-a stabilit în timp ce refuză să le comenteze pe cele pe care el Nu a vazut Atribuirea picturilor examinate unor pictori mai mult sau mai puţin prestigioşi a fost făcute, sfidând opinia comună și cu cea mai mare independență de spirit A propoziţia de încheiere indică prezenţa pe frontispiciu a unui Giorgione redescoperit: Păstorul lampwork din colecția Hampton Court Este un omagiu discret adus lui Mary Costelloe originea acestei constatări Salomon nu uitați să raportați o publicație viitoare a Berenson, un Lorenzo Lotto, care este încă doar în manuscris Reinach nu lipsește în cele din urmă să exploateze informații inedite pe care i-a transmis corespondentul său invitându-l la care fă-o cunoscută Tabloul donat de Alfred Chaber în Luvru nu ar fi a Loto, dar "primul Licinio din colecția noastră națională" Întrerupt imediat ce a început, dialogul epistolar al lui Berenson cu Reinach repornit câteva luni mai târziu În Boston, pe octombrie, primul a spus că este nerăbdător citește recenzia "Revista arheologică" - a cărei publicație a ratat-o - și anunță o noua editie corectata a cartii sale Berenson, care se află în Statele Unite pentru a-și vizita familia, stabilirea unor afaceri și examinarea colecțiilor de picturi afectează un ton relaxat; el chiar încearcă să stingă un incendiu Reinach a fost emoționat să citească în "The Nation" din septembrie, iar în "Academia" din octombrie, același articol de Berenson despre a monografie dedicată Cimei de Conegliano Solomon îi anunță surpriza lui Eugenie Vânzători și îl întreabă cum să ajungă la Berenson, cu care ar dori să discute despre a colaborare cu "Gazette des Beaux-Arts", o recenzie regizată de Charles Ephrussi, dar unde familia Reinach are interese financiare majoritare Domnișoara Sellers răspunde imediat pe octombrie: "O întreb pe doamna Costelloe dacă poate lasă-ți adresa lui Berenson" Eugenie face mai mult; ea a trimis corespondența de la Reinach către Maria Acesta din urmă furnizează, a doua zi, informațiile solicitate: "Domnișoara Vânzătoare a întrebat să-ți trimit adresa domnului Berenson în America Este Fort Avenue, Roxbury, Mass Mary își strecoară articolul care a apărut în The Studio on Botticelli în același plic și dă ceva noutati Ea se va întoarce la Paris în decembrie și speră să aibă plăcerea de a vedea Reinach Ghidul său pentru picturile italiene de la Hampton Court ar trebui să fie publicat în sfârșit circulatie, administratia acceptandu-i vanzarea in palatul regal În același timp, Mary îl invită pe Bernard să-și ceară scuze editorilor "The Academie"; ea îi trimite și scrisoarea lui Reinach către Eugénie Sellers Berenson o face nu părea să fi urmat sfatul de a promite revistei londoneze "a fi un băiat bun pentru viitorul" Dar s-a adresat, pe octombrie, lui Reinach Va veni la Paris în noiembrie; există va sta până în Anul Nou pentru a studia picturile (și desenele) italiene ca specialist din colecțiile Luvru El va fi bucuros să vadă rodul muncii sale apărând în CĂRȚI OFERITE , p Vezi LES DONATEURS DU LOUVRE , p Atribuirea este acum contestată Munca ar fi Jurământ Despre episod, vezi SAMUELS , p BB pare să fi refuzat o ofertă făcută lui de Ephrussi a unui articol despre pictorii flamanzi Ibidem, p Hervé Duchêne Studii di Memofonte / "Gazette des Beaux-Arts", si tant est que Charles Ephrussi accepte de le faire Quant à la publicație dublă, elle est malencontreuse, mais Berenson nie toute responsabilitate: Recenzia despre Cima a fost trimisă la "Academiei" în urmă cu mai bine de un an odată cu solicitarea redactorului să-mi spună dacă a vrut sau nu, nu a condescendent niciodată răspunde-mi; așa că în cele din urmă, fiindcă eram nerăbdător ca de dragul autorului să-l tipăresc, l-am trimis la natiunea Este cel mai enervant, dar, iti raspund ca nu este vina mea L-am lăsat acolo Înainte de a se întâlni în timpul iernii la Paris Mary Costelloe ajunge acolo primul și mai devreme decât anunțat, la începutul lunii noiembrie Întors de la Berlin și o excursie în Germania cu sculptorul Obrist, aceasta femeie libera ramane, la inceputul lunii, cu Bertrand Russell - logodit cu sora lui Mary, dar sedus de farmecul acesteia din urmă - la Hôtel Vouillemont, un apartament mobilat de pe rue Boissy-d'Anglas noiembrie, doamna Costelloe întreabă Reinach: "Poate că ești foarte ocupat acum, dar mă voi aventura să-ți amintesc de asemenea, de promisiunea ta de a-mi arăta ceva din antichitățile din Luvru Dacă ai putea uneori scutește-mă de o oră, mi-ar face cea mai mare plăcere" Mary sa întâlnit la cel puțin o dată Solomon pe săptămână; au vorbit despre pictură, arheologie, dar nu numai Reinach știe că se întâlnește cu acest tânăr filozof matematician în viitor promițătoare Pe noiembrie, Mary i-a mărturisit lui Salomon că tocmai și-a amânat plecarea Munchen pentru o zi: "M-am implicat profund într-o discuție metafizică cu dl Russell și a vrut să vadă sfârșitul!" Această nouă călătorie în Germania va fi o oportunitate de a vizitați muzee (inclusiv Schleissheim și Augsburg) și fiți primit la München, datorită recomandării domnișoarei Sellers, a cuplului Furtwängler De la publicarea lor în anul precedent, Meisterwerke der griechischen Plastik au fost pe fata scenei Și nu vor înceta să o ocupe La sfârşitul lunii noiembrie , Eugénie Sellers pune ultima tușă ediției în limba engleză a cărții lui Adolf Furtwängler Ea a tradus-o și prefaţă Reinach a fost foarte complimentar în "Critical Review" când versiunea originală a cărții În septembrie , în "Gazette des Beaux-Arts", a experimentat trebuie să-și deschidă "Courrier de l'art antique" cu o prezentare a Athenei Lemnia, bucătar-șef- opera lui Fidias, redescoperita de arheologul german Acesta din urmă nu a exhumat statuie în timpul unei săpături; l-a recompus din replicile sale fragmentare, risipite în muzeele europene Un tur de forță care necesită simțul frumuseții, gândire critică și ochiul cunoscătorului Cum există în domeniul sculpturii antice un înainte și un după Furtwängler, Reinach prevede că la fel va fi și pentru critica de artă cu Berenson Si ce mai emotionant decât să-i ceri celui de-al doilea, moștenitorul lui Morelli, să-l confrunte pe primul, fiul spiritual de Otto Müller, pentru a evidenția metoda lor comună! Ediția engleză a Cartea lui Furtwängler oferă o mare oportunitate A ajuns la Paris la începutul lunii decembrie, Berenson a subscris la oferta lui Reinach de a contribui la "Critical Review" Bernard merge la lucrează profitând de ajutorul Mariei pe care tocmai a găsit-o Din New York, Berenson s-a îmbarcat pe noiembrie pentru a se alătura vechiului continent Pe , Bernard s-a alăturat lui Mary - care plecase din München cu trei zile mai devreme - la Caen Împreună vizitează orașul și Muzeul de Arte Frumoase Berenson caută să întărească a ipoteza pe care a făcut-o de mult despre Sposalizio (Căsătoria Fecioarei); o va expune, doi ani mai târziu, în "Gazette des Beaux-Arts" în aprilie Bernard și Mary împăcat Primul a depășit gelozia inspirată în el de aventurile celui de-al doilea De Reinach dedică mult timp acestei recenzii Arthur Chuquet i-a oferit codiregia El o are a refuzat, ceea ce nu o împiedică să joace un rol decisiv Mary își trimite Ghidul la Hampton Court, München, la Reinach la noiembrie Salomon face recenzie în Chronique des Arts (REINACH b, p ) La originile unei metamorfoze Salomon Reinach, editor și traducător al lui Bernard Berenson ( - ) Studiu Memofonte / respect pentru cuviință - Mary este încă doamna Costelloe - atât de mult cât din dorința de a își păstrează libertatea și ușurința - s-au stabilit la Paris, fiecare într-un hotel diferit, dar La de metri: Mary, rue de Beaune; Bernard, Quai Voltaire Nu fără ciocniri și cu greu, ei completează textul promis lui Reinach care îl traduce imediat Berenson i-a mărturisit surorii sale Senda că cu greu apreciază această limbă franceză, a lui ochi, prea literali Textul a rămas în sertare Într-o notă din "Revue critique de istorie și literatură" de la începutul lunii ianuarie , Reinach anunță, anonim, ediția în limba engleză a lui Furtwängler Griechische Meisterwerk, promițând să "reven[ir] în curând asupra acestei importante publicaţii" Ceea ce nu s-a întâmplat niciodată Berenson o face nu a dorit: citirea lui Furtwängler, așa cum Maria ia scris lui Solomon, l-a înfuriat Pentru Reinach, metoda lui Furtwängler și cea a lui Morelli - dintre care Berenson a revendicat o parte din moștenire - a meritat să fie împăcat Pe scurt, arheologul German și specialistul în pictura venețiană au procedat la reînnoirea lor disciplina respectivă prin adoptarea aceluiaşi demers intelectual Dar acest punct de vedere a fost cu greu concludent Venind la Londra pentru a petrece cu ea sărbătorile de sfârșit de an copii, Mary a vorbit, pe decembrie, cu Eugénie pe acest subiect și raportează lui Reinach concluziile lui: "Ea a spus că nu credea că Furtwaengler a fost influențat de Morelli, dar că el a derivat direct din Winckelmann şi dintr-o reacţie violentă împotriva obişnuitului metode ale arheologilor germani" În același timp, Eugénie Sellers, în primăvara anului , s-a aplicat să-l convingă pe Salomon că Berenson este foarte ignorant despre Grecia antică În timpul unei vizite comune la britanici Muzeu cu sculptorul Obrist, a multiplicat erorile de interpretare, citându-l pe Alcibiade la Despre șeful de la Aberdeen Adevăratul cunoscător în domeniul artei grecești nu este mulțumit nici un studiu al formelor; pentru a-și efectua analiza, el trebuie să fie capabil să folosească date din istorie şi filologie Berenson nu știe cum să o facă, deși aproape că trebuia geniu când vine vorba de a aprecia dintr-o privire o operă de artă Pe scurt, și într-un fel puțin contradictoriu, Eugénie admite: "Nu cred că Berenson înțelege arta greacă, adică în ea relația cu oamenii și timpul în care a fost produs, dar eu cred că el înțelege liniile și poate vedea dacă o statuie nu este ca alta" Berenson își exprimase practic interesul pentru cartea lui Furtwängler doar pentru satisface Reinach care, împărtășindu-și agenda și introducând-o peste tot el putea să o facă, fusese atât de generos cu el, pe tot parcursul lunii decembrie Dar ceea ce a contat cel mai mult pentru Berenson a fost primirea lui Lorenzo Lotto, doar tipărite Recepția rezervată acestei cărți, inclusiv în Franța, ar fi decisivă pentru ea Carieră Reinach a vorbit despre asta, pe larg și într-un mod măgulitor, în "Critical Review" Mai bine, il traduisit l'essai que Mary Logan, alias Mrs Costelloe, consacra au volume de son Compagnon în "La Gazette des Beaux-Arts" À la lecture des épreuves, au début du mois de martie , les compliments fusent : Nu știu cum să-ți mulțumesc pentru ceea ce ai făcut! Te-ai transformat într-un rătăcit, articol necusut într-o literatură fermecătoare - pentru care trebuie să primesc meritul!! am citit-o cu domnul Berenson și mă întrerupea neîncetat cu exclamații de admirație Tiens! Est-ce que vous avez dit ça? Vai! Când m-am întors la mss Am recunoscut imediat cui i se datora meritul pentru fraza compactă și grațioasă Văd, în plus, din asta, ceva de fel în care lucrurile ar trebui puse spre traducere în franceză Nu sunt doar fraze, ci ceea ce vorbim de în imagini ca mișcarea și structura Recunoașterea anglo-ului saxonitatea miscarii mele si stangaciul structurii mele in scris ma fac tot "Prea literal și lipsit de perspicacitate creativă", vezi SAMUELS , p Berenson surestime dans le même curier fiul ascendent sur Salomon: "În mine pare să fi găsit un stăpân" "Revue critique d'histoire et littérature" n , ianuarie , p Au courrier est joint un feuillet demandant six corrections de détail Hervé Duchêne Studiu Memofonte / mai recunoscător pentru necazurile pe care le-ați luat Trebuie să fi fost o mare plictiseală să pun totul în asta formă, așa cum ați făcut Berenson știa că era necesar ca el să se facă cunoscut în această recenzie prestigios, sau cel puțin în suplimentul său săptămânal axat pe actualitate: "La cronica artelor și a curiozității" Solomon și-a folosit influența - acesta este cuvântul în mod regulat Berenson pentru a caracteriza puterea prietenului său - cu Charles Ephrussi Cu câteva zile înainte de Crăciun, Mary trecuse Canalul Mânecii pentru a-și găsi copiii Bernard Berenson, singur, a pregătit primul dintre articolele sale în limba franceză Se numește Les Gérard David du Louvre și a apărut sâmbătă, decembrie Apare chiar sub o notă de la Reinach despre "O replică a polipticului lui Six-Fours" găsit în mica biserică din Les Arcs în jurul Toulonului Berenson reacționează la un paragraf din "Journal des Débats", publicat în ziua respectivă Revelion și anunțăm pentru ziua următoare o monografie de Frantz Funck Brentano în revista "Le Correspondant" Autorul vrea să demonstreze "identitatea facturii a doi tablouri expuse în marea galerie, Nunta de la Cana de Gérard David și tripticul recent dobândite care le înfruntă" Incapabil să fi făcut legătura și prin urmare lipsiți de orice discernământ, curatorii Luvru nu au ieșit nevătămați din aceasta ancheta sub forma unui rechizitoriu Prevăzut, Berenson nu urmează exemplul În numele principiului fondator al acesteia estetică: "sentimentul calității", "rodul unui studiu serios și prelungit de către un artist și a unei școli", refuză noua alocare Execuția tripticului, spre deosebire de asta a Nunții de la Cana, este "tare și uscată" Trăsăturile individuale ale personajelor descrise în cele două lucrări nu au nimic în comun În fine, pictorul dipticului nu are măiestria modelat în clarobscur, o artă în care Gérard David excelează Această primă încercare nu a fost o lovitură de maestru, dar a făcut posibilă stabilirea unei date și liniștirea lumii mici, suficient Conservator, Conservarea Muzeului Noua critică nu a cultivat îndrăzneala pentru îndrăzneală Berenson nu a plecat la Londra decât după publicarea articolului său Este din cu voce tare că trebuia să vorbească despre asta cu Reinach; nu face acest lucru în corespondența sa Cu două zile înainte de Crăciun, Mary Costelloe a reluat contactul cu Reinach Chiar înainte mulțumește-i pentru primire, ea îi povestește despre evenimentul săptămânii Invitat pentru a prezentare în presă, ea va merge, joi, decembrie, la expoziția Noului Galeria de picturi venețiene deținute în colecții engleze Ea se oferă să corespondentul său să-l însoțească pe Berenson la Londra, să petreacă câteva zile acolo și să trei vizita acestei prezentări excepționale de picturi anterioare lui Tițian Solomon refuză oferta, dar o încurajează pe Mary să-și noteze impresiile El face aceeași propunere Berenson cu promisiunea de a le împărtăși cititorilor "Revista arheologică" Berenson este de acord La ianuarie , este în ajunul părăsirii Londra pentru a câștiga Florence și Villa Kraus, adresa lui din Fiesole El speră să-și fi terminat articolul în termen cincisprezece zile și își face griji pentru ilustrația lui Vă rog să-mi spuneți încă o dată câte ilustrații pot avea pentru articolul meu din "Revista arheologică" despre venețieni și dacă unul dintre ei poate fi o fotogravură sau reproducere de primă clasă de un fel Berenson dorește, de asemenea, să publice o notă de lectură despre un eseu despre lucrările timpurii ale lui Rafael Această lucrare, de inspirație morelliană, este excelentă; El ar trebui să pentru a-i face pe plac lui Reinach, care este de acord Mary va scrie mai târziu că a fost mai presus de toate din partea lui Berenson "o încercare de a se plasa cu colecționari, potențialii săi angajatori", SECREST , p BERENSON , p - La originile unei metamorfoze Salomon Reinach, editor și traducător al lui Bernard Berenson ( - ) Studiu Memofonte / Întoarcerea în Italia a lui Bernard Berenson și Mary Costelloe a fost plină de evenimente A o săptămână după ce au traversat Canalul, cei doi călători sunt încă blocați la Basel o serie de avalanşe Au profitat de această oprire forțată pentru a pune pe ultimul loc fiecare mâna la prezentarea lui Raphaël de către prietena lor Julia Cartwright ( - ) În această ianuarie , Mary a copiat și a corectat textul lui Bernard; ea îl încredinţează în grija bună a Reinach pentru "Revizuirea critică" Ea își va da propriul studiu unui jurnal de Londra Ea a renuntat sa scrie despre expozitia de picturi venetiene Compania pare disperat; toate etichetele tabelelor trebuie revizuite Un Bellini este prezentat ca a Catena; lucrările atribuite în mod fals lui Giorgione sunt nenumărate Ea a acumulat numărul de note care vor fi folosite de Berenson El nu este descurajat de amploarea pata; are nevoie doar de timp și de arhivele lui fotografice, din care este, deocamdată, întotdeauna privat Luni, ianuarie, Mary a ajuns în sfârșit la Fiesole, unde locuiește în Villa Rosa Ea îl asigură pe Solomon: Avalanșele și-au moderat activitatea și am trecut Milano a fost îngropat în zăpadă, dar noi am văzut o mulțime de poze într-o singură zi acolo Domnul Berenson îmi cere să vă trimit scuzele lui pentru a nu scrie El nu ia gospodăria atât de ușor ca mine și mintea lui este distrasă considerații privind păturile și cafeaua de dimineață și alte asemenea chestiuni Mary a citit o scrisoare adresată lui Berenson Putem ghici conţinut Reinach pregătește un raport de la Lorenzo Lotto, care a ajuns pe masa lui de lucru Articolul este destinat "Revue critique", un jurnal care îl va întâmpina pe Berenson pentru o lucrare Botticelli Dar tocmai în "La Chronique des arts" va apărea articolul despre Raphaël De prin Mary, Berenson răspunde: acceptă această soluție, pune la îndoială numărul ramuri pe care le va primi pentru viitoarea sa colaborare în "Revue critică" și promisiuni să scrie cât mai curând articolul încă în așteptare despre expoziția venețiană Fără a uita trimiterea de fotografii și o prezentare a Florenței de către Georges Lafenestre Berenson nu se grăbește să dea curs acestei ultime solicitări Se face putin de iluzii despre conţinutul unei monografii la antipozii "noii critici de artă" Dar nu are nicio dorință de a antagoniza o putere în administrarea artelor plastice, curator al Luvru și membru al Institutului Berenson se teme să fie instrumentul Reinach și să fie implicat într-o chestiune care este mai puțin o chestiune de dezbatere științifică decât de querelle de personnes Quelques semaines plus tard, Mary, en bon soldat, accepte de monter au créneau: Dl Berenson nu se simte prea înclinat să atace Ghidul lui M Lafenestre și i-a trecut prin minte că poate aș putea scrie articolul (cum am trecut cu atenție cartea de atunci coborând la Florența); desigur că nu ar avea atât de multă greutate, deși faptele ar fi la fel Astfel ar putea fi mai puțin enervant pentru M Lafenestre Dar vă vom lăsa pe seama dvs a decide Reinach refusa de compozitor Berenson fut contraint de publier une chronique - modérée - contre l'un des tenants de la vieille école dans la "Revue internationale des archives, biblioteci și muzee" Un nou titlu, în care Reinach a pus grozav sperante O afacere care s-a dovedit a fi un fiasco și s-a oprit după doi ani În ediția de sâmbătă, ianuarie , a "Chronique des arts" a apărut, semnat BB, o scurtă trecere în revistă a broșurii Juliei Cartwright despre tinerețea lui Raphael LAFENESTRE-RICHTENBERGER (on line https://archive org/details/florence lafe ) Acesta este volumul despre Florence LAFENESTRE-RICHTENBERGER BERENSON a, p - Herve Duchene Studiu Memofonte / Autorul nu cade niciodată în capcana unui studiu al mediului artistului, dar aplică folosind cu succes metoda morelliană Se face demonstrația că Saint-Georges of the Hermitage nu a fost niciodată trimis în Anglia; "A fost pictat pentru a înlocui Le Saint-Georges astăzi la Luvru, când acest tablou a fost oferit de ducele de Urbino lui Henric al VII-lea" Ilustrația de brosura este perfecta Unele rezerve temperează laudele: acestea sunt critici ale detaliilor pe probleme de întâlnire, asupra influenței lui Mantegna sau asupra presupusului misticism al maeștri umbrieni De marți, ianuarie - ceea ce dă o idee despre viteza oficiului poștal dintre Franța și Italia -, Berenson a primit numărul "Chronique des arts" și îi mulțumește lui Reinach pentru un traducere făcută cu cel mai mare tact Dar curierul sugerează că originalul a suferit a taie la începutul ei și subliniază un sens fals "Regret doar că vorbești despre desene animate pentru Panschauger Madonna ca fiind "semnată", în timp ce nu este, și am vrut să fi spus înțepat = punctat" Berenson este ofensiv pentru a se apăra mai bine Nu funcționează așa de repede așa cum și-ar dori pe dosarul de picturi venețiene expus la Londra Am găsit multe dificultăți neașteptate în a mă instala, iar studiul meu este încă în a stare haotică Încep să văd însă începutul sfârșitului și peste o săptămână sper că se va termina contul Noii Galerie Această incapacitate de a completa textul destinat "Revistei Arheologice" nu împiedică Berenson să sugereze un alt subiect pentru "Critical Review" Tema ar fi școala de pictori din Ferrara și s-ar baza pe catalogul tocmai publicat al unei expoziții organizat în primăvara anului de către "Burlington Fine Art Club" Reinach a acceptat O săptămână mai târziu, pe februarie, Berenson, conștient de întârzierea sa, a trimis / din manuscris despre expoziția venețiană, încă în curs de desfășurare la Noua Galerie El promite restul 'in câteva zile", subliniază l'importance de sa contribution, evoque le soutien d'Herbert Cook (qu'il ne nomme pas) et s'inquiète de la rapidité avec laquelle il va trebui imprimer le tout Am auzit de la Londra că ar face o mare diferență pentru creditul meu și pentru Întreaga cauză a noului connaisseurship dacă articolul ar putea apărea la timp pentru ca oamenii să-l folosească înainte expoziţia se închide, adică înainte de sfârşitul lunii martie Același prieten garantează că va avea articolul bine promovat Aș putea să vă implor atunci să faceți ceea ce vă stă în putere să-l publicați ca cât de curând posibil? La réponse de Reinach date du sau februarie; elle este negativă Il est trop tard Berenson exprime, le , son dépit Alors qu'il vient de mettre un point final à son étude, il regrette d'avoir perdu un temps précieux qu'il aurait pu occuper à autre chose Bineînțeles că sunt foarte dezamăgit, pentru că, în timp ce fiecare măgar va avea acum drumul său pe subiect, vocea mea slabă va rămâne fără acord Atunci a fost o astfel de șansă de a face loc celui al cuiva pareri! Mi-e teamă că publicarea lui în sine este exclusă Pe lângă dificultatea de a o avea făcut decât la propria expansiune, acestea ar fi aceea de a-l stinge la timp; si Odată închisă expoziția, nu ar fi nicio vânzare pentru ea Une mauvaise new ne vient niciodată singură Berenson le découvre: "Națiunea" a a dedicat un forum ostil Loto-ului său A renunțat la dreptul de a răspunde El spera ca sprijinul lui Reinach, așteaptă ca articolul său să apară în "Critical Review" și îi cere să Motivele invocate de Samuels, "lungimea excesivă sau din cauza sincerității sale" (SAMUELS , p ), sunt neconvingătoare Reinach a trebuit pur și simplu să-și termine numărul (deja târziu) al "Revuei arheologic" Berenson nu-și returnase hârtia la timp La originile unei metamorfoze Salomon Reinach, editor și traducător al lui Bernard Berenson ( - ) Studiu Memofonte / trimite-l lui Garrison, șeful ziarului american Despre Florența lui Lafenestre, Berenson este îngrijorat de reacțiile pe care poziția sa le va stârni; nu ar vrea să-l numere pe acest om pe care îl apreciază zilnic în rândurile deja numeroşilor săi duşmani Zece zile mai târziu, moralul este mai bun Nota pe care un nou mail către Reinach ajută la înțelegerea de ce "Articolul meu despre Noua Galerie poate după toate apar ca un pamflet În acest caz, sper că veți putea face ceva pentru a-l face existență cunoscută" Reinach este uşurat şi face tot posibilul să informeze cititorii despre "Recenzia critică" a publicării acestei broșuri puse în circulație la începutul lui martie Anterior, încă în această scrisoare din februarie, Berenson sugerează mai multe subiecte de recenzii, de natură să-l expună mai puțin ca cataloagele muzeelor sau a expoziţiilor Reinach este mulțumit pentru obținerea publicării în "Critical Review" de şase pagini despre Botticelli de Hermann Ulmann Niciun comentariu la traducerea lui Reinach nu însoțește corespondența; niciun comentariu nu explică de ce Prima contribuție a lui Berenson la această publicație este semnată X Oricum, articolul nu trece neobservat "Chronique des arts" din februarie, sub condeiul anonim al Charles Ephrussi, este mișcat de o severitate excesivă și regretă "o foarte mare erudiție, dar nu foarte prietenos" Autorul discută rând pe rând diversele afirmații ale criticului german despre a unei astfel de lucrări, atacă alți câțiva istorici de artă, apoi încheie prin luare aproape întotdeauna o poziție diferită de opinia deținută sau demonstrată în mod obișnuit Berenson a recunoscut lui Reinach la martie că se temea de ce e mai rău de la directorul "La Gazette des Beaux-Arts" și se consideră, deocamdată, cruțat "Am văzut nota lui Ephrussi despre jupuirea mea Ulmann Se pare că i-a dat propriei sale mâncărimi premonitorii pielii Cu toate acestea, pentru prezent este ferit de mine" Jocul actual este mai complex decât pare Nu se joacă în trei - între Salomon, Mary și Bernard - dar patru Charles Ephrussi, deși judecând această știre critică ca pe o nouă impostură, caută să surprindă spiritul vremurilor În scrisorile sale directorului "La Gazette des Beaux-Arts", Mary pledează cu succes cazul lui Berenson El va publica un prim articol în jurnal pe iunie: un articol de actualitate despre un nou Botticelli Chiar după redescoperirea sa, în primele zile ale lunii martie, Bernard a scris textul lui Nu a fost tradus de Solomon, care a călătorit la Roma în timpul celor două săptămâni Sarbatorile Pascale Abia întors la Paris, Reinach îi trimite lui Berenson numărul mai a "Revistei critice" Conține prezentarea lui - destul de acerbă împotriva lui Venturi - din catalogul expoziţiei londoneze a pictorilor de la Şcoala din Ferrara mai, Berenson mulțumește în termeni conveniți: "Nu pot fi niciodată suficient de recunoscător pentru splendid Franceză în care transformi engleza mea proastă" În scrisoarea următoare, mai , Bernard Berenson alunecă; în ciuda propunerii lui Reinach, el nu va vorbi despre Tintoretto tocmai publicat Există două motive pentru a nu-l revizui pentru "Evaluarea critică" Una este că cartea este așa copilăresc, provincial rău, că nu merită să-l luăm în seamă într-un jurnal de general învăţare Fără să se ascundă, Berenson declară că are lucruri mai bune de făcut: lucrează la volumul său pe pictori din Florența Singura dintre cele patru evanghelii berensoniene care nu a fost niciodată înregistrată de dragul Solomon "Catalogul oficial și-a declinat orice responsabilitate pentru atribuții, criticii au avut multe de făcut aici Domnul Berenson a arătat, încă o dată, cunoștințele profunde pe care le deține despre pictura venețiană " [REINACH] b, p BERENSON b, p - BERENSON c, p - BERENSON d, p - (http://gallica bnf fr/ark:/ /bpt k /f image) Herve Duchene Studiu Memofonte / BIBLIOGRAFIE BERENSON B BERENSON, The Gérard David du Louvre, "Cronica artelor", decembrie , p - BERENSON a B BERENSON, The Early Works of Raphael, de Julia Cartwright, "La Chronique des arts", ianuarie , p - BERENSON b B BERENSON, Botticelli lui Ullmann, "Critical Review of History and Literature", , februarie , p - BERENSON c B BERENSON, La Pallas de Sandro Botticelli, "Gazette des Beaux-Arts", , iunie , p - BERENSON d B BERENSON, Burlington Fine Art Club Expoziție de imagini, desene și fotografii ale lucrării scoala din Ferrara-Bologna - , "Revista critică de istorie și literatură", , mai , p - LAFENESTRE-RICHTENBERGER G LAFENESTRE-E RICHTENBERGER, Pictura în Europa Florența: lucrare împodobită cu o sută reproduceri fotografice, Paris DONATORII LUVRE Donatorii Luvru, Catalogul expoziției, Paris CĂRȚI OFERITE Cărți oferite, "CRAI" (Referatele ședințelor Academiei de Inscripții și Frumuseți- Scrisori), anul , , , p (online http://www persee fr/web/revues/home/prescript/revue/crai) REINACH a S REINACH, La cateia, armă germanică după Virgil, "CRAI" (Rapoartele sesiunilor de l'Académie des Inscriptions et Belles-Lettres), anul , , , p - (online http://www persee fr/web/revues/home/prescript/revue/crai) REINACH b S REINACH, B Berenson Pictorii venețieni ai Renașterii, "Revista arheologică", XXIV , p - REINACH c S REINACH, Mary Logan - Ghidul imaginilor italiene de la Hampton Court, "Chronique des Arts", , decembrie , p La originile unei metamorfoze Salomon Reinach, editor și traducător al lui Bernard Berenson ( - ) Studiu Memofonte / [REINACH] a [S REINACH], Cronica, "Revista critică de istorie și literatură", , ianuarie , p [REINACH] b [S REINACH], Cronica, "Revista critică de istorie și literatură", , aprilie , p SAMUELS E SAMUELS, Bernard Berenson The Making of a Connaisseur, Cambridge SECRET M SECREST, Bernard Berenson Biographie, Criterion, Paris, ARHIVA BERENSON Arhiva Berenson: un inventar al corespondenței Compilat de Nicky Mariano Florența (édition electronică http://nrs harvard edu/urn- :VIT BB:ber ) WHITHALL COSTELLOE M WHITHALL COSTELLOE, Critica de artă nouă și veche, "Secolul al XIX-lea", mai , p - Hervé Duchêne Studiu Memofonte / ABSTRACT Destinul științific al lui Bernard Berenson s-a jucat între doi arc În martie , când a apărut prima sa carte: The Venetian Painters of the Renaștere, bărbatul este necunoscut A ieșit din umbră după publicarea în ianuarie a a Lorenzo Lotto proaspăt primit Două luni mai târziu, autorul a câștigat notorietate - pe fundal de scandal - cu distribuirea unui pamflet despre o expoziție de pictură venețieni la New Gallery din Londra Chestionarea de catre acest tulburator a atributiilor in cele mai sigure apariții au panicat lumea curatorilor și piața de artă Acasă începe să se intereseze de acest original care apare în mai multe reviste franceze Momentul este dat: apostolul cunoscătorului capătă rapid rangul de autoritate incontestabilă In acest metamorfoza, Salomon Reinach ( - ), traducător și editor al criticului de artă, a susținut Rol de premier O descoperim aici din corespondența lui Bernard Berenson și a lui însoțitoarea Mary Costelloe la curatorul muzeului Saint-Germain Aceste scrisori nepublicate, depozitate la Biblioteca Méjanes (Aix-en-Provence) fac posibilă reluarea începuturilor unei întâlnirea intelectuală și istoria ei tulbure Rolul științific al lui Bernard Berenson a fost stabilit în doi ani În martie , când și-a publicat prima carte, Pictorii venețieni ai Renașterii, era încă aproape necunoscut A câștigat notorietate după publicarea cărții sale despre Lorenzo Lotto (ianuarie ), care însă a fost primit cu răceală Două luni mai târziu, a devenit o celebritate datorită lui un pamflet despre o expoziție de picturi venețiene la New Gallery din Londra A tulburător, a discutat despre atribuții aparent bine atestate, intrând astfel în panică atât deţinătorii muzeelor cât şi cei implicaţi în piaţa de artă A început să atragă atenția cu articolele sale publicate în mai multe periodice franceze: apostolul cunoscătorului, el rapid a devenit un expert incontestabil Salomon Reinach ( - ), traducătorul lui Berenson și editor, a jucat un rol important în această transformare Acest rol va fi ilustrat prin intermediul corespondența lui Berenson și a partenei sale Mary Costelloe cu Reinach, pe atunci deținător al muzeul Saint-Germain Aceste scrisori inedite, păstrate la Bibliothèque Méjanes (Aix-en-Provence), permit să ilustreze începuturile relației lor intelectuale precum și vicisitudinile ei turbulente ﻿ STUDI DI MEMOFONTE Rivista on-line semestral / FONDAZIONE MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi comitet științific Paola Barocchi, Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Barbara Cinelli, Tiziana Serena Grija editorială Elena Miraglio, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX Arta si fotografia in era gravurului Teme și metode ale unei noi tipologii a surselor pentru istoria vizuală contemporană B Cinelli, T Serena, Editorial p A Tori, "Generația X": istorie și transformări prin revistele de un fototext cu mai multe mâini p C Fabi, Diseminarea sculpturii după al doilea război mondial: lucrări și artiști pe şi în afara paginilor revistelor p M Camilli, Scoop on the bandit Giuliano de Ivo Meldolesi: negative, imagini fotomecanice și legende în reviste p L D'Angelo, Reconstruirea Italiei prin imaginea artiştilor: il cazul lui Giacomo Manzù p L Valente, Biografia politică a obiectului fotografic Revista ilustrată a CGIL "Lavoro" și arhiva acesteia p C Brandani, Transformarea modelelor auctoriale în reviste fotografie în anii p L Iamurri, Peria din ochi Pop art pe reviste, înainte și după Bienala din str V Russo, Artă grafică și multiplicată prin paginile lui "L'Espresso" - str E Salza, Vertijul citatului în "Reprodusări înmulțite" Umberto Eco despre "L'Espresso" în anii șaptezeci str M Binazzi, Lamentatrice de Franco Pinna, de la lovitura la transformări în imagini fotomecanice: biografia socială a unui obiect fotografic, - str E Bellini, "Traiul cu arta": casele artiștilor ca model pentru colecție din interioarele fotografiate ale "Casa Vogue", - str ARTĂ & LIMBAJ B Fanini, De la inventie la carton Note asupra lexicului artistic al Leonardo str Laura D'Angelo Studii ale Memofonte / RECONSTRUIREA ITALII PRIN IMAGINEA ARTISTILOR: CAZUL LUI GIACOMO MANZÙ În anii reconstrucției, în ciuda urgenței problemelor economice, a necesitatea unei ordini identitare: restituirea unei populaţii sărăcite şi epuizate o imagine pozitivă în care să se recunoască pe sine Acest proces de "reconstrucție culturală", paralel cu cel economic și la fel de semnificativ, a fost implementat și prin a un lexic vizual precis și reviste ilustrate difuzate pe scară largă au fost un vehicul eficient să disemineze noile modele într-o țesătură socială largă și diversificată În anii imediat postbelici tema principală a antifascismului a fost: de acum, un ingredient insuficient pentru a garanta coexistența tuturor formelor democratice care în anii războiului se contopise în CLN, a cărui unitate incertă s-a crăpat unele probleme vechi şi noi care aveau să reapară periodic până când toți anii șaptezeci: în primul rând rolul și autonomia Bisericii Catolice pe plan intern a statului italian și renunțarea progresivă, de către partidele de stânga, la orice iluzie revoluționar în favoarea unei viziuni mai "burgheze" a statului și a societății În acest context, care a văzut dezbaterile căpătând tonuri foarte aprinse, chiar art contemporana a devenit o oportunitate instrumentală de consolidare şi propagandă din diferite facțiuni O operațiune în ceea ce privește materialele postate pe reviste precum "Epoca", "L'Europeo", "L'Espresso", vă permit să înregistrați în timp real activitatea de promovare eficientă cu care au fost solicitate "audiente" diferite și divizate de cititori, reconectând aceste informații cu cele deja dobândite de istoriografia oficială Deși cu un profil categoric popular, în anii și , nu era neobișnuit ca revistele ilustrate să se ocupe de subiecte de mare profil și de mare profil actualitate; revistele au urmărit punctual controversele dintre artiştii abstracti şi figurativi, precum şi dezbaterea asupra definiţiei artei moderne şi a rolului militant în cultură contemporan , acordând şi o mare atenţie patronajului reînnoit al Bisericii Catolică după al Doilea Război Mondial De cele mai multe ori redacțiile s-au dovedit a fi la zi dar alegerea editorială de a prezenta conținut extrem de simplificat a ajuns să impună pe selecția și utilizarea artiștilor care ar putea funcționa ca exempla Mod care a fost parțial afectat sisteme de comunicare specifice acestor periodice, centrate pe o propunere "accesibil" ca artist pentru utilizare de către un public nespecialist, adesea bazat pe aspecte privat şi intim al personajelor portretizate Cazul sculptorului Giacomo Manzù apare exemplar în acest sens: al lui imaginea sa dovedit a fi extraordinar de potrivită pentru a face o prezentare "populară", atât textual, cât și mai ales vizual, datorită impactului imediat și ușor folosirea operelor sale Sculptorul din Bergamo a fost astfel subiectul presei o strategie media care pivotează asupra comisiei de la Porta di San Pietro lo ales ca interpret și model de artă sacră și campion al stilului italian, "ambalaj" CRAINZ ; CRAINZ În acest sens, a se vedea: CINELLI ; IAMURRI Printre diversele articole ilustrate publicate în revistele în în raport cu dezbaterea asupra abstractizării-figuraţiei merită menţionate: G LIVI, Investigation between Italian sculptors: the cuvânt avansat Furios în turnătorie, "L'Europeo", , , pp - ; G LIVI, pictura italiană împărțită între abstractiști și figurativi În spatele baricadelor de culoare, "L'Europeo", , , pp - ; G LIVI, De Chirico îi atacă pe moderni Abstracționiştii răspund Sufletul cu gaura, "L'Europeo", , , pp - ; G LIVI, Controversa dintre figurativism și abstractizare Deșertul de cretă, "L'Europeo", , , pp - ; A BARBATO, O ceașcă este o ceașcă, "L'Espresso", , , p În ceea ce privește strategia vizuală implementată de revistele în cauză pentru a face figura artistului mai accesibilă al vezi public: MESSINA ; D'ANGELO Reconstruirea Italiei prin imaginea artiștilor: cazul lui Giacomo Manzù Studii ale Memofonte / o icoană în competiție cu cea a lui Picasso, campion al culturii internaționale și punct de referință pentru artiștii angajați politic de stânga Giacomo Manzù: fiul unui sacristan sau al unui artist-lucrător? În , odată cu recunoașterea Concordatului sancționat prin articolul al șaptelea din Constituție, Biserica Catolică a căpătat o pondere politică reînnoită în Italia, exercitată atât asupra teren politic prin creştin-democraţii şi, nu numai la nivel simbolic, din reformularea rolului Papei, a cărui latură pastorală a fost exaltată Nașterea unui nou patronaj catolic al cărui Vaticanul a reprezentat epicentrul în acei ani, aproape ca și cum ar reînvia gloriile Renaştere O strategie care, deși autorizează Curia să participe la aderare dezbaterea dintre arta figurativă și abstractizare, a identificat nevoia de a pune în discuție posibilitățile de conciliere între tendinţele moderne şi reprezentarea temelor sacre Un argument care i-a interesat îndeaproape pe artiştii contemporani, a căror operă trebuia însoţită de una adecvată conduita morală, în opoziție cu imaginea unei arte rebele și nonconformiste, făcută celebră în rândul publicului de masă şi datorită paginilor revistelor şi destinate să devină sinonime de o sensibilitate pro-comunistă Revistele au devenit de fapt promotorii unei operațiuni mediatice de răscumpărare a imaginii artistului; poate fi indicat unul dintre cele mai vechi exemple ale acestei strategii în articolul Dalì nu este un diavol, publicat în "Il Tempo" în , în care Raffaele Carrieri a redus comportamentele scandaloase pentru care era cunoscut pictorul spaniol, jucând pe un dublu registru de text și ilustrații, și a dezvăluit o spiritualitate nebănuită potrivindu-i portretul cu domul Santa Maria della Salute din Venetia, bine indicat in legenda, într-o fotografie care s-a remarcat în formatul unei treimi de pagină Giacomo Manzù reprezenta, încă din anii treizeci, prototipul ideal al artistului religios și deja Sandro Bini în , în revista "Arte Cristiana", o avea identificat ca unul dintre viitorii creatori ai artei religioase moderne Primele sale sculpturi ale subiect sacru fusese făcut la Milano, unde Manzù îl frecventa pe Edoardo Persico e unde lucrările sale decoraseră Universitatea Catolică comandată de părintele Agostino Gemelli Mai mult, prietenia lui cu Piero Bargellini l-a determinat să colaboreze cu importantul artist revista literară "Il Frontespizio", unde publicase numeroase desene și obținuse un anumit proeminență națională Despre prezența lui Picasso în reviste de circulație largă, vezi VENTRONI Este important amintiți-vă cum Picasso devenise o icoană incontestabilă a contemporaneitatea artistică și modul în care o astfel de recunoaștere a dus la toleranța multora dintre ai săi comportamente, inclusiv o anumită ușurință în relațiile romantice și simpatii comuniste manifeste În în acest sens reapariția imaginii lui Picasso pe reviste ar fi facilitat afirmarea acelor artiști Italienii care au împărtășit cu pictorul spaniol dimensiunea "internațională" și "desconsacrată", printre care și cazul de Renato Guttuso Despre relația dintre Guttuso și Picasso și rolul lor în cultura italiană de după război, da vezi MISLER şi mai ales BAROCCHI , pp - , - , - În acest sens, a se vedea: MANGONI ; GIACOMO MANZÙ CARRIERS , p D'ANGELO BINI Despre relația lui Manzù cu Persico, vezi: PERSICO AND THE ARTISTS Despre lucrările lui Manzù la Cattolica vezi: MANZÙ LA UNIVERSITA' CATTOLICA În ceea ce priveşte activitatea şi relaţiile întreţinute de Manzù în în anii ' , vezi FABI - Primele desene ale lui Manzù au fost publicate în "Il Frontespizio" în ianuarie În ceea ce privește Bargellini și "Il Frontispiciu" vezi: MANGONI ; FALLACARA ; CRESPI Laura D'Angelo Studii ale Memofonte / Dacă, așadar, relația lui Manzù cu lumea catolică s-ar putea spune că este deja consolidată înainte de război, crearea, începând din , a unei serii de basoreliefuri din bronz dedicată temei crucificării, ar fi spart această relație Formele, ascunse prea îndepărtat de imaginea devoțională clasică, mai ales pentru anumite goliciuni expuse, a stârnit reacția Sfântului Oficiu care în l-a inclus pe sculptor pe lista artiști eretici "ale căror lucrări nedemne nu trebuiau să intre în biserici" O soartă pe care Manzù împărtășit, în acei ani, cu Renato Guttuso, care a fost, de asemenea, puternic acuzat din cauza pictura Răstignire prezentată în cu ocazia Premiului Bergamo, precum și în urmată, din motive explicit politice, cenzurată de ierarhiile ecleziastice Poziția oficială a Curiei a făcut să maturizeze nevoia unei confruntări la Manzù cu adversarii săi și, tocmai în , artistul a obținut un interviu cu Papa; ulterior, fără îndoială datorită prieteniei cu Cesare Brandi și cu Don Giuseppe De Luca , Manzù a participat la concursul pentru ușa San Pietro, trecând de prima etapă În corespondență cu acest eveniment, revistele au început să se ocupe de sculptorul ea propun imaginea după o linie comună care a subliniat inspirația religioasă a lucrările sale printr-un aparat ilustrativ special conceput, așa cum sa demonstrat patru articole publicate în "L'Europeo" între și Prima slujbă, cu titlul sugestiv Sculptorul ușii care nu se deschide niciodată, este semnată de Mario Agatoni, pseudonimul lui Mario Benedetti De la început, în stil pur gravur, articolul a zăbovit asupra dimensiunii intime a artistului, reconstruind o viziune a lui Manzù ca evlavios, catolic, tată de familie, crescut într-un mediu religios sănătos: Sculptorul Giacomo Manzù locuiește cu soția și fiul său într-o vilă din via Frascati, unu drum privat de lângă Via Faruffini, într-una dintre cele mai aerisite zone din Milano, unde se află casele înconjurat de grădini mici De acolo puteți merge și pe pajiștile din San Siro, unde iarba de anul acesta pare să fi simțit din timp sosirea primăverii Sculptorul merge acolo adesea, mai ales în timpul sezonului de curse Singurele locuri pe care le frecventează Manzù, dacă da cu excepția bisericilor Manzù este fiul unui sacristan; iar bisericile de după casă sunt locurile unde se reţine mai binevoitor şi se simte mai în largul său Ea rezuma pilda sculptorului care, fiind un crestin fervent, a avut la un moment dat a carierei sale aproape la granița cu erezia și apoi excomunicarea, revenind în cele din urmă la mulțumiri de la clientul cel mai drag lui: Papa Pius al XII-lea, pentru a pecetlui noua încredere, cel Au fost opt basoreliefuri expuse în la Galeria Barbaroux din Milano: BERTOCCHI ; DE MICHELI ; MAUGERI ; VEGLIANI Vezi M AGATONI, Sculptorul uşii închise, "L'Europeo", , p ANII ; Papa Întâlnirea dintre Monseniorul Giuseppe De Luca și Giacomo Manzù a avut loc în datorită intermedierii de Cesare Brandi Acesta din urmă avea să publice, în , în revista "L'Immagine" (înființată de același Brandi și publicat de editorul Luigi De Luca, fratele lui don Giuseppe) două eseuri importante dedicate lui Manzù Toate aceste relații au fost explorate în DON GIUSEPPE DE LUCA APA ; RONCALLI Mai mult, referitor la subiectele abordate, MANGONI , în special Din criza unui civilizație la civilizația crizei, pp - Concursul de nivel I pentru ușile Sf Petru a fost anunțat la iulie În februarie , a organizat în Braccio di Costantino din Vatican expoziția de schițe pentru competiția la care a participat Manzù cu motto Stella Mattutina: judecățile au fost favorabile, iar artista a fost admisă în luna aprilie care urmează celei de-a doua probe În a avut loc concursul de nivel al doilea, care a fost urmat de expoziția schițelor, din nou în Braccio di Constantin; la finalul expoziției, Manzù a fost proclamat câștigător împreună cu Alfredo Biagini și Venanzo Crocetti În iulie a acelui an, comisia a anunțat numele câștigătorilor și ia atribuit lui Manzù ușa stânga pridvorului În acest sens: MAUGERI ; FALLANI ; MANZÙ: SKETCH ; BARTOLI ; CARLUCCIO ; UȘILE M AGATONI, Sculptorul uşii închise, "L'Europeo", , p Vezi M AGATONI, Sculptorul uşii închise, "L'Europeo", , p Reconstruirea Italiei prin imaginea artiștilor: cazul lui Giacomo Manzù Studii ale Memofonte / încredinţase construirea Căii Crucii Bisericii Romane din Sant'Eugenio și unele dintre aceste panouri au fost selectate în mod semnificativ pentru compune trusa iconografică a articolului Serviciul oferit și pentru doi ori şi în format mare, figura Magdalenei, simbolul creştin prin excelenţă al penitența și răscumpărarea ; și nu este surprinzător o altă temă aleasă pentru a fi reprodusă în serviciu era o scenă de răstignire a cărei imagine respecta pe deplin canoanele ortodoxiei Catolică, a funcționat ca o compensație completă pentru criticile îndreptate la acea vreme Manzù, întărind conținutul întregului articol (Fig ) În , "L'Europeo" a revenit să se ocupe de sculptor în rubrica Când și unde, sub titlul Niciunul dintre artiștii de pe Via Margutta nu va realiza monumentul lui De Gasperi Vestea a fost susținut de două imagini juxtapuse: în stânga, sculptorul din Bergamo în atelierul său, îmbrăcat formal și înconjurat de siluetele a doi dansatori, în timp ce legenda, informând că în acele vremuri Manzù "a fost însărcinat să realizeze monumentul funerar de De Gasperi care va fi aşezat în biserica San Lorenzo din Roma" , l-a liniştit pe cititor pe destinaţia dansatorilor care ar merge "să împodobească un muzeu la Bruxelles care le-a cumpărat" ; în dreapta, un oficial și un polițist care dărâma afișele postat în semn de protest de către artiști în via Margutta, drumul Capitolin, simbolul răzvrătire împotriva canoanelor tradiţionale (Fig ) Împerecherea a fost așadar propusă într-un context care era preocupat de educarea cititorului într-o poziție moderată, în care Manzù a devenit cel mai potrivit referent pentru a întruchipa principiile "bună conduită" și "integritate", ed a avertiza asupra periculoasei derive morale a unei anumite clase artistice În decembrie , a fost rândul jurnalistului Benny Lay să-și petreacă numele Manzù ca autor al Porta di San Pietro într-un articol , publicat în "L'Europeo", printre care pagini pe care sculptorul a fost înfățișat absorbit într-un atelier populat în întregime de lucrări religioase, cu schițele ușilor în spate și cu un Hristos în stânga lui Aceeași temă ar fi fost reluată de Lay în într-o scriere bogat ilustrată, în care problema artei sacre a fost abordată în contextul controversei dintre artiștii abstracti și figurativi Artistul a fost indicat aici mai clar ca un autor apreciat de Biserică și de ai săi numele a fost adus în joc, prin contrast, cu conținutul elocvent al titlului: Aceste lucrări aici Papa nu-i plac (Fig ) Articolul a evidențiat audierea clarificatoare a lui Manzù cu Papa, deja menționat și de Agatoni, despre care au fost dezvăluite detalii suplimentare, precum cel argumente aduse Papei, cărora sculptorul avusese ocazia să explice modul în care operele sale, neavând scopuri devoționale și constituind o formă privată de exprimare artistice, nu trebuie considerate sacrile Semnificativ în acest sens a apărut și cel notă de încheiere în care, identificând posibilitatea înființării unui Pavilion de Artă Biserica a fost sfințită la iulie de către Papa Pacelli tocmai în ziua Sfântului Eugenio - prenume al Pontifului - și a fost însărcinat de acesta în memoria celei de-a douăzeci și cinci de ani de la consacrarea sa episcopală Reproduceri ale panourilor fuseseră deja publicate în revista "Ecclesia" în iulie : cf FALLANI Maria Magdalena a fost una dintre cele trei Marie care L-au însoțit pe Hristos la Ierusalim și care a fost prezentă la el Răstignirea pentru a deveni apoi unul dintre martorii Învierii sale A fost adesea identificat cu păcătos care a uns picioarele lui Isus Hristos, dar Conciliul Vatican II ar fi distins cele două figuri religios Din citirea memoriilor lui Manzù, este clar că artistul și-a dorit acest lucru în seria Răstignirilor reprezintă "Maria Magdalena desfrânata" cf PEPER , p Despre monumentul funerar al lui Alcide De Gasperi cf NESSELRATH Când și unde, "L'Europeo", , , p Cunoscutul drum roman fusese deja identificat ca un bastion al desfrânării în articolul O FALLACI, Le fetele șoc din Via Margutta, "L'Europeo", , , pp - , citată în MESSINA , p Benny Lay a fost jurnalist din și "vaticanist" din Termenul "vaticanist" a fost inventat de el pentru a defini jurnalişti experţi în problemele Vaticanului, dintre care el a reprezentat una dintre cele mai autorizate semnături B LAY, Canoanele suspină în aşteptarea uşilor de bronz, "L'Europeo", , , pp - B LAY, Papei nu-i plac aceste lucrări de aici, "L'Europeo", , , pp - Ibid Laura D'Angelo Studii ale Memofonte / Sacru la Bienala de la Veneția la inițiativa Institutului Internațional de Artă Liturgică, da el a subliniat împotriva avertismentului exprimat cu doi ani mai devreme de Angelo Roncalli, viitorul papă Ioan al XXIII-lea, pe atunci patriarh al Lagunei, să se țină departe de recenzia venețiană La sfârșitul anilor și începutul anilor a avut loc o scădere a averii mediatizarea lui Manzù, poate datorită criticilor aduse primelor schițe și timpurilor lungi de elaborarea Porții Vaticane și - cine știe - poate chiar noua relație sentimentală a artistei cu dansatoarea Ingeborg Katharina Schabel Imaginea lui Manzù a fost transformată, deci, în ceva nou și diferit și "fiul sacristanului" a devenit "meșter", așa cum atestată de două articole ale lui Raffaele Carrieri publicate în "Epoca" în și (Fig ) În proza lui Carrieri amintirile tinereții pe care Manzù o petrecuse în parohie unde tatăl a rotunjit salariul, s-au dizolvat în altele, mai vii, aproximativ ucenicia într-un atelier de aurire și celelalte experiențe care modelaseră meșteșug O prezentare care l-a determinat pe Carrieri să inventeze, pentru sculptorul din Bergamo, the definiția "muncitorului visător", tradusă vizual într-un aparat ilustrativ vizat înfățișează-l pe artist la lucru în atelierul său-atelier, cu mâinile și hainele mânjite cu ipsos si culori O imagine pe care o putem compara cu cea care a fost returnată în aceiași ani de Carlo Ludovico Ragghianti despre "L'Espresso" într-un articol intitulat Pasul de dans al lui Manzù În conformitate cu strategia diferită a acestei reviste în comparație cu "Epoca" și "L'Europeo" il mesajul a fost încredințat în primul rând textului, deosebit de intens și participativ datorită tradiție îndelungată între critic și artist, plină de reflecții care au depășit cazul special pentru a se extinde asupra relaţiei dintre contingenţa operei şi sensul metaistoric a mesajului spiritual Lectura lui Carrieri a fost astfel clarificată în continuare, prin revenire pentru întreaga operă a sculptorului un personaj de simplitate austeră, lipsit de acele intelectualisme de care a fost acuzată o anumită clasă de artişti: "Atelierul a rămas [ ] o mică fabrică meşter în jurul unui scuar apărat de un zid şi o poartă de fontă [ ] În curte goală, o slujbă zilnică pare că tocmai s-a oprit, uneltele sprijinite de perete, fiare de călcat și scânduri stivuite" În aceste cuvinte, spațiul fizic al studioului lui Manzù a servit la calificarea personalității la fel a sculptorului, pentru care, a precizat Ragghianti, "jargonul critic se ciocneşte cu cum o creanță impunătoare"; și aproape în conformitate cu această lectură monahală, au fost aleși, unicum până la această dată, nu opere monumentale, ci trei desene domestice de imagini feminine, per apoi închideți cu o viziune salvatoare a artei și a artistului, compatibilă cu pietrele de temelie ale noua misiune spirituală a Bisericii reformată de Conciliul Vatican: "Discursul liniştit în garsonieră și în aerul ușor argintiu curge peste Papa Ioan al XXIII-lea și sufletul său deschis, despre cei săraci și nefericiți care au nevoie să fie îngrijiți atunci când societatea îi respinge și îi ignoră, pe eliberarea spiritului care vine din trăirea pentru alții și nu pentru sine" A fost cea de-a XXVI-a ediție a Bienalei de la Veneția unde noua figură a fost impusă pentru prima dată abstract de Giuseppe Capogrossi și unde controversa dintre figurativ și non-figurativ căpătase un notabil proeminenţă În acest sens, a se vedea: AFFERMAZIONI SEMNIFICATIVE ; PALLUCCHINI ; BAROC , pp - , - ; Messina R CARRIERI, Manzù il solitario, "Epoca", , , pp - ; R CARRIERI, O zi cu Manzù, "Epoca", , , p - Pe de altă parte, Manzù însuși a insistat asupra conotației artizanale a afacerii sale În volumul-interviu publicat de Pepper, ies în evidență cuvintele sale: "Nici nu mă consider artist Picasso este un artist Sunt meşter", PEPER , p R CARRIERI, O zi cu Manzù, "Epoca", , , pp - CL RAGGHIANTI, Sculptorul în atelierul său, Pasul de dans al lui Manzù, "L'Espresso", , , p Reconstruirea Italiei prin imaginea artiștilor: cazul lui Giacomo Manzù Studii ale Memofonte / Scrierea lui Ragghianti a anticipat unele aspecte biografice și personale care aveau să fie în care ulterior a devenit cunoscută publicului odată cu ediţia volumului Papa şi artistul care şi-a pierdut credinţa de Curtis Bill Pepper, publicat de Mondadori în În a fost inaugurată Porta di San Pietro Imediat "Epoca", editorial săptămânal dedicat să răspundă imaginației clasei de mijloc, a publicat lungul articol ilustrat La uşa misterului de Pietro Zullino Centrat pe definiția iconografiei unui artist- om care știuse să lupte împotriva propriilor limite, reușind, până la urmă, să-și dea seama o întreprindere - sau misiune colosală - textul și-a țesut propria poveste cu tonuri asemănătoare Il chinul și extazul lui Irving Stone, în care o epopee dar de înțeles, a comiterii bolții Sixtine lui Michelangelo, marcată de ezitări și ciocniri violente între artist și Papa Iulius al II-lea O operație care între paginile de "Epoca" a găsit o traducere imediată în imaginea lui Manzù, fotografiată într-o singură fotografie care, cu un efect voit intenţionat, l-a redus la o siluetă zdrobită de monumentalitatea operei sale, parcă pentru a vizualiza nedumerirea artistului modern al înfruntând măreția nemăsurată a spiritualității religioase, a cărei uși, lucrează legendare "destinate să rămână timp de secole" , au fost o metaforă elocventă A fost abordată și aprofundarea aspectelor private ale vieții artistului, în textul lui Zullino, într-un mod cu totul nou față de articolele anterioare Aici Participarea lui Manzù la concursul pentru Comisia Vaticanului a fost transformată în compensarea de către artist față de "o datorie morală" contractată față de părinții săi e a religiozității lor, precum și motivul ezitărilor și termenelor lungi de livrare a lucrării a fost urmărită până la fragilitatea credinței sculptorului Zullino a pictat o Curie simpatic față de un artist dezorientat, emblemă a ezitărilor proprii unuia societatea din anii "pătrunsă de fiori de consternare, de frica de exterminare atomic, din pierderea simțului valorilor" În acest sens, articolul a oferit o lectură interesantă de meta-text, din care da a arătat clar climatul de schimbare în urma lucrărilor Conciliului Vatican Cu acel punct de cotitură Biserica refondase termenii misiunii sale într-o cheie modernă pastoral, construind totodată bazele unei reînnoiri a artei sacre, concepute în afinitate cu viziunea lui Manzù, în forme mai puțin dogmatice și mai legate de experiența umană The proces cultural profund, început cu Pontificatul Papei Roncalli, s-a întâlnit așadar în arhetipul unui artist ca Manzù, suferind, izolat de vremurile sale, nemulțumit de sine în sine, o reprezentare poetică interesantă Succesul acestei imagini ar fi fost precum să împingă revistele ilustrate să încerce, în anii următori, noi analogii cu hazardul Manzù, mai ales după moartea lui Ioan al XXIII-lea A fost un exemplu în acest sens articolul lui Giuseppe Grazzini, însoțit de ilustrații mari color de Pepi Merisio, Problema Papei de lemn , în care realizarea dureroasă a unui portret al Papa Paul al VI-lea de artistul Floriano Bodini: da în relația dintre text și imagini Volumul a fost creat prin colectarea memoriilor sculptorului despre conversațiile pe care le-a avut cu Ioan al XXIII-lea în prilejul ședințelor de poză pentru cele cinci portrete executate de Manzù între și între și PEPER P ZULLINO, Ușa misterului, "Epoca", , , pp - The Agony and the Ecstasy a fost publicată în și a fost tradusă în italiană sub titlul Il tormento e l'estasi le ediţii din Oglio A urmat versiunea cinematografică a poveștii lui Carl Reed în , în mare parte filmată Cinecittà și produs de Dino De Laurentiis P ZULLINO, Ușa misterului, "Epoca", , , p P ZULLINO, Ușa misterului, "Epoca", , , p G GRAZZINI, Problema Papei de lemn, "Epoca", , , pp - Laura D'Angelo Studii ale Memofonte / au repetat aceleaşi elemente comunicative care alimentaseră imaginaţia publicului și a alimentat succesul lui Manzù În urma inaugurării Porta di San Pietro, atenția către sculptorul a continuat să se manifeste doar în cadrul săptămânalului "Epoca" pe care l-a publicat, în luna iunie , un volum condensat de Pepper inclus în trei articole (Fig ), iar în un serviciu monografic bogat ilustrat, cu unele dintre fotografii publicate deja în de Raffaele Carrieri , pentru care Grazzini avusese sprijinul istoricului de artă Mia Cinotti În cele trei articole extrase din amintirile autobiografice culese de Pepper, și bogat ilustrate în culoare cu portrete ale Papei executate de Manzù, personalitatea artistului a avut de suferit o altă transformare: atenţia cititorului a fost atrasă de data aceasta asupra descrierea trecutului său antifascist, precum și presupusul său ateism au escaladat în urma continuelor dispute împotriva cărora Reverendul Fabbrica di San Pietro le ridicase schiţe ale Uşilor Astfel, în timp ce dialogul dintre artist și Papa Ioan al XXIII-lea, departe de la referirea la o mântuire miraculoasă a lui Manzù, a reprodus un schimb de opinii fără a aduce atingere părților, sculptorul a făcut referire la memoria audienței cu Pius al XII-lea o experiență atât de dezamăgitoare Un portret eficient al relației dintre Papa Roncalli și Manzù ar fi găsit mai departe confirmat într-un alt articol al lui Giuseppe Grazzini publicat în "Epoca" în mai , unde însoțind textul, intitulat Dumnezeu a murit, a apărut o privire din satul Sotto il Monte, în provincia Bergamo, și vizibil este monumentul Papei Roncalli, comentată printr-o legenda semnificativă: "Cu Papa Ioan, Biserica a ieşit din a ei izolare îndelungată, pentru a reveni la căutarea omului" Conținutul paginii de titlu al articolului - "O anumită imagine a divinității a dispărut pentru totdeauna, dar omul nu n-am auzit niciodată problema lui Dumnezeu ca acum" - păreau să parafrazeze și temele de dialoguri între Manzù și Pontif, anunțate cu puțin peste un an mai devreme de aceeași revistă The rezultatul unei asemenea operaţiuni era evident: dacă Pius al XII-lea l-ar fi iertat pe ereticul catolic și îl răscumpărase, Ioan al XXIII-lea, așa cum se sugerează în fragmente din volumul lui Pepper, era a reușit să convertească ceea ce acum era portretizat retrospectiv ca un comunist ateu, simbol al unei omeniri zguduite de izbucnirea unui nou sistem de valori, interpret a rîndul unei Biserici care în perioada scurtă, dar semnificativă a pontificatului său, a venit la reînnoiți imaginea și comunicarea În realitate, în colajul cântecelor lui Pepper pentru cele trei articole din , unele pasaje au fost convenabil omise din "Epoca", în special cele referitoare la noul însoțitor Articolul descria modul în care lucrarea, expusă în la Galleria Gianferrari din Milano, a surprins atenția colecționarilor, care au ajuns "cu carnetele de cecuri în mână" și a "oamenilor diferiți de elita obișnuită a expoziții" sau "angajați, muncitori, studenți, gospodine", cf G GRAZZINI, Problema Papei de lemn, "Epoca", , , p Nenumărate referiri la imaginea lui Manzù s-au suprapus în textul dedicat lui Bodini construit de reviste: artistul catolic, tânărul profesor Brera, tată de familie îi dedicase trei ani din viața lui unei opere pe care nu intenționa să o vândă, pentru că a fost inspirată divin, ci să o doneze Vaticanului Spre deosebire de colegul său din Bergamo, Bodini nu reușise să-l cunoască pe Pontif personal, ci într-un fel neexplicabil raţional, avea intuiţia de a trebui să-şi sculpteze portretul CB PEPPER, Papa și artistul care și-a pierdut credința Convorbiri ale lui Ioan al XIII-lea cu Giacomo Manzù, "Epoca", , , p - ; CB PEPPER, De ce este un zid între noi? Convorbiri ale lui Ioan al XXIII-lea cu Giacomo Manzù, "Epoca", , , p - ; CB PEPPER, așa că l-am văzut murind Convorbiri ale lui Ioan al XXIII-lea cu Giacomo Manzù, "Epoca", , , p - R CARRIERI, O zi cu Manzù, "Epoca", , , pp - A fost de fapt o lectură instrumentală a biografiei artistului Răstignirile din (seria Hristos în umanitatea noastră) putea fi citit într-o cheie antifascistă, oricum amintirea a cântărit această judecată a abordării lui Manzù de grupul Corrente care a avut loc la sfârșitul anilor treizeci G GRAZZINI, Este Dumnezeu mort? , "Epoca" , , , pp - În aceasta, p Reconstruirea Italiei prin imaginea artiștilor: cazul lui Giacomo Manzù Studii ale Memofonte / a artistului, până atunci niciodată portretizat în cadrul revistelor examinate Carrieri însuși, în articolul publicat în , ca jurnalist cu experiență, jucase o ambiguitate deliberată între text și imagine, pe o parte arătând Manzù, încă legal conjugat cu primul soția Tina Oreni, înconjurată de nenumărate portrete ale lui Inge, pe de altă parte excluzând intenționat în subtitlu fiecare referire la dansatorul german: "Artistul, care ha și-a portretizat soția în o sută de moduri ca Rembrandt, lucrează într-o fortăreață care amintește de filmele din John Ford" În volumul lui Pepper, prin contrast, Inge a jucat un rol esențial în derularea evenimentelor povestite și trăite de sculptor, atât de mult încât artistul însuși ar avea și-a exprimat regretul pentru acea întrebare de nemenționată adresată Pontifului: identitatea a noii muze care inspirase prin violenţă figurile feminine ale panourilor sacre ale Morţii și Moartea pe Pământ pentru Porta di San Pietro Imaginea tinerei avea să apară pentru prima dată alături de Manzù abia în , în "Epoca", în articolul Portretul unui mare artist italian , unde, alături de fotografii din anii ' , ar fi fost folosite câteva cadre mai vechi, printre care o imagine a sculptorului în actul de a o portretiza pe Inge în vechiul atelier din Bergamo (Fig ), însoțită de o legendă explicită: "Înțelegerea dintre pictor și model, care a inspirat și Picasso a avut un mare interpret în Manzù ( ) A preluat cu bucurie aceeași temă când este modelat de noul partener al vieții sale, Inge Înțelegerea perfectă cu ea facilitează naşterea operei" Aici autorii, în nevoia de a confirma imaginea unui artist de acum consacrat, a recuperat arhetipul lui Pablo Picasso, un artist care, grație unei strategii iscusite a comunicarea vizuală printr-un potop de servicii ilustrate în reviste, devenise o icoană a modernității, pe care manipularea mass-media o bifase posibilitățile apendice scandaloase legate de trecutul sentimental furtunos și de militantismul comunist În special, în "Epoca" Lorenzo Bocchi publicase în un articol dedicat a treia căsătorie a pictorului spaniol, propunând-o pe tânăra soție în diferite secvențe în actul de a poza pentru soţul ei (Fig ) Un precedent important pentru legitimarea publicului comportamentul atât de neconvențional al sculptorului, dar și o operație de exploatarea iconografiei lui Manzù, care a ajuns din nou să alimenteze mitul 'romantic' al artistului, acelasi care de-a lungul anilor ar fi penalizat o lectura specificarea producerii acestuia R CARRIERI, Manzù il solitario, "Epoca", , , pp - M CINOTTI, G GRAZZINI, Portretul unui mare artist italian Manzù, "Epoca", , , pp - R CARRIERI, O zi cu Manzù, "Epoca", , , pp - , vezi nota M CINOTTI, G GRAZZINI, Portretul unui mare artist italian Manzù, "Epoca" , , , p L BOCCHI, Picasso la al treilea porumbel, "Epoca", , , pp - Laura D'Angelo Studii ale Memofonte / Fig : Roma Dale Via Crucis a Bisericii San'Eugenio M Agatoni, Sculptorul ușii închis, "L'Europeo", , p Reconstruirea Italiei prin imaginea artiștilor: cazul lui Giacomo Manzù Studii ale Memofonte / Fig : Când și unde, "L'Europeo", , , p Laura D'Angelo Studii ale Memofonte / Fig : B Lay, Papei nu-i plac aceste lucrări aici, "L'Europeo", , , p Reconstruirea Italiei prin imaginea artiștilor: cazul lui Giacomo Manzù Studii ale Memofonte / Fig : Sculptorul Giacomo Manzù în atelierul său din Ardea, lângă Roma R Carrieri, O zi cu Manzù, "Epoca", , , pp - Fig : G Manzù, Portretul lui Ioan XXIII (c ) "Epoca", , , Coperta Laura D'Angelo Studii ale Memofonte / Fig : Giacomo Manzù cu Inge Schabel în atelierul sculptorului din Bergamo M Cinotti, G Grazzini, Portretul unui mare artist italian Manzù, "Epoca", , , p Reconstruirea Italiei prin imaginea artiștilor: cazul lui Giacomo Manzù Studii ale Memofonte / Fig : Pablo Picasso și Jaqueline Roque în casa lor din Vallauris L Bocchi, Picasso la al treilea porumbel, "Epoca", , , pp - Laura D'Angelo Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE APA M APA, Artă și modernitate Manzù și De Felice: doi sculptori pentru Don Giuseppe De Luca, "Arhiva Italiană pentru istoria evlaviei", , Roma , pp - ARTĂ MULTIPLICĂ Arta s-a înmulțit Imaginea italianului ' în oglinda revistelor, editată de B Cinelli, F Fergonzi et alii, Milano BAROCI P BAROCCHI, Istoria modernă a artei în Italia: manifeste, polemici, documente, III, Între neorealism și Nouazeci: - , Torino BARTOLI L BARTOLI, Le Porte di S Pietro, "Săptămânalul clerului", noiembrie BERTOCCHI N BERTOCCHI, Un mare sculptor: Manzù, "Restul lui Carlino", februarie BINI S BINI, Sculptorul Giacomo Manzù, "Arta creștină", , mai , pp - CARLUCCIO L CARLUCCIO, Galeria Ușile Sf Petru, "Oamenii noi", iulie TRANSPORTATOR R CARRIERI, Dalì nu este un diavol, "Tempo", , , p CINELLI B CINELLI, Artiști, comercianți, falsificatori Artă contemporană și trei reviste: "Epoca", "L'Europeo", "L'Espresso", - , în ARTE MULTIPLICATA , pp - CRAINZ G CRAINZ, Istoria miracolului italian Culturi, identități, transformări între anii cincizeci și șaizeci, Roma CRAINZ G CRAINZ, Italia republicană, Florența CRESPI S CRESPI, "Il Frontespizio" cincizeci de ani mai târziu: teme și figuri, "Otto-Novecento", - , , pp - D'ANGELO L D'ANGELO, Un artist accesibil: strategia lui Raffaele Carrieri la "Epoca", în ARTE MULTIPLICAT , pp - Reconstruirea Italiei prin imaginea artiștilor: cazul lui Giacomo Manzù Studii ale Memofonte / DE MICHELI M DE MICHELI, Notă despre Manzù, "Arhitrave", martie DON GIUSEPPE DE LUCA Don Giuseppe DeLuca Amintiri și mărturii, editat de M Picchi, Brescia (reprint anastatica ) Fabi - C FABI, Anii treizeci în sculptura lui Giacomo Manzù, teză de doctorat, Universitatea de Studii de Udine, anul universitar - FALLACARA L FALLACARA, "Frontispiciu" - , Roma FALLANI G FALLANI, Noile porți ale Sfântului Petru, în "Ecclesia", , martie , pp - FALLANI G FALLANI, Mărturia sculpturii, "Ecclesia", , iulie , pp - GIACOMO MANZÙ Giacomo Manzù și Conciliul Vatican II, O nouă față a omului în lucrările unui maestru din secolul al XX-lea, Catalogul expoziției, editat de Fundația Cardinal Giacomo Lercaro, Bologna ANII Anii Premiului Bergamo Arta în Italia în jurul anilor treizeci, Catalogul expoziției, Milano IAMURRI L IAMURRI, La mari expoziții, în ARTE MULTIPLICATA , pp - ARTISTUL PAPEI IOAN Artistul Papei Ioan Corespondența Manzù-Capovilla și alte mărturii, editată de LF Capovilla e V Zanella, Bergamo UȘILE Ușile de bronz ale Bazilicii Vaticanului, "Vita Cattolica", iulie MANGONI L MANGONI, Aspecte ale culturii catolice sub fascism: revista "Il Frontespizio", "Istoria Contemporan", II, , , pp - MANGONI L MANGONI, In partibus infidelium Don Giuseppe De Luca: lumea catolică și cultura italiană a Novecento, Torino MANZÙ: SCHIȚĂ Manzù: schiță pentru ușile Sf Petru din Vatican Al doilea concurs, Roma (republicat în ARTISTUL PAPEI IOAN , p - ) Laura D'Angelo Studii ale Memofonte / MANZÙ LA UNIVERSITATEA CATOLICĂ Manzù la Universitatea Catolică, Milano MAUGERI G MAUGERI, Fără spini în inima lui Manzù, "Omnibus", iunie Messina MG MESSINA, Istorii paralele de artă: arta contemporană prin servicii foto din perioada postbelică până la cincizeci, în ARTE MULTIPLICATA , pp - MISLER N MISLER, Calea italiană către realism Politica culturală a PCI din până în , Milano NESSELRATH A NESSELRATH, Mormântul, în TRIER-MAINZ-ROM PALLUCCHINI R PALLUCCHINI, Pentru Bienala XVII, "La Biennale di Venezia", - , , p Papa ER PAPA, Bottai și arta: un alt fascism? Politica culturală a lui Giuseppe Bottai și Premiul Bergamo ( - ), Milano PEPER CB PEPPER, Un artist și Papa, bazat pe amintirile personale ale lui Giacomo Manzù, Milano PERSICO AND THE ARTISTS Persico și artiștii - Călătoria unui critic de la impresionism la primitivism, Catalog of expoziție, curatoriată de E Pontiggia, Milano RONCALLI M RONCALLI, Manzù: acel fir sacru de la Părintele Gemelli la Don De Luca, "Archivio Italiano per la istoria evlaviei", , Roma , pp - DECLARAȚII SEMNIFICATIVE Afirmații semnificative ale pictorilor, "La Biennale di Venezia", - , , pp - TRIER-MAINZ-ROM Trier-Mainz-Rom Stationen, Wirkungsfelder, Netzwerke, editat de A Esposito, H Ochs et alii, Regensburg VEGLIANI F VEGLIANI, Nudurile lui Manzù, "L'Umanità", iulie VENTRONI D VENTRONI, Cum l-au văzut cititorii italieni pe Picasso Averea imaginii artistului în săptămânale ilustrate ( - ), în ARTE MULTIPLICATA , pp - Reconstruirea Italiei prin imaginea artiștilor: cazul lui Giacomo Manzù Studii ale Memofonte / ABSTRACT În urma războiului, ciocnirea violentă dintre facțiunile opuse și nevoia de a restabilirea identității naționale Italiei s-au exprimat și în afara contextelor propriu-zis politic Acest lucru a fost mărturisit de reviste cu difuzare largă, cum ar fi "Epoca", "L'Europeo" și "L'Espresso", înclinate în mod natural să traducă dorințele specifice în limbi potrivite pentru un public de masă Printre paginile lor nu numai de actualitate, ci și figurile artiştilor contemporani ar putea fi transformate într-un instrument valid de propagandă Emblematic, în acest sens, este cazul oferit de sculptorul Giacomo Manzù al cărui personalitatea și biografia se pretau bine să devină subiectul unei campanii media din când în când menite să promoveze o imagine etică și liniștitoare a Italiei, să reprezinte i valorile naționale ale Rezistenței, pentru a susține principiile noii Biserici născute din Conciliu Vatican II Ecumenic Acest eseu, analizând articolele și ilustrațiile dedicate lui Manzù publicate, între anii cincizeci și șaizeci, pe revistele în cauză dorește să examineze funcționarea construirea imaginii unui artist romantic, autodidact, mistic, credincios și străin de contextul propriei epoci, precum și pentru a remarca apariția unei icoane "religioase" alternative la quella 'civile' di Picasso, referință pentru artiști politicamente angajati a sinistra În anii de după cel de-al Doilea Război Mondial, ciocnirea violentă dintre facțiunile culturale și dorința de a restructurarea identității naționale a Italiei s-a extins dincolo de arena strict politică În acest context, un rol important l-au jucat revistele ilustrate italiene - precum Epoca, L'Europeo și L'Espresso - care în mod natural tindea să traducă problemele și agendele elitei culturale într-un narațiune accesibilă publicului laic În aceste reviste, acoperirea problemelor actuale, inclusiv arta contemporană și artiștii, a fost un mijloc eficient de propagandă Sculptorul Giacomo Manzù este un exemplu, deoarece personalitatea și biografia sa se potriveau scopurilor a presei, care urmărea să promoveze o imagine liniştitoare şi ortodoxă a Italiei, să dea voce la valorile Resistenței și să susțină principiile Bisericii renovate rezultate din Sinodul Ecumenic al II-lea Vatican Bazat pe articole și ilustrații referitoare la Manzù publicate în Epoca, L'Europeo și L'Espresso între anii și , această lucrare examinează modelarea imaginii unui artist "romantic", pretins autodidact, mistic, devotat și într-un fel străin de propria sa vârstă Aceasta ilustrează, de asemenea, apariția unei icoane "religioase" care era considerată a fi în contradicție cu Profilul "secular" al lui Picasso, pe care artiștii de stânga ai vremii l-au susținut ca model ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi comitet științific Paola Barocchi, Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Barbara Cinelli, Tiziana Serena Grija editorială Elena Miraglio, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX Arta si fotografia in era gravurului Teme și metode ale unei noi tipologii a surselor pentru istoria vizuală contemporană B Cinelli, T Serena, Editorial p A Tori, "Generația X": istorie și transformări prin revistele de un fototext cu mai multe mâini p C Fabi, Diseminarea sculpturii după al doilea război mondial: lucrări și artiști pe şi în afara paginilor revistelor p M Camilli, Scoop on the bandit Giuliano de Ivo Meldolesi: negative, imagini fotomecanice și legende în reviste p L D'Angelo, Reconstruirea Italiei prin imaginea artiştilor: il cazul lui Giacomo Manzù p L Valente, Biografia politică a obiectului fotografic Revista ilustrată a CGIL "Lavoro" și arhiva acesteia p C Brandani, Transformarea modelelor auctoriale în reviste fotografie în anii p L Iamurri, Peria din ochi Pop art pe reviste, înainte și după Bienala din str V Russo, Artă grafică și multiplicată prin paginile lui "L'Espresso" - str E Salza, Vertijul citatului în "Reprodusări înmulțite" Umberto Eco despre "L'Espresso" în anii șaptezeci str M Binazzi, Lamentatrice de Franco Pinna, de la lovitura la transformări în imagini fotomecanice: biografia socială a unui obiect fotografic, - str E Bellini, "Traiul cu arta": casele artiștilor ca model pentru colecție din interioarele fotografiate ale "Casa Vogue", - str ARTĂ & LIMBAJ B Fanini, De la inventie la carton Note asupra lexicului artistic al Leonardo str Laura Iamurri Studii ale Memofonte / PERIA DIN OCHI POP ART ÎN REVISTE, ÎNAINTE ȘI DUPĂ BIENALA Artă sau nu artă, pop este modă Recenzii și procese La sfârșitul anului , într-unul dintre ultimele numere ale anului, "L'Espresso" și-a sărbătorit primii zece ani cu o insertie speciala in care au fost prezentate, fara pretentii de exhaustivitatea ci mai degrabă cu un acut spirit de selecţie, "faptele semnificative" ale acelui sezon politic şi culturale La antologia de note şi comentarii scrise în imediata evenimentelor şi republicată cu ocazia, a urmat o serie de articole comandate unor colaboratori a revistei să sintetizeze principalele din punctul de vedere al disciplinelor respective evenimentele din ultimul deceniu: printre altele, parcă să mărturisească atitudinea plurală și intergenerațional al săptămânalului fondat de Arrigo Benedetti, îl găsim pe Umberto Eco pentru critici literari, Massimo Mila pentru muzică, Bruno Zevi pentru arhitectură și Giuliano Briganti pentru pictură În bogăția și ritmul rapid al evenimentelor care au animat anii - , reflecția lui Briganti se desfășoară într-o analiză dificilă a acelei perioade marcate în esenţă de la sfârşitul informalului şi iruperea artei pop pe scenă internaţional; dar dacă Briganti menţionează şi aşa-zisa cercetare "Gestaltică", pt apoi să ne oprim asupra crizei realismului politic şi a apariţiei aşa-zisului "noi figurație" (sau "nouă obiectivitate"), cele două imagini alese pentru a însoți articolul reduc efectiv bogăţia şi varietatea situaţiei contemporane la acestea din urmă tendință, cu reproducerile Grădinii pe un perete gri de Piero Guccione ( ) și ale Analizei a unui peisaj de Gianfranco Ferroni ( ) pentru a rezuma zece ani care de fapt păreau se deplasează într-o direcție complet diferită Oricât de bizar ar părea astăzi, selecția mică a fost în concordanță cu atitudinea - și poate cu arhivele fotografice - a "Espresso-ului", care până la acea dată dedicase mai multe articole sau intervenții critice pop artului și foarte puține imagini, niciuna dintre care de altfel referibile în mod corespunzător artiștilor sau lucrărilor din SUA: cu excepția semnalarea oportună, dar oarecum descentralizată, a unei prezențe sporite a artiștilor Americani în galeriile pariziene (cu toate acestea ilustrate cu două fotografii care îl prezintă pe Jean Tinguely la lucru și o Comprimare a lui César în casa lui Noailles ), textele au fost așezate pentru de cele mai multe ori fără referințe vizuale; situația în secțiuni sau rubrici s-ar putea spune că este diferită în special dar pe frontul cronicilor artistice tradiţionale chiar şi Bienala din a fost a trecut sub un fel de tăcere fotografică, confirmând oricum privilegiul atribuite cuvântului cu privire la puterea icastică a imaginilor Pe de altă parte, alegerea două reproduceri de Guccione şi Ferroni pentru numărul de zece ani au urmat o procedură de relație aparentă între arta pop și o revenire la o lizibilitate a imaginii picturale care, ca ORLANDO , p Editorial nesemnat al insertului special ZECE ANI BRIGANTI (reproducțiile sunt la p ) Selecția restrânsă de imagini a insertului special includea și o fotografie (făcută la Paris în iunie ) din spectacolul Meat Joy a lui Carolee Schneemann: prezentată ca o "dramă vizuală", imaginea se referea la textul lui Sandro De Feo despre teatru MARMORI (fotografiile sunt de Giancarlo Botti) La rubrica Partea slabă, vezi SALZA Peria din ochi Pop art în reviste, înainte și după Bienala din Studii ale Memofonte / vom vedea, nu este străin nici măcar "europeanului", și care a confirmat deja o presupusă afinitate stigmatizat de Carla Lonzi în intervenția sa lucidă și polemică la "marcatré" Dacă "L'Espresso" nu pare să înțeleagă - în termeni vizuali - noutatea artei pop, ignorând-o efectiv în investigația lui Andrea Barbato asupra Controversei asupra artei figurative din Italia (ilustrat cu imagini fotografice ale artiștilor intervievați, Fig ), sau alegând să portretizeze Monica Vitti și Michelangelo Antonioni vizitând Bienala în camera lui Ettore Colla , ceilalți revistele merg pe o cu totul altă linie Ca și mai mult decât "Espresso", "Epoca" și "L'Europeo" nu se disting printr-o anumită viteză în interceptarea pop-ului arta, limitându-se de fapt la semnalarea crizei informalului; dar par să apuce apoi potențialul de impact vizual atât al lucrărilor, cât și al combinației artist-operă, mulțumesc de asemenea la imaginile color ale fotografilor precum Mario De Biasi, Evaristo Fusar și Duilio Pallottelli După stilul revistelor, arta contemporană merită atenție și pagini proporțional cu bizareria lucrărilor și a creatorilor lor și cu posibilitatea de prezentați-l cu tonuri și titluri capabile să atragă curiozitatea celor mai distrași cititori: Processo alla Bienale, se citește pe coperta "Europeo" din iulie sub reproducerile a șase lucrări expuse la Veneția, dar pe paginile interioare titlul scârțâit este înlocuit cu unul mai sobru Bienala Apare chiar și alegerea imaginilor între coperta și caracteristica specială orientat diferit: mai eficient, mai concentrat și mai coerent decât primul eșantionarea pavilionului american (Dine, Rauschenberg, Oldenburg și Louis), la care da adăugați Baj și Rotella ; mai variat și neapărat mai puțin riguros, dar plin de bine douăzeci și șase de piese, a doua Este aici, în insertul editat de Roberto Leydi pentru a orienta i cititorii din recenzia care "a stârnit controverse precum lumea artistică nu a făcut-o de ceva vreme știa", că succesiunea reproducerilor color și alb-negru restabilește cel complexitatea şi confuzia primelor reacţii: imaginile deja reproduse pe copertă sunt intercalate cu altele care confirmă parțial și contrazic parțial motivele controversă, construind un discurs vizual în mare măsură fără legătură cu textul care curge alături Și dacă reproducerile operelor lui Andrea Cascella și Zoltan Kemeny, Arnaldo Pomodoro și Alik Cavaliere, amintiți-vă varietatea expoziției venețiane și indirect dublu premiu la Sculptura italiană, în ceea ce privește pictura este doar Propunerea de zbor de Roberto Crippa, the Inferi de Corrado Cagli și două tablouri ale regretatului Pinot Gallizio se desprind din a panorama totul în numele unei reveniri la prezența realității și a imaginilor sale, unde arta pop americană și noua figurație italiană se urmăresc pe paginile ilustrate fără soluţie de continuitate (Fig ) LONZI Investigația lui Andrea Barbato, În ce punct este controversa asupra artei figurative în Italia, este publicată în cinci episoade de la sfârșitul mai până la începutul lunii iulie ; Barbato îl întâlnește pe Carlo Ludovico Ragghianti (dușmanul meu care face pictorul, "L'Espresso", X, , mai , p ), Giuseppe Capogrossi (I, Fontana și Burri , ibid , , ) iunie , p ), Achille Perilli (Bunicul meu Guttuso, ibid, , iunie , p ), Corrado Cagli (Dar cel mai bun sunt eu, ibid, , iunie , p ) și Renato Guttuso, singurul cu care - tot din motive banale de calendar - se discută arta pop (A cup is a cup, ibid , , iulie , p ) Cf Se întâlnesc la Veneţia pe Michelangelo şi cei pop art, "L'Espresso", X, , septembrie , pp - (reprodus în IAMURRI , p ) Lucrările reproduse sunt, conform legendelor date în dosar: Enrico Baj, Parata a sei, ; Jim Dine, Studiul (Peisajul), ; Mimmo Rotella, Marilyn Monroe, ; Robert Rauschenberg, Buffalo II [recte: Retroactiv], ; Claes Oldenburg, Cooker, ; Morris Louis, Intrare, Coperta (reprodusă în ARTE MULTIPLICAT , fila ) a fost folosit de Mimmo Rotella pentru reportajul fotografic intitulat L'Europeo ( ), despre care vezi RIBOLDI Laura Iamurri Studii ale Memofonte / Melancolia obiectelor Cu câteva săptămâni înainte de inaugurarea evenimentului venețian și a revelație pentru publicul larg a imanenței colorate a obiectelor americane, "Epoca" dedicase un mare reportaj din New York artei pop de Mario de Biasi și Grazia Livi De Biasi, deja celebru pentru reportajul său din Ungaria în , publicase recent în săptămânal o lucrare importantă despre "Africa neagră" ; departe la New York, colaborează în mai multe rânduri cu jurnalistul florentin pe subiecte mai puțin dramatice, cu servicii de costumul și cultura contemporană care sporesc capacitatea fotografului de a da înapoi în portret o expresie și/sau decor de mare eficacitate Deci la mijlocul lunii mai pe paginile "Epoca", sub titlul aparent paradoxal Iată popsurile melancolice, imaginile mari care îl înfățișează pe galeristul Leo Castelli și câteva stele în ascensiune trec pe lângă a scenei artistice din New York ; cu excepția lui Claes Oldenburg și Jasper Johns, chemați din lucrarea din spatele lui Castelli, serviciul evită artiștii invitați la Veneția și îi prezintă pe cititori Italienii noul val de artiști, toți fotografiați în strâns contact cu lucrările lor: în Oldenburg se deschide într-o sală a expoziției sale la Sidney Janis Gallery, cu listarea Tubul său de pastă de dinți a fost prezentat în mod vizibil în legenda ("Acest tub gigantic de pastă de dinți în valoare de USD"), și din nou pe paginile interioare de lângă Cămașa lui; Castelli, " patron entuziast", fotografiat așa cum s-a menționat în fața Casei lui Johns' Fool's House; Tom Wesselman cu soție în fața unuia dintre colajele sale tridimensionale; Roy Lichtenstein într-o imagine frumoasă care îl înfățișează ca fiind protejat de un totem de pe coasta de nord-vest a Pacificului , înconjurat de trei dintre tablourile sale, podeaua acoperită cu pagini colorate și benzi; și în sfârșit două imagini ale Andy Warhol, portretizat printre cutiile sale expuse la Stable Gallery și în interiorul laboratorului serigrafia Fabricii, înconjurată de Jackies în diferite stadii de prelucrare Este interesant de amintit că în articolul lui Grazia Livi Warhol este încă pictorul "seria morții": în ciuda puterii alienante a geometriilor tautologice ale Cutiilor, Warhol este amintit pentru că a ales imaginea fotografică ca temă centrală a panourilor sale "înlocuitor al realității", în declinarea particulară a scenelor de moarte repetate și multiplicate, scaunul electric sau accidentul de mașină, detaliile știrilor care "reverberează[nu] la infinit ideea morții, așa cum ochiul fotografic a înregistrat-o pe loc, cronică şi crudă" Dar nu această frecventare obsesivă a morții constituie caracterul melancolic subiacent al artei pop menționat în titlul serviciului; este destul a unei meditaţii mai generale asupra soartei artei şi a artiştilor în societatea contemporană marcat de ritmurile de consum: Și acesta este de fapt cel mai melancolic fenomen al artei actuale din New York: acel truc capricios, inteligent astăzi, deja născut ca un produs de consum grăbit, deja știu să nu o facă capabil să aspire să supraviețuiască, este deja resemnat să dureze doar spațiul unei dimineți Articolul de Grazia Livi, în afară de câteva clipuri tipice registrului comunicativ a revistelor, este atent construită prin vizite la cele mai atente galerii ale momentului și întâlniri cu unii dintre cei mai mari artiști și persoane din interior (Robert Rauschenberg, Jasper Johns, Lawrence Alloway și curatorul pavilionului american din Veneția, Alan Pe coperta "Epoca" (XV, , martie ) citim: Corespondenții noștri Vittorio G Rossi și Mario De Biasi în Africa neagră / Masacrul de la Watutsi în culoare LIVI b LIVI a Unele imagini sunt reproduse în ARTE MULTIPLICATA , pl Despre totemul destul de simplificat, păstrat de artist în atelierul său în anii , vezi STAVITSKY-JOHNSON , p LIVI a, p Ibid Peria din ochi Pop art în reviste, înainte și după Bienala din Studii ale Memofonte / Solomon) Chiar și în structura pestriță a unei gravuri precum "Epoca", capabilă să alterneze reportaj grozav cu servicii de nivel scăzut, distanța care separă este surprinzătoare un serviciu jurnalistic de acest tip din recenzia Bienalei de la Veneţia încredinţată Criticul oficial al săptămânalului, Raffaele Carrieri: nimic din prospețime și complexitate a articolului lui Livi trece prin paginile acestuia din urmă, care de fapt pot fi rezumate într-un scurt text rechizitoriu și într-o serie de mici fotografii alb-negru realizate în cinematografe venețian și însoțit de legende derizorii Cu titlul Plătim pentru aceste trăsături, Cronica lui Carrieri evidențiază decalajul dintre corespondența din New York și un critic construită pe baza dublă a unei culturi picturale conservatoare precum cea a criticului de "Epoca" și protestul împotriva unei manifestații finanțate din fonduri publice precum Bienala de la Veneția Acest al doilea aspect, denunțat prin titlu și rapid reafirmată în scurtul comentariu, ea face ecoul unui alt discurs "politic" care este larg răspândit în acea vară a anului , cea legată în mod specific de organizarea pavilionului american Una dintre cauzele îngrijorării și întrebărilor ridicate de arta pop din Veneția este de fapt schimbarea conducerii, dacă poate fi definită ca atare, a pavilionului american Până în grija participării SUA la Bienală fusese în mare parte încredințată la Programul Internaţional al Muzeului de Artă Modernă, secţiune pe care, în ani de războiul rece, suspiciunile privind o presupusă legătură directă cu CIA crescuseră; dar dincolo de zvonuri și bârfe, Programul Internațional era încă biroul relaţiile internaţionale ale unei importante instituţii artistice, dotată cu autonomie proprie culturală şi politică În , organizația a trecut direct în mâinile guvernului American prin Agenția de Informare a Statelor Unite, care încredințează implementarea acesteia către director al Muzeului Evreiesc din New York, Alan Solomon Acest derapaj, acest plus prezența clară și directă a guvernului în Grădinile Bienalei nu trebuia să treacă neobservat, cel puțin pentru cei mai isteți comentatori: nu a scăpat lui Roberto Leydi pe "Europeo", care scrie despre "caracterul aproape de stat al demonstrației" , precum și nu scapă Renato Guttuso, care îi declară deschis Andreei Barbato: "Pop-art, a Veneţia, a fost trimisă oficial de guvernul Statelor Unite" ; un an și jumătate mai târziu Ruggero Orlando, corespondent RAI din New York și colaborator la Europeo, și-a amintit polemica a izbucnit "când nimeni altul decât guvernul Statelor Unite a venit să lanseze steagul înstelat în pavilionul din Giardini și în vechiul sediu consular din San Gregorio sul Marele Canal" Intervenția directă a guvernului federal ridică întrebări și deschide scenarii politice e diplomaţi, dar tocmai din punct de vedere artistic acest tip de management ridică un număr de întrebări în jurul relației dintre puterea politică și avangarda artistică Dacă Guttuso are bine Mă joc prin a declara "încă mai cred că arta se face prin ușa îngustă" , este din nou în insertul special al "Europeo" că tema este adusă în accent prin opinii reunite între critici și artiști: "Mulți s-au întrebat dacă este corect ca organismele publice să dedice bani pentru a susține și a impune produse de avangardă" , scrie Leydi rezumand a disconfort târâtor printre cei din interior întâlniți cu ocazia; dar dacă autorul anchetei CARRIERI Autorul contestă în special Suprafața Magnetică de Davide Boriani, care descrie sarcastic fără a menționa nici titlul, nici autorul Despre Carrieri vezi D'ANGELO ; asupra întâmpinării oferite de reviste la marile expoziţii naţionale şi internaţionale vezi IAMURRI Despre Muzeul de Artă Modernă în anii Războiului Rece, și în special despre convergența intereselor dintre Programul internațional al muzeului și designul mai larg al politicii culturale americane în legătură cu acesta a Europei de Vest vezi STONOR SAUNDERS [ ] , pp - LEYDI , pnn Guttuso în BARBATO , p ORLANDO b, p Guttuso în BARBATO , p LEYDI , pnn Laura Iamurri Studii ale Memofonte / tempera în sinteza sa, de asemenea, poziții foarte diferite, cele mai explicite și clare în formularea unei hotărâri fără recurs este Corrado Cagli: arta pop "pentru a fi fost practic aleasă și impusă de oficialitatea americană nu poate fi în niciun fel înțeleasă ca formă dezinteresată de avangardă" Gândurile tuturor se îndreaptă evident către soarta avangardelor istorice, către neînțelegerile și diferitele forme de ostracism pe care le-au investit de-a lungul deceniilor precedând toate fenomenele noi ale artei contemporane, după un model narativ istorie bine stabilită Dar dacă Dorfles și-a amintit că Bienala era mai degrabă locul de consacrare decât de descoperire, expoziția la care au ajuns artiști deja "siguri", filtrati, selectat, acest lucru nu a redus la tăcere îndoielile cu privire la sprijinul public pentru companie și, într-adevăr, la considerentele privind angajamentul oficial al guvernului american se adaugă întrebări despre finanțare de la statul italian: în brutala concizie a titlurilor care marchează pe paginile insertului alternând cu legendele, întrebarea este rezumată astfel: "Este corect că Statul italian, care cu siguranță nu este foarte atent la arta modernă, oferă ajutoare și premii avangarda? Sau poate că pop-art-ul nu este deja mai avangardist?" Peria din ochi Fie că era avangardă sau nu, fie că era unul dintre simptomele unui "nou anotimpul realismului" sau cel puțin semnalul unei "întoarceri indicative la "adevăr"" , arta pop este izbitor prin violența sa vizuală: "este o piatră aruncată în ochiul tradiției" , sunt "lucrări cu un aspect agresiv și provocator care par să vrea să reînvie zilele de scandal dada, care par să caute zgomotul cu angajament deschis" , lucrări al căror succes se măsoară în "a şti să atragă atenţia" De fapt, claritatea flamboyanta a "lucrurilor" expuse de americani este cea care isi face drum pe paginile revistelor: animale împăiate, obiecte ale vieții și practicii cotidiene materiale artistice, sintetice folosite la reproducerea uneltelor și alimentelor, foi de metal răsucite; toate panoramă vizuală și materială, distinctivă a vieții urbane moderne, transferată prin greutate în cinematografe a unei expoziţii şi reprodusă prompt de revistele care o pun în valoare fotogenie paradoxală Mai lizibile imediat decât încurcăturile magmatice ale informalului, mai mult reproductibil eficient în culorile saturate ale imprimării rotogravure, pop funcționează sunt paginate cu înțelepciunea obișnuită tabloidă, chiar și atunci când sunt subiectul o investigatie serioasa Dar așa cum vine potențialul agresiv al imaginilor recunoscut şi înălţat, este aspectul provocator care se reduce: "Împotriva cui vor să protesteze roast beef fals și gătitul adevărat?" este întrebarea batjocoritoare care iese în evidență deasupra reproducerii pe toată pagina a Sobei Oldenburg și care închide insertul special al "europeanului" (Fig ) La aproximativ un an și jumătate după controversele venețiene, "L'Europeo" revine din nou despre arta pop cu un articol cu titlul bizar, The brush in the eye Autorul este Corespondentul RAI din New York, Ruggero Orlando, iar subtitlul clarifică funcții și domeniul de aplicare al articolului: Unde se află arta pop după un an de controverse Pentru Orlando, jurnalist politic, nu a fost un debut în cronica artistică; cu câteva luni mai devreme, de exemplu, Corrado Cagli in ibidem Ibid BRIGANTI , p LEYDI , pnn LIVI a, p LEYDI , pnn ORLANDO b, p Peria din ochi Pop art în reviste, înainte și după Bienala din Studii ale Memofonte / a scris întotdeauna o recenzie pentru "L'Europeo" The Responsive Eye, expoziția curatoriată de William Seitz al Muzeul de Artă Modernă care ratificase recunoașterea internațională a artei optice Titlul obișnuit senzațional - Opoziție la asalt / Extremismul abstract luptă optic cu bătălia lui decisivă - iar imaginile evocatoare pe fond negru mărturiseau noutatea lucrări și în general a noului trend, care pe modelul succesului internațional al arta pop s-a numit imediat op art, într-un joc lingvistic de efect sigur Imaginea lui Piero Dorazio, fotografiată de Duilio Pallottelli în fața uneia dintre lucrările sale (Fig ), atestat prezența și relevanța artiștilor italieni în acest context internațional al nivel foarte înalt Deși rapiditatea cu care "op" urmat de "pop" le-a amintit multora de ritm strâns și neîncetat în modă, un teren larg frecventat și loc de întâlnire între sistemele de până la acel moment răspunzând aparent la logici diferite Cu toate acestea, în ciuda îngrijorărilor exprimate de Grazia Livi la finalul ei reportaj publicat în mai , arta pop nu dispăruse în niciun caz din evenimentele actuale artistic Noul sondaj al lui Ruggero Orlando se deschide cu o secvență fotografie care traversează orizontal pagina dublă, dându-i imaginea și corpul unii dintre protagoniștii Bienalei din anul precedent, și nu introduc încă cifre note pentru cititorii italieni (Fig ): Jim Dine inaugurează serialul pe jumătate ascuns între doi giganți bobine pentru așezarea cablurilor, atât de impresionante încât arată ca sculpturi gata făcute; Oldenburg, portretizat și în stradă între interdicții și semne luminoase, el pare că ar fi căzut într-unul din Primele colaje serigrafiate ale lui Rauschenberg; notorietatea lui Marisol Escobar, nu atât de stabilită în Europa, este garantat de expoziția lui Sidney Janis, în cadrul căreia artistul este fotografiat lângă una dintre lucrările sale; și în cele din urmă Daniel Spoerri, într-o ipostază care amintește de un celebru autoportret al lui Man Ray, apare înconjurat de lucrări și obiecte în camera lui din Chelsea Hoteluri În acest serviciu se desfășoară măiestria portretelor de decor ale lui Duilio Pallottelli creând fotografii foarte dense, care returnează mult mai mult decât imaginea a artistului Pe paginile următoare, în timp ce Rauschenberg apare la serviciu într-o fotografie mică în alb-negru paginate în text, alte fotografii color mari îl înfățișează pe Robert Indiana (singurul cu o pensulă în mână), Tom Wesselman în fața uneia dintre lucrările sale expuse la Green Gallery și, în jumătatea de sus a paginii, Roy Lichtenstein stând în studioul său înconjurat de lucrările sale și de uneltele meseriei: picturi și sculpturi, plase și măști necesar pentru claritatea contururilor "benzi desenate" sale, expuse proeminent în primul rând plat pe un fundal întunecat de adâncime incertă (Fig ) Comparativ cu fotografia luată de De Biasi pentru "Epoca" (Fig ), artistul pare să se fi schimbat complet strategie de imagine: unde cu un an și jumătate mai devreme se arătase într-un spațiu liber locuite doar de câteva lucrări terminate, cu izvoarele declarate pe teren și prezență impozant al totemului amerindian, acum Lichtenstein deschide ușa laboratorului său, părăsind vedeți schițe și picturi în curs de desfășurare, un ansamblu de lucrări bidimensionale și tridimensionale printre care referințele formale se înmulțesc, masa cu instrumentele muncii zilnice, tăietori, foarfece și benzi de bandă adezivă, necesare ca măștile metalice pentru delimitarea suprafete Articolul lui Ruggero Orlando este informat și tăios în indicarea "comercianților e colecționari" ca "sufletul pop mai mult decât al artiștilor"; citirea contextului, a sistemului care a susținut și promovat noua "modă" este politică în sens larg, și capabilă să dea înapoi în același timp cu ironie seriozitatea criticilor ("Alloway este un gentleman serios, care totuși ia serios pop art"), exagerările naționaliste care "aproape fac Pop a un fel de patriotism napalmed", și climatul de entuziasm care îi înconjoară pe artiștii deja promovați către maeștri într-un portret colectiv eficient: "oameni între cincizeci și treizeci și cinci de ani, [ ] în studiile picurând cu vopsele crude, lângă șevalet unde pictezi cu sita, în mijlocul ORLANDO a SALZA , în special pp - Laura Iamurri Studii ale Memofonte / cutii de ambalare care nu conţin dar "sunt" lucrarea" După cum reiese clar din articolul din Orlando, Lichtenstein este la sfârșitul anului noua vedetă a artei pop: în timp ce Warhol pare să dispară momentan din aparatul ilustrativ al revistelor, cuprins de proiectele producțiilor cinematografice și muzicale ale Fabricii, Lichtenstein se bucură de o popularitate tot mai mare în revistele italiene, datorită echilibrului extraordinar dintre calitatea, reproductibilitatea și lizibilitatea picturilor Invitația la următoarea ediție a Bienalei nu va face decât să-și înmulțească faima în peninsulă, așa cum atestă includerea unuia mic fotografia unui vizitator uluit în fața Okay Hot-Shot, Okay! în mod obișnuit urmărire alb-negru a "Epoca" (Fig ) Pop la fel de popular Un indiciu al popularității lui Lichtenstein la Bienala de la Veneția din este dat de utilizarea reproducerilor picturilor sale în contexte non-artistice Dacă peste ani Anii șaptezeci stilul artistului american se răspândește chiar și în reclame , în vara anului este mai puțin surprinzător să găsești două dintre cele mai cunoscute tablouri ale artistului, Drowning Girl și Okay Again Hot-Shot, Okay!, reprodus pe întreaga pagină pentru a însoți interviul lui Alain în "Europeo" Resnais către Lee Falk, autorul benzilor desenate extrem de populare Mandrake și The Masked Man: A Choice probabil din cauza imposibilității de a reproduce benzi din desenele lui Falk, la probleme drepturi legale privind dreptul de proprietate asupra drepturilor de reproducere pentru Italia; sau dorinta de a însoţesc în mod adecvat o prezenţă prestigioasă precum cea a lui Alain Resnais, deja cunoscută pentru regia Hiroshima mon amour ( ) și Anul trecut în Marienbad (Leul de aur la Veneția în ) dar aici ca "vicepreşedinte al Centre d'Étude des Littératures d'Expression Grafic" În orice caz, efectul vizual este garantat: în timp ce pe pagina din stânga se derulează dialogul dintre Resnais și Falk, pe pagina din dreapta vioicitatea hipnotică a picturilor de Lichtenstein, explorări contemporane și contradictorii ale "popularelor moderne mitologii" , după cum se arată în legendă din Drowning Girl (Fig ) Ca dovadă a marii popularități obținute chiar și în termeni foarte generali de arta pop, deja înainte de Bienala "L'Europeo" publicase un mic reportaj de știri care, sub titlul Imaginea femeii, a prezentat două Nana de Niki de Saint-Phalle ca "liber figuri feminine de formă pop și decor op" (Fig ) Apoi, pe parcursul verii, sus "Epoca" apăruse un articol la jumătatea drumului între o cronică și o notă obișnuită: Nenorocirea al baronesei, a anunțat gravura și a precizat natura accidentului care a avut loc lui nobilă cu titlul Marijuana, ce-i cu asta? Baronesa era Afdera Franchetti, figura cunoscută de cititorii revistei drept fosta soție a lui Henry Fonda și vizitatoare frecventă la recepții, iar comentariul este sever: "Poate că Afdera s-a gândit doar la nobile și artiști lucrurile interzise "oamenilor de rând" erau legale: există o întreagă poveste și o lume bizară în spatele gestului naiv care a dus-o la închisoare (și apoi la clinica obișnuită)" Dar aproape pentru a atenua reproșul față de femeia portretizată în rochii de seară, pe pagini Următoarele citește: Ea s-a sacrificat în numele pop-artului, iar fotografiile lui Claudio Abate îl imortalizează pictor care așteaptă coletul: Mario Schifano El este cel care se complace în "fumurile îmbătătoare", "nu din viciu ci pentru a încuraja inspirația"; pentru a prezenta cititorilor artistul, autorul ORLANDO b, pp și CARRIERS , p RUSĂ , p Pentru averea lui Lichtenstein pe piață cf CINELLI , p - RESNAIS-FALK , p Ibid IMAGINEA FEMEII VANDANO , p Peria din ochi Pop art în reviste, înainte și după Bienala din Studii ale Memofonte / al articolului Brunello Vandano se simte nevoit să precizeze că "ca să spun adevărul, se pare că Mario Schifano este un pictor de o oarecare valoare, oricât de promițător", cu excepția faptului că trebuie adaugă că "a ajuns la cotaţia de patru sute de mii de lire pentru un tablou, a expus în multe galerii italiene și străine, a primit o largă apreciere cu o expoziție la New York, acum doi ani" : nu-i rău pentru o tânără promisiune a artei contemporane În fața atmosferei internaționale de jet set descrisă în articolul lui Vandano, umplut de stereotipuri și colorate în continuare cu farmecul bohemei artistice, fotografiile lui Abate care îl înfățișează pe Schifano în apartamentul său roman redau o domesticitate în vreo măsură incongruentă: artistul arată și ascunde, se uită la lentilă sau frunzează prin a dosar ilustrat, prezintă o cameră în jurul gâtului, de parcă ar fi vrut să-l provoace pe fotograf (Fig ) Seriozitatea expresiei o face asemănătoare cu toți artiștii care au apărut pe paginile lui reviste: austere, concentrate, deloc dispuse să admită amabilitatea unui zâmbet, foarte departe de frivolităţile lumeşti Aceste imagini accentuează inadecvarea totală a tonului articolului și pentru contrastul se referă la bogăția de informații conținute în rapoartele de la New York publicat de aceleaşi reviste Este suficient să ne amintim de reportajele lui Ruggero Orlando sau Grazia Vii pentru a măsura distanța: construit prin confruntare directă cu artiști, critici și colecționari, după vizite la galerii și eventual studiouri, acele articole furnizate știri de primă mână, adesea greu de accesat la majoritatea Aceleași reviste pe care le aveau comandat corespondenților lor acele pagini apar, atunci când se ocupă argumente similare în Italia, total desprinse de realitatea artistică: nimeni nu pare să știe o amintiți-vă că artiștii pop expun cu o anumită regularitate în galeriile italiene, și asta pt exemplu colectivul Dine, Lichtenstein, Rosenquist, Warhol înființat de Gian Enzo Sperone a avut a anticipat, în aprilie , participarea lui Lichtenstein la Bienală, într-un pavilion American de această dată încredințat Instituției Smithsonian și în grija directorului artistic American în Muzeul Metropolitan Henry Geldzahler Nu numai atât, dar dacă nu apare nimeni curiozitatea cu privire la ceea ce se întâmplă în Italia în părțile așa-numitei "avangarde" (dacă nu în prilejul marilor târguri de extravaganţă care sunt expoziţiile pentru reviste italiene internațional), chiar și semnăturile care nu sunt străine artei contemporane par să cadă uneori în tentația unui joc prea ușor În iunie , Grazia Livi, revenită în Italia, a fost trimisă de "Epoca" pe platoul unde Sandro Bolchi filmează adaptarea pentru televiziune a piesei The Betrothed de Alessandro Manzoni Scopul vizitei este o conversație cu tânăra actriță Paola Pitagora, care joacă rolul lui parte a Luciei Mondella; titlul Paola accidenti rezumă "limbajul lejer" al "fata modernă și fără scrupule" chemată să interpreteze protagonista romanului: "douăzeci și patru de ani, cu doar cinci ani de carieră în spate", presărat cu "diverse experiențe interesant şi contrastant" cu Squarzina la teatru şi cu Bellocchio la cinema Articolul de Grazia Livi este o mică capodopera de construcție a următoarei "dragoste" a publicului televiziune: experiențele anterioare sunt enumerate în mod firesc pentru a arăta seriozitatea tânăr dar fără prea mare accent, parcă pentru a evita chiar și suspiciunea unui exces de intelectualism La fel, familiaritatea sa cu cultura și arta contemporană este puțin mai puțin decât batjocorită: "În timpul liber încearcă să citească inteligent, dar la întâmplare, Boris Vian, Thomas Mann, Dylan Thomas sau pictează, în special ale formidabililor pictori pop, sau ale Fontanei, ale cărei picturi cu tăieturi chiar o fac "înnebunește"" Pasiune care nu este împărtășită de săptămânal, evident: în singura fotografie a lui Sergio Del Grande, care o înfățișează pe actrița în lungime într-un serviciu de prim-planuri doar, imaginea de ansamblu care iese în evidență în sufrageria Paolei Pitagora nici nu merită mențiunea autoarei în În aceasta, p LIVI , p , În aceasta, p Cf Pentru o privire în interior, vezi PITAGORA Laura Iamurri Studii ale Memofonte / legenda și poate fi, de asemenea, tăiată brusc din marginea superioară a fotografiei (Fig ) În selecția descendentă făcută a priori de o revistă populară precum "Epoca", cititorii - probabili viitori fani ai tinerei interprete a Luciei Mondella - nu meritau sa stie asta fata aceea crescuse printre artistii asa-zisului "pop" roman Peria din ochi Pop art în reviste, înainte și după Bienala din Studii ale Memofonte / Fig : "Renato Guttuso cu directorul "Unità" Mario Alicata în sediul PCI din via delle Botteghe Oscure în timpul ultimei ședințe a comitetului central" A Barbato, În ce moment este controversa despre arta figurativă în Italia: Renato Guttuso/A cup is a cup, "L'Espresso", X, , iulie , p Laura Iamurri Studii ale Memofonte / Fig : Căile numeroase și dificile către recucerirea figurii, "L'Europeo", XX, , iulie , insert special, pnn [Rotella, Gallizio, Del Pezzo, Guerreschi, Cremonini] Fig : Împotriva cui vrea să protesteze roast-beef fals și gătit adevărat?, "L'Europeo", XX, , iulie , insert special [ultima pagină] Peria din ochi Pop art în reviste, înainte și după Bienala din Studii ale Memofonte / Fig : "Piero Dorazio în fața picturii sale într-o sală a expoziției Muzeului de Artă Modernă din New York" R Orlando, Oponenții asaltului/Extremismul abstract își luptă optic lupta decisivă, "L'Europeo", XXI, , mai , p Fig : Jim Dine, Claes Oldenburg, Marisol Escobar, Daniel Spoerri interpretați de Duilio Pallottelli R Orlando, The brush in the eye / Unde este arta pop la un an de la controversă, "L'Europeo", , decembrie , p - Laura Iamurri Studii ale Memofonte / Fig : Roy Lichtenstein, Robert Indiana, Tom Wesselman interpretați de Duilio Pallottelli R Orlando, Il perie în ochi/Unde este pop art la un an de la controversă, "L'Europeo", , decembrie , p Peria din ochi Pop art în reviste, înainte și după Bienala din Studii ale Memofonte / Fig : Roy Lichtenstein interpretat de Mario De Biasi G Livi, Iată popsurile melancolice, "Epoca", XV, , mai , p Fig : "Un tablou al americanului Roy Lichtenstein executat pe pânză în ulei și magmă [sic]: Mărește un comic de ziar pentru Băieți" R Carrieri, Ar fi artă, "Epoca", XVII, , iunie , p Laura Iamurri Studii ale Memofonte / Fig : R Lichtenstein, Drowing Girl Alain Resnais intervievează autorul cărții Mandrake / Te deranjează benzile desenate?, "L'Europeo", XXII, , august , pp - Fig : Imaginea femeii, "L'Europeo", XXII, , mai , pnn Peria din ochi Pop art în reviste, înainte și după Bienala din Studii ale Memofonte / Fig : Mario Schifano interpretat de Claudio Abate în Brunello Vandano Nenorocirea baronesei / Marijuana, ce-i cu ea?, "Epoca", XVII, , august , pp - Laura Iamurri Studii ale Memofonte / Fig : Paola Pitagora interpretată de Sergio Del Grande Grazia Livi, Paola accidenti, "Epoca", XVII, , iunie , p - Peria din ochi Pop art în reviste, înainte și după Bienala din Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE ARTĂ MULTIPLICĂ Arta s-a înmulțit Imaginea italianului ' în oglinda revistelor, editată de B Cinelli, F Fergonzi et alii, Milano BARBATO A BARBATO, În ce moment se află controversa asupra artei figurative în Italia : Renato Guttuso / A cup is a ceașcă, "L'Espresso", X, , iulie , p BRIGANTI G BRIGANTI, Pictură, "L'Espresso", XI, , decembrie , insert special Zece ani, pp - TRANSPORTATOR R CARRIERI, Plătim pentru aceste trăsături, "Epoca", XV, , iunie , pp - CARRIERS R CARRIERI, Ar fi artă, "Epoca", XVII, , iunie , pp - CINELLI B CINELLI, Artiști, comercianți, falsificatori Artă contemporană și trei reviste: Epoca, Europeo, Espresso - , în ARTĂ MULTIPLITĂ , pp - ZECE ANI Zece ani, "L'Espresso", , decembrie , p D'ANGELO L D'ANGELO, Un artist accesibil: strategia lui Raffaele Carrieri la "Epoca", în ARTE MULTIPLICAT , pp - IAMURRI L IAMURRI, La mari expoziții, în ARTE MULTIPLICATA , pp - LEYDI R LEYDI, La Biennale, "L'Europeo", XX, , iulie , insert special, pnn IMAGINEA FEMEII Imaginea femeii, "L'Europeo", XXII, , mai , pnn LIVI a G LIVI, Iată popsurile melancolice, "Epoca", XV, , mai , pp - LIVI b G LIVI , doamnă Împărăteasa extraordinară a treizeci de mii de subiecți: Helena Rubinstein, "Epoca", XV, , noiembrie p - LIVI G LIVI, Paola accidenti, "Epoca", XVII, , iunie , pp - Laura Iamurri Studii ale Memofonte / LONZI C LONZI, O categorie de lucru, "marcatré", - , iulie-septembrie , pp - , în EAD , Scrieri despre artă, îngrijită de L Conte, L Iamurri, V Martini, Milano , pp - MARMURĂ G MARMORI, Americanii introduc Pop Art în galeriile din Paris / Un aruncător de flăcări împotriva Picasso, "L'Espresso", IX, , septembrie , pp - ORLANDO a R ORLANDO, Oponenții asaltului / Extremismul abstract își duce optic lupta decisivă, "L'Europeo", XXI, , mai, p - ORLANDO b R ORLANDO , Peria din ochi / Unde este arta pop la un an de la controversă, "L'Europeo", XXI, , decembrie , p - PYTHAGORAS P PYTHAGORAS, Suflarea artistului, Palermo RESNAIS-FALK A RESNAIS, L FALK, Alain Resnais intervievează autorul cărții Mandrake / Te deranjează banda desenată?, "L'Europeo", XXII, , august , pp - RIBOLDI A RIBOLDI, O bienală la toată viteza Mimmo Rotella și Bienala de la Veneția din , "L'Uomo Nero", III, - , decembrie , pp - RUSĂ V RUSSO, Redat, citat, interpretat: secolul XX s-a înmulțit în spațiile publicității, în ARTE MULTIPLICAT , pp - SALZA E SALZA, Arta copierii și misterele reproducerii Ilustrațiile de Brunetta Mateldi în L'Espresso, în ARTĂ MULTIPLITĂ , pp - STAVITSKY-JOHNSON G STAVITSKY, T JOHNSON, Roy Lichtenstein Întâlniri cu indienii americani, New Brunswick STONORS SAUNDERS [ ] F STONORS SAUNDERS, Intelectualii și CIA Strategia războiului rece cultural, Roma [ediția originală Who Paid the Piper? CIA și Războiul Rece Cultural, Londra ] VANDANO B VANDANO, Nenorocirea baronesei / Marijuana, ce-i cu ea?, "Epoca", XVII, , august , p - Peria din ochi Pop art în reviste, înainte și după Bienala din Studii ale Memofonte / ABSTRACT Reacția presei ilustrate italiene la pop art a fost rapidă și capabilă să ofere cititorilor informații vizuale adecvate În special, se datorează "L'Europeo" și "Epoca" reportaje bogat ilustrate cu fotografii color de Mario De Biasi, Evaristo Fusar, Duilio Pallottelli În "Epoca" a anticipat inaugurarea pavilionului american la Bienala de la Veneția cu un articol inteligent și informat de Grazia Livi, cu fotografii de De Biasi care i-a portretizat pe artiști (Warhol, Wesselmann, Lichtenstein, Oldenburg: doar acestea din urmă incluse în selecţia veneţiană) printre lucrările lor La inaugurarea lui Bienale, controversele din jurul pavilionului american au vizat atât managementul direct de către guvernul federal cât şi caracteristicile specifice ale lucrărilor prezentate de Alan Salomon, în timp ce alte controverse au investit finanțarea publică a evenimentului de statul italian Picturile și obiectele pop au fost fotogenice și au marcat un punct de cotitură în relația cu realitatea şi cu percepţia sa vizuală "L'Europeo", cu numărul special din şi cu altele noi reportajele (care au înregistrat punctual noul val "Op" în ), arată creșterea popularitatea artei pop În două picturi de Lichtenstein puteau fi deja folosite la di dintr-un context artistic, ca imagini puternice potrivite pentru ilustrarea unui interviu cu Lee Falk, autorul cărții Mandrake și The Masked Man Eticheta de artă pop ar putea fi folosită pentru artiști la fel de diversi ca Niki de Saint-Phalle, Mario Schifano sau pictorii îndrăgiți de tânăra actriță Paula Pitagora; dar în timp ce rapoartele de la New York erau bine construite prin vizite şi interviuri, și capabile să informeze cititorii italieni despre noile tendințe artistice, articole scrise în Italia și publicate în aceleași reviste apar adesea marcate de o atmosferă lumești și bârfători Presa ilustrată italiană a reacționat rapid la Pop Art și a oferit o imagine adecvată informație "L'Europeo" și "Epoca" erau gata să publice reportaje bogat ilustrate, cu fotografii color de Mario de Biasi, Evaristo Fusar, Duilio Pallottelli În "Epoca" a anticipat Pavilionul SUA la Bienala de la Veneția cu un articol perceptiv de Grazia Livi, cu fotografii de De Biasi care arată artiștii (Warhol, Wesselmann, Lichtenstein, Oldenburg: doar ultimul a fost inclus în selecţia veneţiană) printre lucrările lor La deschiderea Bienală, polemicile din jurul Pavilionului SUA au fost îndreptate atât împotriva guvernului suportul și caracterele specifice operelor de artă prezentate de Alan Solomon; alte atacurile au vizat finanțarea publică italiană a întregii Bienale Picturile și obiectele pop au fost fotogenice și au marcat un punct de cotitură în relație cu realitatea vizuală "L'Europeo", cu un număr special în și noi reportaje (captură în noul val "Op", arată popularitatea tot mai mare a Pop Art În tablouri de Lichtenstein ar putea fi folosit în afara contextului lor artistic, ca imagini puternice capabile să ilustreze un interviu cu Lee Falk, autorul cărții Mandrake și The Phantom Pop Art ar putea fi folosit în curând să eticheteze artiști la fel de diferiți precum Niki de Saint-Phalle, Mario Schifano și pictorii apreciați de tânăra actriță Paola Pitagora Dar unde reportajele din New York erau bine sfătuit și cu adevărat capabil să informeze cititorii italieni despre noile tendințe artistice, articole scrise în Italia şi publicate în aceleaşi reviste sunt adesea marcate de o lumească şi atmosfera de bârfă ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Maria Goldoni, Marco Mozzo Grija editorială Elena Miraglio, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX M GOLDONI, M HUB, Editorial p L ALDOVINI, D LANDAU, S URBINI, Matricele lemnoase ale colecţiei Malaspina și Atlasul gravurilor în lemn renascentiste italiene p I ANDREOLI, Colecția de matrici de lemn a Muzeului Correr: o prezentare p E PAULIN, Nucleul matricelor xilografice aparținând subiectelor religioase la pădurile colecţiei Correr: analiză şi primele atribuţii p L CANAL, Proiectul de reorganizare și catalogare a colecției de matrice de lemn al Muzeului Correr: primele rezultate p D TON, Matricele xilografice ale Muzeului Civic din Belluno p C CHIESURA, R DALLE NOGARE, I Remondini: matrices de woodcut a Bassano del Grappa p C POZZATI, Studiul si conservarea matricelor de xilogravura Cazul lui a grup de matrici din Scuola del Libro din Urbino p F SIMONI, Natura gravată în lemn Colecția de matrici de gravură în lemn de Ulisse Aldrovandi păstrat la Universitatea din Bologna p S MANIELLO, AM MARCONI, Le matrici lignee alla Raccolta Bertarelli p R CARNEVALI, La stampa popolare tra larga diffusione ed interessi eruditi: cazul materialelor de protecție din colecția Galleria Estense di Modena p R SCHOCH, Colecția de bastoane de lemn a Germanisches Nationalmuseum Cum a fost și cum este p S WARTENA, blocuri de tipar în Muzeul Național Bavarez p C MELZER, O gravă în lemn rară de la începutul secolului al XVI-lea dintr-o colecție privată din Kunsthalle Bremen p A BERAN, D HOFFMANN, Pfennigdrucke - Despre o colecție de Bețe de lemn de grafică populară din secolul al XIX-lea de la muzeul raional Pământul Jerichower din Genthin p Rebecca Carnivali Studiul Memofonte / LA STAMPA POPOLARE TRA LARGA DIFFUSIONE AND INTERESSI ERUDITI: CASO OF MATERIALE PROFETICI NELLA COLLEZIONE DELLA GALLERIA ESTENSE DI MODENA În trecut, adjectivul "popular" a fost adesea folosit pentru a descrie această categorie largă și varietate de produse tipărite care, în regimul tipografic antic, variau de la pliante la calendare, balade vernaculare, pamflete devoționale etc și care au recurs pe larg la utilizarea ilustrații - o categorie bine reprezentată de colecția matrice de blocuri de lemn a Galeria Estense din Modena După ce adjectivul a fost înțeles de savanți în anii șaptezeci din mai multe domenii ca "comune întregii populaţii" , studii ulterioare au stabilit ca atare produsele tipărite au pătruns în toate păturile sociale și datorită spectacolelor de cantimbanque, predicare și lecturi publice ale notificărilor și altor materiale difuzate pe scară largă Este exact acest sens de popular referitor la colecția Este de lemne acest articol dorește să verifice, și în special în lumina unor păduri care provin din texte profetic publicat de tipograful și editorul Ferrarese Vittorio Baldini (după - ) Analiza a acestui material va permite în primul rând tragerea unor concluzii privind transmiterea de textele profetice și publicul lor țintă între sfârșitul secolului al XVI-lea și începutul secolului al XVII-lea, și, în consecință, să aprofundeze rolul tiparului la scară largă în producție a tipografului din Ferrara Cazul lui Baldini va dovedi și modul în care studiul ilustrațiilor poate contribuie semnificativ la studiul practicilor editoriale ale centrelor minore, și cum de la acestea practicile pot fi urmărite până la legătura profundă dintre producția și supraviețuirea materialului tipografia și evenimentele politice ale momentului istoric în cauză Producția editorială a lui Vittorio Baldini poate fi considerată un exemplu semnificativ a relațiilor de dependență a Ferrarei de Veneția în secolul al XVI-lea, atât în ceea ce privește producția editorială, cu atât mai mult pentru ilustrarea cărții Într-un grup mic de lucrări profetice și turcești, tipograful nu numai că a retipărit gravurile originale în lemn Venetian (și venețian) dar le-a adaptat contextului Ferrara, intervenind asupra aparatului ilustrativ în în conformitate cu o strategie editorială personală În primul rând, cele două ediții ale lui Baldini dei Vaticinia de summis pontificibus, datată , respectiv - din care două matrice pentru ilustrațiile sunt păstrate în Galeria Estense - se dovedesc a fi o adaptare a ediției de de Girolamo Porro ( - ), supravegheat de un anume Pasqualino Regiselmo Pentru a explica semnificația operației lui Baldin, trebuie să facem un pas înapoi și Vezi CANOPIES ; BURKE ; COLPORTAGE ȘI PRELEGERE POPULARĂ ; DAVIS ; GRENDLER ; NICCOLI ; SCHIZZEROTTO ; SCRIBNER ; WATT Pentru cele mai recente evoluții pe această temă: CĂRȚI PENTRU TOȚI ; CARNELOS ; ROZZO ; SALZBERG ; TAVONI-GORIAN Vezi SAMEK LUDOVICI , precum și clasicii SANDER ; RAVA-SADER ; D'ESSLING - Profilul lui Baldini poate fi găsit în CHIAPPINI Respectiv Profeți sau profeții ale starețului Ioachim, [ ] Revizuite și corectate, cu adăugarea unor profeți minunați nemai publicată în presă și cu adnotări de Regiselmo (Bologna, Biblioteca Comunale dell'Archiginnasio q IV ; EDIT CNCE ); și profeții starețului Gioachino, [ ] am adăugat câteva predicții minunate, iar adnotări de Regiselmo (Londra, British Library aa ; EDIT CNCE ) Cele două versiuni sunt aproape identic cu excepția aspectului tipografic, tot din cauza schimbării formatului (de la al șaisprezecelea la în al doisprezecelea) Matricele sunt descrise în I LEGNI INCISI , n Textul constă dintr-o serie de treizeci de oracole care fac aluzie la trecutul, prezentul și viitorul papalității; întunericul de aceste profeții, însoțite de ilustrații și motto-uri enigmatice, au însemnat că au fost adaptate constant la circumstanțe istorice diferite Vezi POTESTA și REEVES și, în general, REEVES pentru o prezentare generală pe traditia ioachimita Ediția din se intitulează Vaticinia, sive prophetiae abbatis Ioachimi, [ ] Una cum praefatione, et adnotationibus Paschalini Regiselmi [ ] (Londra, British Library C B ; EDIT CNCE ); până în prezent, informațiile biografice despre această cifră rămân foarte puține Presa populară cu mare circulație și interese erudite: cazul materialelor profetice din colecția Galleria Estense din Modena Studii ale Memofonte / reluați pe scurt istoria editorială a Vaticiniei, una dintre profețiile pseudo-Ioachim cel mai frecvent între Evul Mediu târziu şi epoca modernă Lucrarea, după o mare difuzare manuscris între secolele al XIII-lea și al XV-lea, a fost deja tipărit la Veneția între și Totuși, a fost cu ediția din tipărită la Nürnberg căreia i s-a aplicat sensul întregii serii conflict contemporan între papalitate și reformă, mai ales în ceea ce privește oracolele ilustrate cel mai important Edițiile care au urmat s-au inspirat din cea de la Nürnberg, atât prin acceptarea acesteia interpretarea atât să se opună , până când, în , gravorul și tipograful padovan Girolamo Porro și-a publicat versiunea Vaticinia la Veneția, cu intenția de a restaura text din corupțiile comentatorilor anteriori Din acest motiv motto-urile sunt date ambele în latină și italiană cu variantele gramaticale respective, în timp ce provin din seria originală adăugiri ale profețiilor, în mare parte înfățișate sub formă de rotae, pentru a păstra unele oracole pentru viitor Tocmai aceste inovații în ceea ce privește tradiția și, mai ales, introducerea rotae, au fost preluate din ediția Vaticiniei lui Baldini, unde sunt însă și introduse schimbări semnificative În ediția sa din , Baldini a imitat aspectul tipografic și a reprodus cu fidelitate materialul pe care Regiselmo îl adăugase, precum rotae și cele suplimentare oracole În același timp, ilustrațiile își iau unele libertăți iconografice semnificative , iar în general ramurile originale ale lui Porro sunt traduse în limbajul gravurii în lemn Practică acesta din urmă era obișnuit, mai ales dacă se ia în considerare economisirea de timp și bani pe care o permitea gravura în lemn în momentul realizării matrițelor și tipăririi textelor, dar în aceasta caz Alegerea lui Baldini a fost probabil animată și de posibilitatea reutilizarii lemnului a ilustraţiilor din celelalte publicaţii ale sale Într-adevăr, găsim gravura în lemn care ilustrează oracolul Turc al lui Pomo rosso, introdus de Regiselmo la finalul seriei Vaticinia, în unele anunţuri tipărite de Baldini în anii despre campania maghiară împotriva otomanilor O altă ilustrare a Vaticiniei a fost în schimb refolosită într-un text foarte diferit, și anume într-unul raport privind cutremurul din Parma din Interesul deosebit al lui Baldini pentru materialul profetic care circula în acea vreme este asistat de o a doua adaptare a unei ediții contemporane, adică versiunea lui Da parte dei fratelli tipografo Domenico e Niccolò del Gesù (attivi - ): Încep relațiile celui mai devotat stareț Ioachim despre starea supremilor ponti ai Bisericii Romane (Modena, Biblioteca Estense MS alfa I ; EDIT CNCE ) Această căutare a fost urmată în de o ediție din Bologna, editată de dominicanul și umanistul Leandro Alberti ( - ) tipărit de Gerolamo de' Benedetti ( - ): predicțiile lui Joachim Abbot despre oamenii apostolici și Biserica Romana Prophetia dello abbot Joachino circa li pontifici (Bologna, Biblioteca Comunale dell'Archiginnasio Q IV ; EDIT CNCE ) Un'altra veneziana semper del Gesù apparve nel : Ioachini abbatis vaticinia privind oamenii apostolici și Biserica Romană (Londra, British Library aaa ; EDIT CNCE ) Din cel de-al douăzeci și unua oracolo, celebrul "Monaco con la rosa", identificat de curatorul ediției Andreas Osiander ( - ) în Lutero, cu il beneplacito dello stesso interestedo: Eyn wunderliche Weyssagung von dem Babstumb (Londra, British Library C b ) A se vedea, respectiv, le edizioni dello Pseudo-Paracelso del , semper uscita a Nuremberg (Expositio vera dintre aceste imagini descoperite cândva la Nürnberg, deduse din cea mai bine întemeiată predicție a magiei adevărate; Londra, British Library a ), din cea a lui Paulus Scaliger ( - ) tipărită în de la Köln (Primi tomi miscellaneorum [ ] interpretarea unei predicții sau a unei profeții; Londra, British Library b ) Vaticinia, sive prophetiae abbatis Ioachimi, & Anselmi Episcopi Marsicani Între timp, o ediție a apărut în dei Vaticinia tipărit la Vico Equense (Napoli) de Giuseppe Cacchi ( - ) și Giovanni Battista Cappelli ( - ): Vaticinia circa apostolicos viros (Bologna, Biblioteca Municipală a Archiginnasio S VI ) Ca și în cazul celui de-al douăzecilea oracol menționat mai sus al Călugărului cu trandafir, care este reprezentat aici tocmai ca un călugăr, urmând iconografia tradițională, și nu în veșmintele papale din ilustrația lui Porro Numele și prenumele dlui și căpitani morți și răniți în atacurile și cucerirea orașelor, fortărețelor și fortărețelor Strigoniei (EDIT CNCE ), c A v; ediția poate fi datată în sau la scurt timp după aceea ca fortăreață Strigonia (azi Esztergom) fusese asediată de unguri chiar în acel an Pe oracolul menționat mai sus al Pomo roșu, în care fructul simbolizat Constantinopolul recucerit de creștini, vezi TEPLY și DENY , pp - Acesta este al cincisprezecelea oracol: vezi I LEGNI INCISI , p , nr IV Rebecca Carnivali Studii ale Memofonte / Oracula Leonis tipărită în la Brescia de Pietro Maria Marchetti ( - ) In acest cazul Baldini a adus versiunea sa în același an și a copiat din nou cu fidelitate ilustrațiile prin transpunerea lor în gravură în lemn Nu numai atât, de unde a apărut ediția Marchetti relatează oracolul citat al lui Pomo rosso fără ilustrații, Baldini folosește gravura în lemn copiat din ediţia lui Porro şi folosit în Vaticinia sa Mai mult, Baldini doar repropune textul în limba populară a ediției precedente, subliniind totodată interpretarea sa anti-turcă, cum sa întâmplat pentru Vaticinia Pe de o parte, această alegere a textelor și mai ales interpretarea lor recurentă anti-turcă poate fi explicat prin prisma politicii de imagine pe care a dus-o ducele Alfonso al II-lea ( - ) promovând în acei ani, care l-au celebrat drept campionul desăvârșit al credinței creștine împotriva ameninţării otomane Cu aceste publicații, Baldini a reușit să atragă un public în apropiere sau coincide cu curtea Este însăși, precum și posibilitatea de a exploata interesul local pentru lucrări cu temă turcească, printre care cel mai înalt exemplu este Gerusalemme liberata de Torquato Tasso ( - ), publicat tot de Baldini în Pe de altă parte, acest grup de ediții tema profetică demonstrează, de asemenea, cât de mult se schimbase în cele din urmă perspectiva asupra acestui material al secolului al XVI-lea Într-adevăr, edițiile Baldini și Porro par a fi îndreptate către o piață cultivat, în concordanță cu o difuzare a edițiilor Vaticinia limitată la cercurile academice, precum martorită de versiunile tipărite anterioare ale acestui și altor texte ale tradiției joachimite În același timp, tipografii precum del Gesu, care au publicat la începutul sec nu mai puțin de două ediții ale Vaticiniei, operate într-un context probabil caracterizat de cercuri interesat în special de profeţie , în timp ce tipografii care au publicat profeţiile papale la sfârşitul secolului al XVI-lea, Baldini, în primul rând, tipăria materiale foarte variate, de la tipărirea unui tiraj larg la editii valoroase, de asemenea ilustrate De exemplu, tipograful Pietro Paolo Tozzi (activ - ), care a publicat în la Padova o ediție a Vaticinia în care gravurile în lemn sunt copiate din cea a lui Baldini , prezintă un catalog care include, printre altele, lucrări istorice despre universitatea locală, precum și edițiile din Tasso și Virgil Dacă luăm în considerare detaliul că atât Tozzi, cât și Baldini s-au lăudat cu titlul de tipografi oficiali ai orașelor respective , începe să se contureze o nouă ipoteză privind relația dintre texte materiale profetice și răspândite și asupra strategiilor conexe ale tipografilor la sfârșitul secolului al XVI-lea și începutul secolului al XVII-lea Baldini, de fapt, îmbină textele cu un apel local sigur, în cazul său la instanță, material a cărui producție promitea câștiguri mai sigure, în primul rând notificări și statut, care erau comandate în ritm susținut de autorități Primelor aparțin, pe lângă cele adaptări și publicații menționate mai sus, lucrările personajelor legate de Alfonso al II-lea precum Vaticinium Severi, et Leonis imperatorum in quo videtur finis Turcarum in praesenti eorum Imperatoris, una cum aliis nonnulis in haec re Vaticiniis [ ] (Londra, British Library b ; EDIT CNCE ) Ediția lui Baldini, de aceeași an, se intitulează Profeții lui Sever și împăratul Leu, în care vedem sfârșitul turcilor în actualul lor împărat Cu cineva alți Profeți, și Vaticinij nou adăugat în acest sens (Bologna, Biblioteca Universității A HH - ; EDIT CNCE ) Vaticinium Severi, et Leonis , pp - , and Prophets of Severus, et Leone imperatori , p Oracula Leonis, compuse în secolul al IX-lea în Bizanț și privind succesiunea imperială, au ajuns în Occident cu al patrulea Crociata, unde au fost aplicate la papalitate, iar după câteva etape intermediare au dat naștere Vaticinia de summis pontificibus: vezi din nou REEVES Despre evenimentele de la Ferrara din acești ani, printre care se remarcă contrastul cu papalitatea în urma absenței moștenitorilor regizat de duce și participarea acestora la campaniile otomane din anii , precum și la cele ulterioare ediții cu temă turcească de Baldini, vezi RICCI MCGINN profeții ale starețului Gioacchino și ale episcopului Anselmo de Marsico [ ] (Bologna, Biblioteca Municipală a Archiginnasio -ST PONTIFELE SACRA ) Ediția a fost apoi republicată reutilizand aceleași gravuri în lemn de la Cristoforo Tomasini ( - ): Profeții starețului Gioachino [ ] (Bologna, Biblioteca Municipală a Archiginnasio S III ) Ediția lansată între timp la Veneția în , de Giovanni Battista Bertoni (activ - ), pare să o copieze în schimb pe cea a lui Porro: Vaticinia, sive Prophetiae abbatis Ioachimi (Bologna, Biblioteca Municipală) al Archiginnasio S VI op ) Pentru Baldini, vezi SONZINI Presa populară cu mare circulație și interese erudite: cazul materialelor profetice din colecția Galleria Estense din Modena Studii ale Memofonte / Filosoful platonic Francesco Patrizi ( - ) sau secretarul ducal Giovan Battista Pigna (cca - ) Producția muzicală, în special madrigalele, ocupă și ea un loc proeminent în catalogul lui Baldini, care a publicat numeroase titluri legate de cântăreții de curte precum della Cappella Ducale, întrerupând cantitatea masivă de partituri tipărite la Veneția Chiar lângă la tipărirea de materiale guvernamentale și administrative, Baldini publică multe dintre aceste produse editoriale larg distribuite din ce în ce mai prezente pe piaţa italiană a vremii şi chiar unele mai caracteristice contextului emilian: pe de o parte mătănii, broșuri devoționale și, precum mentionate mai sus, note de presa, iar pe de alta compozitiile lui Giulio Cesare Croce ( - ) În cazul lui Croce, datorită lui Baldini, Ferrara este al doilea oraș ca număr de lucrări publicat după Bologna natală Catalogul pestriț al lui Baldini nu numai că confirmă poziția lui ca preeminenţă în panorama contemporană a cărţii Ferrara, dar şi existenţa precis strategii productive și economice Legăturile puternice cu autoritățile locale, inclusiv cu cele religioase, asigura tipografiei un anumit avantaj economic, decurgând atât din comisioanele pt ediţii valoroase favorizate de cercurile curţii şi de tipărirea materialului guvernamental ed administrativ De fapt, granturile pentru tipărirea avizelor și legilor erau foarte căutate de tipografii de la mijlocul secolului al XVI-lea, și întotdeauna spre sfârșitul secolului, tot pentru a lupta dificultățile contemporane ale cărții italiene Totuși, această strategie a fost esențială și pentru Baldini pentru a ajunge la diferitele pături ale populației cu producția sa editorială (gândiți-vă la avizelor), iar în același timp mărind veniturile, îi acorda în același timp și posibilitatea de a tipări material chiar mai erudit cu un randament economic mai puțin sigur, precum lucrările de mâna lui , e mai presus de toate genurile care nu s-au impus încă în Ferrara, de exemplu cu editura muzicală menționată mai sus Într-un context geografic și cronologic foarte apropiat de cel al lui Baldini, alegeri editoriale similare au fost urmărite la Bologna de Giovanni Rossi (cca - ) Deși Alessandro Benacci (cca - ) a fost tiparul investit oficial al birou de tipar de cameră în cu un document al cardinalului legat Enrico Caetani ( - ), apoi ratificată de Senatul orașului, în care colaborarea a fost urmărită până la acum douăzeci și cinci de ani, Rossi a tipărit anunțuri și decrete pentru aceleași autorități locale, inclusiv pentru eparhie, atât înainte, cât și după învestirea lui Benacci Pe de altă parte, Senatul a votat în a favoarea unei subvenții de zece ani destinate lui Rossi "cum ipsius Joannis fide et diligentia, et in arte imprimendi summa sufficentia et peritia [ ]", probabil și pentru a recunoaște rolul de tipografie oficială pe care Rossi o angajase în acel an pentru Societatea Tipografică Bolognese, o companie comercială privată printre ai cărei parteneri fondatori erau alfabetizați ed exponenți ai nobilimii senatoriale locale; în orice caz, această sumă de bani a fost reînnoită pentru Rossi de două ori cât era în viaţă În același timp, Rossi a fost primul care a publicat partituri muzicale a Bologna începând cu , iar în aceiași ani optzeci, unic în orașul emilian, s-a aventurat A se vedea GORRIS pentru discuții suplimentare în acest sens CAVICCHI GORRIS , p , amintește cum și numeroasele fabule pastorale publicate de Baldini, printre pe care Pastorul Fido de Giovan Battista Guarini ( - ) din , poate fi urmărit până la interesele curții Date obţinute de la GIULIO CESARE CROCE şi ROUCH Despre acest aspect vezi NEW Baldini este în mod tradițional identificat drept autorul unora dintre publicațiile sale, ca istoric (Cronologia bisericesc din ) și poet (Cele Trei discursuri vulgare, , și un sonet în volumul Rime plăcute, ): CHIAPPINI , p Despre aceste evenimente vezi BELLETINI , în timp ce profilele celor două imprimante sunt în CAMPIONI și SIMONINI- TEMEROLI Baldini a fost și tipograf episcopal, ca din abonamentele unor ediții din pentru episcopul de Ferrara Giovanni Fontana ( - ): SONZINI , p , nota Arhivele Statului din Bologna, Senat, Partide, vol , cod civil r-v ( decembrie ) La publicarea documentului, BELLETINI , p - , ilustrează modul în care începuturile societății au fost urmărite cu atenție de Cardinalul di San Sisto, Fillippo Boncompagni ( - ), cardinal nepot al lui Grigore al XIII-lea ( - ) și protector al orașului Bologna Printre membrii societății s-au numărat Carlo Sigonio ( - ) și Camillo Paleotti, un senator bolognez și fratele lui Gabriele ( - ) Despre aceasta firma vezi in special SORBELLI - Rebecca Carnivali Studii ale Memofonte / de asemenea, în tipărire cu artiști precum Agostino Carracci ( - ) , fără să-i socotească producţie copioasă de anunţuri şi numeroase publicaţii pentru profesorii studiului Acolo marea eterogenitate a genurilor, și mai ales introducerea muzicii, face ecou pe cea a Baldini; Benacci, în schimb, nu a produs un catalog la fel de diferențiat și amplu cantitativ a publicat aproape jumătate din ediții față de Rossi Evident, diferențele dintre cazurile lui Rossi și Baldini pot fi urmărite în contextul diferit în care acţionau şi cu siguranţă spre măreţia mai mare a Bologna ca loc de editare comparativ cu Ferrara Cu toate acestea, este semnificativ faptul că Baldini a trecut fără probleme majore din rolul de ducal până la tipograf de cameră după , urmând o politică editorială coerentă între înainte și după anexarea Ferrarei la statul papal; mai mult, a fost tocmai perioada a începutul secolului cel mai norocos pentru producția sa Imprimanta îi datora mult din a lui norocul relației cu elitele locale și datorită acestei relații a putut să o exploateze tipărirea de materiale guvernamentale și distribuite pe scară largă pentru a putea varia cu titluri și genuri editoriale În consecință, putem observa cum în unele centre minore ale cărții italiene, a această înălțime cronologică cifra "populară" a anumitor producții editoriale este mai bună interpretabil în cadrul eterogenității și atot-incluziunii urmărite de unii tipografi cataloagele lor, astfel încât diferite audiențe de referință au coexistat și s-au intersectat Așa cum am menționat la început, unele blocuri de woodcut folosite de Vittorio Baldini sunt a supraviețuit în colecția de matrițe a Galleriei Estense În special, într-una dintre cele două se păstrează fondurile colecției, cea Mucchi, cele două gravuri în lemn menționate ale ediției Vaticinia din (și în consecință ), dar recent am găsit o treime, provenind din din Profetie di Severo, et Leone imperatori din Aceste descoperiri sugerează o origine Ferrarese pentru această parte a fondului și, în general, confirmă ipoteza deja testată în trecut pentru pe care s-ar fi păstrat matricele de gravură în lemn, adică în vederea reutilizării potenţial De fapt, două dintre aceste trei matrice, cele din Vaticinia, aparțin unui corpus ilustrație pentru care reutilizările de către Baldini sunt prezentate mai sus Acest lucru ar putea înseamnă că și cele trei gravuri în lemn păstrate la Modena au fost refolosite în alte ediții nu identificate și astăzi, ca, pe de altă parte, timpul și banii cheltuiți pentru a le copia fidel ar sugera, în comparație cu cazurile în care se poate vorbi de o simplă achiziție de lemn Baldini da împins la falsificarea unor matrici mai valoroase, așa cum sa întâmplat cu gravurile în lemn care ilustrează a doua sa ediție a Aminta di Tasso, lansată în , în care tipograful ferrarez reutiliza cele ale princeps publicate la Veneția de Aldo Manuzio cel Tânăr ( - ) în , dar aplicarea unei monograme care poate fi interpretată drept semnătura sa O astfel de atitudine poate să fie atribuită atenției speciale a lui Baldini pentru ilustrație și grafică, căruia i se atribuie de ceva vreme şi propriile sale mărci tipografice, emblema al Accademia degli Intrepizi din Ferrara (fondată în ) al cărei membru a fost și tipograf oficial, precum și alte ilustrații prezente în publicațiile sale Vezi harta mare din (DE GRAZIA , p , n ) și pliantul din cu stemele diverși papi bolognezi (ibid , p , n ) În același timp, în multe cazuri raportate de BRUNI sprijinul economic al autorităților nu a fost suficient pentru a asigura supravieţuirea întreprinderilor de tipografie oficiale aferente GORRIS , p , vorbește și despre eclectism cultural pentru a descrie cercurile intelectuale Este contemporanii lui Baldini Aceasta este matricea ilustrației de la p Fondul a venit prin moștenire tipografiei modeneze dei grămezi în secolul al XIX-lea și include puțin peste o mie de matrici, în principal, gravuri în lemn, dintre care unele originea venețiană și reutilizarea de către tipografii modenezi au fost dovedite: mai presus de toate, vezi cele două lemne din Officium Beatae Mariae Virginis de Francesco Marcolini din : I LEGNI INCISI , pp - "BF", interpretat ca "Baldinus fecit" de NAGLER - , n Goldoni în I LEGNI INCISI , n , vorbește despre gravuri în lemn copiate, dar o analiză a copiilor textului din British Library din Londra permite pentru a observa cum ilustrațiile ediției lui Baldin din (semnătura g ) sunt exact aceleași suflat, modificată cu monograma din desenul cu satirul, din ediția Aldine din (semnătura aa ) CHIAPPINI , pp - Presa populară cu mare circulație și interese erudite: cazul materialelor profetice din colecția Galleria Estense din Modena Studii ale Memofonte / Cele șase păduri ale Amintei lui Baldini sunt păstrate și în Galleria Estense, dar în parte a colecţiei derivate din Soliani De obicei, migrația pădurilor lui Baldini în ambele fonduri sunt explicate în lumina mișcării generale a oamenilor și a activităților din Ferrara spre Modena în urma transferului curții ducelui Cesare ( - ) în , dar Consider că această ipoteză poate fi precizată în continuare în urma unor cercetări recente Este cunoscut sub numele de Baldini, în ciuda faptului că a devenit tipografie de cameră a Legației Ferrarese, a continuat să lucreze pentru noul duce de Este și pentru alte figuri din curtea sa Inelul dispărut în lanțul evenimentelor legate de supraviețuirea pădurilor în cauză din Modena este din identificați în Bartolomeo Gaetti, ucenic în tipografia lui Baldini, care este documentat în Modena cel al Cassiani la moartea tipografului Ferrarese Dacă din abonamente în edițiile din secolul al XVII-lea aflăm că titlul de tipograf de cameră pentru Ferrara a fost mai târziu obținut de Francesco Suzzi (activ - ), este clar că Suzzi a trebuit să piardă totuși proprietatea unei părți din materialul tipografic al lui Baldini, care a ajuns la Modena prin Gaetti În cele din urmă, luați în considerare că aparțin aceleiași macrocategorii de "Ilustrație de carte" conservate toate pădurile citate mai sus aparține și o matrice a unui alt text profetic, cel Pronosticatio de Johannes Lichtenberger, în ediția vernaculară lansată la Modena de presa din Pietro Maufer (activ - ) în The Pronosticatio, text în care numeroase tradiţiile profetice, interpretate întotdeauna într-o lumină anti-turcă, au întâlnit o foarte mare succes și a fost republicată până în anii treizeci ai secolului al XVI-lea, când "data de expirare" a profeţiilor sale Supraviețuirea unui pădure din Pronosticatio între ele celor Soliani sugerează că aparatul ilustrativ al acestei publicaţii precum şi al altor publicaţii profetic al lui Baldini, deși vizează un public educat , a continuat să joace un rol o oarecare importanță pentru tipografii de mai târziu, având în vedere reutilizarea probabilă în edițiile ulterioare, dar poate nu exclusiv Faptul că tipografiile oficiale trebuie să fi contribuit cu siguranță la asta operează în centre mai mici precum Ferrara și Modena (de fapt atât Cassiani, cât și Soliani au exercitat acest rol în secolul al XVII-lea, confruntându-se pentru el în mai multe rânduri ) întemeiat pe al lor securitate economică pe strategii editoriale și financiare multifațete, în care ediții ilustrate texte valoroase și erudite au fost publicate continuu alături de anunțuri, anunțuri și materiale devoțional În concluzie, acest articol ne-a permis să clarificăm câteva date referitoare la colecție de matrițe ale Galleriei Estense, dar și pentru a-și aprofunda relația cu evoluţia editurii italiene în perioada în cauză Evenimentele referitoare la pădurile atribuibile Vittorio Baldini a permis de fapt o înțelegere mai atentă a strategiilor sale editoriale, contribuind la studiul genului lor, al relației lor cu așa-numita presă largă difuzia si rolul acesteia in producerea unei tipografi intre sfarsitul secolului al XVI-lea si inceputul Șase sute Analiza originii ilustrațiilor folosite de Baldini în ediția sa din Vaticinia SONZINI , p și p , nota Pe atunci atelierul Cassiani era condus de Guliano ( - ), prezent la Modena din : LUCRĂRI PREGĂTITORII , p xii Sunt documentate matrici folosite de Cassiani în colecția Galleriei Estense, dar până acum fără o dovadă sigură a legăturii dintre această tipografie și Soliani: PĂDURILE GRAVATE , p LEMDURILE GRAVATE , n PETRELLA , pp - Deși temele și numele lui Lichtenberger au avut o mare difuzare în diferite pături ale populației, edițiile Pronosticatio vizează un public mai erudit, atât pentru numărul de pagini (circa o sută), cât și pentru complexitatea aparatului ilustrativ Vezi scurta scrisoare din anexa la editia lui Gesu a lui finanțator, un polițist venețian, care își amintește cum cu ani în urmă fusese lovit de o ediție a Pronosticatio pentru calitate superioară în comparație cu "anumite cărți care spuneau predicții" cu care a fost făcut publicitate pe podul Rialto: Ivi, p LUCRĂRI PREGĂTITORII , pp xi-xxix Rebecca Carnivali Studii ale Memofonte / de fapt, în primul rând a ajutat la înțelegerea locului pe care îl ocupă această versiune în tradiție tipărită a textului profetic, versiune caracterizată printr-o iconografie particular, incluzând oracole noi și ferm asociat cu o lectură anti-turcă, cum ar fi demonstrat de unele ediţii ulterioare În același timp, alegerea de a face copii fidel unui original venețian face parte dintr-o practică mai largă de copiere, cumpărare și reutilizare a ilustrațiilor gravurării în lemn, frecvente în publicarea regimului tipografic antic, și că în cazul di Baldini poate fi văzut la lucru în întreaga sa producție - din ediția sa a Oracula Leonis la Aminta din Aceste practici, dacă confirmă relaţiile de dependenţă ale tipografilor ferarezi din Veneția, sugerează-i lui Baldini o abilitate deosebită de adaptare și utilizare conștient de ilustrații, mai ales cu scopul de a se conforma gustului predominant în jur lui Alfonso al II-lea pentru lucrări turceşti Într-adevăr, aceste alegeri editoriale spun multe despre Apropierea lui Baldini de curtea Este, și învestitura trebuie cu siguranță citite în acest sens la imprimanta de cameră Cu toate acestea, tipograful a exploatat interesul pentru turcheri și pentru produse a răspândite, cum ar fi avizele, pentru care co-prezența diferitelor niveluri de public pentru publicațiile sale, jongland între ediții și lucrări efemere și comerciale mai erudite precum textele profetice de la care a pornit acest articol În consecință, tocmai acest eclectism al producției editoriale ar putea răspunde la mai bine la cererile unui public eterogen În studiul său despre profețiile populare, Niccoli descrie modul în care în a doua jumătate a secolului al XVI-lea acestea și prevestirile au fost transformate în curiozităţi erudite, aproape ca un Wunderkammer, şi alte episoade legate de recepţionarea textelor profeţii par să meargă în această direcţie Sensul folosit întotdeauna de Niccoli di popular ca larg răspândit, împărtășit de diferite secțiuni ale populației, se pierde pentru profeții și ceea ce poate fi definit drept literatură populară la această culme cronologică (balade, lucrări șarlatane, pamflete devoționale etc ) devine pentru unii tipografi, în special cei care exercitau rolul de tipografi oficiali în orașele mai mici precum Baldini, un sector parte esenţială a producţiei lor la care au ancorat publicaţiile cele mai cultivate sau destinate un public foarte restrâns, incluzând tocmai texte precum Vaticinia și, de asemenea, tipărituri artistice în cazul lui Giovanni Rossi din Bologna Figura lui Baldini ne permite așadar să înțelegem eterogenitatea ca figură de bază pentru producția editorială a tipografilor oficiale și pentru a înțelege mai bine fenomenul tiparului răspândită în această conjunctură istorică și în relația sa unu-la-unu cu sferele de bomboane; biunic pentru că la fel cum autoritățile garantau privilegii și ordine, la fel au făcut și unele tipografii au reușit să exploateze această stabilitate pentru a lărgi gama publicațiilor lor În cazul în care La c G r al editiei din a Vaticiniei mai scrie: "Publicata in Venetia, et donata to a religious of Sfântul Francisc, minor conventual din Ferrara" Această referire continuă la edițiile venețiene sau viitoare din zona de influență a Serenissimai (ca și în cazul lui Marchetti), poate fi explicat precum și cu continuu atracție exercitată de Veneția față de Ferrara, și de unele detalii din biografia lui Baldini ei de fapt, el s-a prezentat ca venețian în unele dintre prefețele sale, în ciuda faptului că era originar din zona Treviso: PAROLOTTO , p Relațiile mai strânse sunt, în schimb, mărturie de o publicație a lui semnată la Veneția în , adică a doua ediție a tratatului militar de Giulio Cesare Brancaccio ( - ) Il Brancatio (personajul se afla atunci printre curtenii lui Alfonso al II-lea, iar princeps fusese tipărit de însuşi Baldini la Ferrara cu un an înainte) Librăria ferrareză Giulio Vassalini ( - ) a subscris și el la Veneția în anii - , același în care a semnat câteva ediții cu Baldini la Ferrara (în special între și ): CAVALLINA , p NICCOLI , pp - Din punctul de vedere al "spectrului înalt" al audienței, această abordare poate veni confirmată de biblioteca deținută de Ulisse Aldrovandi ( - ) Dintre puținele texte profetice prezente aici, da găsiți copia citată a Profeților lui Sever de Baldini de la Biblioteca Universității din Bologna, după cum a fost martor prin semnătura "Ulyssis Aldrovandi et amicorum" pe versoul primei foi a volumului în care este legată opera Cu toate acestea, adnotările de pe ultima pagină a volumului se referă la informațiile despre animale care pot fi obținute de la celălalt lucrare de Sammelband, lucrarea tipărită la Bologna în de jurisconsultul și omul de litere Federico Scotti ( - ), și ar putea explica interesul lui Aldrovandi pentru un text profetic ale cărui ilustrații reprezintă numeroase animale alegorice Vezi OLMI pentru metoda științifică a lui Aldrovandi și BACCHI și CATALOGUL DE MANUSCRIPTE pentru patrimoniul său de carte Presa populară cu mare circulație și interese erudite: cazul materialelor profetice din colecția Galleria Estense din Modena Studii ale Memofonte / Baldini, de altfel, această legătură cu autoritățile este confirmată atât de activitatea sa la Ferrara ulterior devoluția care din relațiile sale cu familia Este din Modena, unde o mică parte a lui moștenirea tipografică a supraviețuit Importanța și semnificația colectării matricei gravurile în lemn de la Galleria Estense sunt din nou subliniate în lumina contribuţiei care pot contribui la studiul migraţiilor la care au fost supuse imprimantele dintre sfârșit al XVI-lea și începutul secolului al XVII-lea, migrații datorate în principal evenimentelor istorice și politice la cele exclusiv culturale Vezi GOLDONI , pp - , pentru reflecții similare asupra motivelor care au condus la conservarea matricelor tipografie, precum și asupra caracterului eterogen al moștenirii soliane Rebecca Carnivali Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE BACCHI MC BACCHI, Ulisse Aldrovandi și cărțile sale, "L'Archiginnasio", , , pp - Baldachin L BALDACCHINI, Cartea populară despre subiecte religioase în timpul Contrareformei, în Le Livre dans l'Europe ale Renașterii Proceedings of the XXVIIIe International Coloque d'Etudes Humanistes de Tours, editat de P Aquilon și H -J Martin, Paris , pp - BELLETINI P BELLETINI, La Stamperia Camerale di Bologna I - Alessandro și Vittorio Benacci ( - ), "La Bibliofilia", , , pp - BRUNO F BRUNI, "Exercitați imprimeurile în onoarea și beneficiul comunității magnifice": strategia de profit sau alegere forțată?, "Paratesto", , pp - BURKE P BURKE, Cultura populară în Europa modernă timpurie, New York CAMPIONI R CAMPIONI, Secolul al XVI-lea, în Alma mater librorum: nouă secole de editura bologneză pentru Universitate, Catalogul expoziției editat de Provincia Bologna et alii, Bologna , pp - CARNELOS L CARNELOS, Ream books: catalog of larg distributed editions Remondini ( - ), Milano CATALOGUL DE MANUSCRIPTE Catalogul manuscriselor lui Ulisse Aldrovandi, editat de L Frati, Bologna CAL D CAVALLINA, Editura Ferrarese în secolele al XV-lea și al XVI-lea, în Renașterea în curțile din Po Valley, Rapoarte a conferinței Societate și cultură în vremea lui Ludovico Ariosto (Reggio Emilia-Ferrara, - octombrie ), Bari , pp - CAVICCHI A CAVICCHI, Baldini, Vittorio, intrare în Imprimarea și Editura muzicală, editată de DWKrummel și S Sadie, Londra , pp - CHIAPPINI A CHIAPPINI, Baldini, Vittorio, intrare în DICȚIONARUL TIPOTORILOR , pp - COLPORTAGE ȘI PRELEGERE POPULARĂ Colportage et Lecture Populaire: Imprimés de Large Circulation en Europe, XVIe-XIXe Siècles, Atti del conferință (Wolfenbüttel - aprilie ), editată de R Chartier și HJ Lüsebrink, Paris Presa populară cu mare circulație și interese erudite: cazul materialelor profetice din colecția Galleria Estense din Modena Studii ale Memofonte / Davis NZ DAVIS, Societate și cultură în Franța modernă timpurie: opt eseuri, Cambridge DE GRAZIA D DE GRAZIA, Printurile lui Carracci cu desene, gravuri, copii și picturi conexe: catalog critic, Bologna NEGAȚI J DENY, Les pseudo-prophéties concernant les Turcs dans le XVIe siècle, "Revue des études islamiques", , , p - D'ESSLING - V MASSENA PRINCE D'ESSLING, Les livres a figures venitiens de la fin du ème siecle et du commencement du ème, I-VIII, Florența-Paris - DICTIONAR DE TIPOTORI Dicționar al tipografilor și editurilor italiene Secolul al XVI-lea: Vol I, AF, editat de M Menato, E Sandal et alii, Milano EDIT EDIT - Recensământul național al edițiilor italiene din secolul al XVI-lea http://edit iccu sbn it/web iccu/ihome htm CRUCE IULIU CEZAR Giulio Cesare Croce din Emilia în Anglia Cataloage, biblioteci și texte, editate de RL Bruni, R Campioni et alii, Florence GOLDONI M GOLDONI, Un lemn de Francesco Marcolini din Forlì și alte lemne venețiene din colecțiile Collezione Bertarelli, "Review of Studies and News of the Castello Sforzesco", , , pp - Gorris R GORRIS, "Prudentia perpetuat": Vittorio Baldini, editor ferrarese la Francesco Patrizi, în Francesco Patrizi, Filosof platonic în amurgul Renașterii, editat de P Castelli, Florența , pp - GRENDLER PF GRENDLER, Forma și funcție în cărțile populare ale Renașterii italiene, "Renaissance Quarterly", , , p - LUCRĂRI PREGĂTITORII Lucrări pregătitoare pentru Analele tipografiei Soliani, editate de E Milano, A Battini et alii, Modena THE GRAVED WOODS Lemnurile gravate ale Galeriei Estense Patru secole de tipărire în nordul Italiei, editat de Supraintendența pentru patrimoniul artistic și istoric pentru provinciile Modena și Reggio Emilia, Modena Rebecca Carnivali Studii ale Memofonte / CĂRȚI PENTRU TOȚI Cărți pentru toată lumea: genuri editoriale în mare circulație între vechiul regim și epoca contemporană, editată de M Infelise, G Bacci et alii, Torino MCGINN B MCGINN, Circoli Gioachimiti Veneziani, ( - ), "Creștinismul în istorie", , , pp - NAGLER - GK NAGLER, Die Monogrammisten, IV, München - Niccoli O NICCOLI, Profeți și oameni în Italia Renașterii, Bari-Roma NOU A Nuovo, The book trade in Renaissance Italy, Milano NOU A Nuovo, Press and Power: XVIeth-century Surveys, "Bibliology Un Jurnal Internațional de Bibliografie, Biblioteconomie, Istoria tipografiei și a cărții", , , pp - ELM G OLMI, Ulisse Aldrovandi Știința și natura în a doua jumătate a secolului al XVI-lea, Trento RAVA-SADER CE RAVA-M SANDER, Supliment pentru Max Sander "Le livre à figures italien de la Renaissance Cărțile a figuri italien depuis până în , Milano ROUCH M ROUCH, Bibliografia lucrărilor lui Giulio Cesare Croce, "Strada maestra Caiete de bibliotecă municipal GC Croce di San Giovanni in Persiceto", , , pp - PAROLOTTO A PAROLOTTO, Baldini, Vittorio, intrare în Dicționarul editurilor, tipografilor, librarilor ambulanți din Italia printre Quattrocento e Seicento, editat de M Santoro et alii, I, Pisa , pp - PETRELLA G PETRELLA, Pronosticatio a lui Johannes Lichtenberger Un text profetic în Italia Renașterii, Udine POTESTA GL POTESTA, Omul cu secera și trandafirul De la "Oracula Leonis" la "Vaticinia pontificum" a Biblioteca Este, în profeții ilustrate ale lui Ioachim la curtea Estensi, editată de GL POTESTA-P CHERUBINI, Modena , pp - REEVES M REEVES, The "Vaticinia de Summis Pontificibus", în M Reeves, The Influence of Prophecy in the Later Evul Mediu: un studiu în Joachimism, Notre Dame-Londra , pp - Presa populară cu mare circulație și interese erudite: cazul materialelor profetice din colecția Galleria Estense din Modena Studii ale Memofonte / RICCI G RICCI, Obsesia turcească: într-un spate creștin al Europei moderne, Bologna ROZZO U ROZZO, Masacrul ignorat Pliante tipărite în Italia în secolele al XV-lea și al XVI-lea, Udine SANDER M SANDER, Le livre a figures italien depuis jusqu'à : essai de sa bibliographie et de son histoire, Milano SALZBERG R SALZBERG, Ephemeral City: Cheap Print and Urban Culture in Renaissance Venice, Manchester SAMEK LUDOVICI S SAMEK LUDOVICI, Arta cărții Trei secole de istorie a cărții ilustrate, din secolul al XV-lea până în secolul al XVII-lea, Milano SCHIZZEROTTO G SCHIZZEROTTO, Gravurile din secolul al XV-lea ale Classense, Ravenna SCRIBNER RW SCRIBNER, De dragul oamenilor simpli: Propaganda populară pentru reforma germană, Cambridge SIMONINI-TEMPEROLI D SIMONINI, PAOLO TEMEROLI, Benacci, Alessandro, intrare în DICȚIONARUL TIPOTORILOR , pp - SONZINI V SONZINI, Vittorio Baldini, tipograf la Campana: Istoria unui tipograf între Ducat și Legație, "Schifanoia", - , , pp - SORBELLI - A SORBELLI, Carlo Sigonio și Societatea Tipografică Bolognese, "La Bibliofilìa", , - , pp - TAVONI-GORIAN MG TAVONI, R GORIAN, I materiali minori e le carte del paradiso in Piero Camporesi, in Dalla bibliografia alla storia Studii în onor de Ugo Rozzo, Udine , p - TEPLY K TEPLY, "Kizil Elma": Marea saga istorică turcească în lumina istoriei și folclorului, "Southeast Researches", , , p - WATTS T WATT, Cheap Print and Popular Piety - (Cambridge ) Rebecca Carnivali Studiul Memofonte / ABSTRACT Plecând de la câteva gravuri în lemn din texte profetice publicate de tipograf Vittorio Baldini (după - ), din Ferrara, și în special din blocurile edițiilor ilustrate ale text pseudo-joachimit din Vaticinia de Summis Pontificibus, articolul vine să discute despre a lor relația cu presa de mare anvergură și rolul acesteia în producția unei imprimante între sfârșitul secolului al XVI-lea și începutul secolului al XVII-lea De asemenea, intenționează să testeze categoria "populare" referindu-se la colecția de matrițe de gravură în lemn de la Galleria Estense din Modena Dacă lucrările recente, inclusiv cele de la tipografia Remondini din Bassano, au contribuit la redefinirea conceptului de producție "populară" ca fiind tocmai "răspândită" rămâne încă pentru a verifica, în primul rând, această dobândire critică cu privire la anumite sectoare ale cărții moderne cea a broșurilor cu conținut profetic și, în al doilea rând, în lumina fenomenului de imprimante oficiale Un scurt excurs despre istoria editorială a Vaticiniei între secolele al XV-lea și al XVI-lea, încă lipsește din literatură, vă permite să citiți publicațiile lui Baldini ca reclamă intenționată atrage interesele mai erudite ale publicului contemporan Această presupunere este ilustrată datorită noilor descoperiri asupra iconografiei Vaticiniei și asupra migrații de oameni și lucruri dintr-un centru al ducatului Este în altul în urma devoluției din Ferrara în , prin comparații cu materialul încă păstrat în Galleria Estense (de exemplu gravurile în lemn din Pronosticatio a lui Lichtenberger din ) și unele paralele cu activitatea contemporană a altor tipografi care jonglau între editura de anvergură ed ediții premium Prin analiza unor blocuri de lemn provenite din ediții profetice de către Tiparul-editor ferrarez Vittorio Baldini (post - ), și în special al blocuri de lemn folosite pentru ilustrațiile pseudo-Joachimite Vaticinia de Summis Pontificibus, Lucrarea discută relația dintre aceste publicații și alte publicații larg răspândite, ieftine produse tipărite și, de asemenea, ce rol au jucat astfel de produse în catalogul unui tipografo între sfârşitul secolului al XVI-lea şi începutul secolului al XVII-lea În plus, lucrarea își propune să verifice categorie de "populare" în ceea ce privește colecția de blocuri de lemn din Galleria Estense of Modena Dacă o bursă recentă, de exemplu la presa Remondini din Bassano, a contribuit la redefinește conceptul de "producție populară" ca într-adevăr "tipărire pentru toți", o astfel de interpretare nu a fost încă verificat cu privire la anumite sectoare ale producției de carte modernă timpurie, mai presus de toate cele a textelor profetice și, în al doilea rând, la fenomenul contemporan de oficial imprimante O scurtă trecere în revistă asupra tradiției tipărite a edițiilor Vaticinia între al XV-lea iar secolele al XVI-lea, încă lipsite din literatura savantă, vor contribui la interpretare Publicațiile lui Baldini sunt prezentate celor mai învățați în publicul contemporan Argumentul este ilustrat prin noi descoperiri asupra iconografiei Vaticiniei şi asupra migraţiilor oamenilor şi lucrurilor dintr-un centru în altul al Ducatului Este în urma devoluției Ferrarei în , precum și prin comparații cu alambic material păstrat la Galleria Estense (de exemplu, blocurile din Pronosticatio a lui Lichtenberger din ) şi unele paralele cu producţia contemporană a tipografilor-editori care angajat atât cu produse tipărite pe scară largă, ieftine, cât și cu ediții prestigioase ﻿ STUDI DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Simon Rinaldi Grija editorială Claudio Brunetti, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX S RINALDI, Pentru o filologie a tratatelor de culoare și a cărților de bucate p S BARONI, P TRAVAGLIO, Premisa metodologică p S BARONI, P TRAVAGLIO, Consideraţii şi propuneri pentru o metodologie analiza cărților de rețete de artă și tehnici de meșteșuguri Note pentru unul lectură și interpretare p S BARONI, Limba cărților de bucate și limba tratatelor tehnice p S BARONI, Cărți de bucate: structura textului și retorică p S BARONI, P TRAVAGLIO, Mnemonică și aspecte ale oralității în cărți de bucate a tehnicilor de artă și meșteșuguri p S BARONI, 'Despre felurile de culori si despre amestecul de culori': ancora ceva nota sull'interpolazione di Faventino p P TRAVAGLIO, Il 'Cartea culorilor dupa maestrul Bernardum': un tratată în secolul al XII-lea al miniaturii p G CAPROTTI, Il 'Cartea culorilor care se pun pe cartonaş' p P TRAVAGLIO, "Tractatus of some colors": un exemplu di trattato di rubricatura in un ricettario a interpolazione p I DELLA FRANCA, 'Metoda de pregătire a culorilor pentru scris' p S BARONI, "Capitolul culorilor de scris": una trattazione di rubrică tradițională săsească p I DELLA FRANCA, "Colour sic fit" p S BARONI, 'De clara' p M MANDER, Tratamente pentru o singură culoare: alchimia secolului al XIII-lea de Paolo da Taranto și Michele Scoto la originile textelor despre rafinare de albastru ultramarin p S BARONI, G PIZZIGONI, 'Capitulum ad faciendum lazurium ultramarin' p M MANDER, "Pastellus fit this way": un tratament legat de albastru peste ocean p P TRAVAGLIO, 'Ad faciendum azurrum': câteva exemple de discuţii pe albastru ultramarin în cartea de bucate Pseudo-Savonarola p M MINCIULLO, "A far azurro oltarmarino": o discuție despre peste mări în "Diferitele secrete" (Florenţa, Biblioteca Naţională Centrală, dna Palatino ) p Isabella Della Franca Studii ale Memofonte / "MODUS PREPARANDI COLORES PRO SCRIBENDO" Subiectul acestei contribuții este tratatul de indexare Modus preparandi colores pro scribendo , identificat în manuscrisul din păstrat în Biblioteca de Stat din Lucca Codul prezintă, în vechea numerotare, de rețete (dintre acestea sunt astăzi pierdut) privind diverse teme, inclusiv medicină, alchimie, tehnici artistice, remedii diverse îngrijire casnică și corporală În interiorul manuscrisului a fost posibil identifica numeroase retete de producere a culorilor destinate productiei de carte , printre din care s-au putut izola două tratate de rubrici: Modus preparandi colores pro scribendo și Color sic fit Manuscrisul este scris în întregime în latină, cu excepția a două rețete în franceză și pentru flyleaf și ultima pagină (recto și verso) care au scrieri mai târziu, parțial în latină și parțial în limba populară Marea varietate de teme găsite în martor conduce la readucerea lui la tipologia literară a cărții de rețete, o lucrare de natură compilatoare și editorial creat prin ansamblul de rețete și diverse opere literare preluate din alte surse THE (înf r/v) Ars sive doctrina sapientissimi phylosophi catholici christiane de transmutatione omnium metallorum Doamna , ff v- r, Lucca II (întreprinderi v/ r) Capitulum hermetis de arbore quod dicitur borissa Domnișoară , urm v- v, Lucca; Domnișoară , f v, Riccardiana III (înf r/v) Se plânge dacă un metal poate intra în altul și îl poate schimba Domnișoară , urm - , Biblioteca Națională de Medicină IV (f v) Acestea sunt virtuțile și viața Domnișoară , urm r- r, Lucca; Taddeo Alderotti în G Nardi, I Consilia, transcris din codul Vat Lat din Malatestiano DXXVI, Torino, , pp - V (întreprinderi v/ r) Viața apei este diferită, simplă și diferită compusă Sloane , secolul al XIV-lea, urm v- r, r- r; Manuscrisul palatin , secolul al XV-lea, urm v- v; Codex Latinus Monacensis , secolul al XV-lea, f vb, Bayerische Staats-Bibliothek TU (înf r/v) Aqua vite bona sana et multum utilis Doamna , ff r- r, Lucca; Sloane , ff - , British Museum VII (f v) Virtutes aque la prima distilare Doamna , ff r- r, Lucca Textul a fost intitulat în mod convențional Modus preparandi colores pro scribendo pe baza incipiturilor celor două retete care o compun Vezi descrierea codului din § Printre acestea a fost identificată o colecție de rețete pentru producerea culorii albastre și un scurt text conexe la practica criografiei Al doilea tratat de rubricare, Color sic fit, face obiectul unei contribuții specifice la care se face referire Pe lângă aceste două rețete (respectiv ultima pe fol v și prima pe fol r) găsim în text și alți termeni Limba franceza; printre cele mai răspândite este cuvântul dans, care se repetă de trei ori în primele foi ale manuscrisului (fol v, fol v, c v) "Modus preparatondi colors pro scribendo" Studii ale Memofonte / VIII (f r) Hec sunt virtutes rozmarin Gaddi relic , ms , începutul secolului al XV-lea, f v ; "Ambix", V, , p IX (vezi r/v) Băutura și ungerea te face să dormi * Tratat cu somnolență; le ricette, poste in sequenza, presentando il medesimo argomento introducto dați termeni constanti, cum ar fi băutura care vă face să dormiți, gust plăcut, somnoros, apa care vă face să dormiți X (întreprinderi v/ v) Apa care a dizolvat fierul Raccolta di ricette relativ alle acque XI (întreprinderi v/ v) Balsam este atât de sofisticat Raccolta di ricette relative ai balsami XII (întreprinderi v/ v) Se face astfel un alt ulei de balsam Raccolta di ricette relative agli oli XIII (f r) Tipul de foc cu care Alexandru a ars majoritatea regiunilor inamicului * Un scurt tratat despre "fuochi di Alessandro" al lui; l'ultima ricetta este prezentă și în Ms Palatin , f vb XIV (f v) Ieși din praf unde îl poți folosi (f v) Un aur muzical cu care să scrii cât și cu cerneală Breve trattato rigardante la producția de oro muzical (f r) Apa care aduna imediat scrisorile de pe hartie * Un tratat despre arta scrisului Testul a fost prezentat într-o structură bine organizată: la un moment dat parte più discorsiva segue un enlenco di otto diversi modi di creare lettere visibili solo con anumite precauții XVII (f r) Medicamen contra morsum canis rabidi * Tratat de mușcături organizat în trei rețete complementare: prima împotriva mușcăturilor de câine turbat, al doilea împotriva muşcăturilor de câini turbaţi faţă de oameni şi al treilea împotriva muşcăturilor de câini nu turbați, bărbați și lupi XVIII (f r/v) Ad faciendum azurum Culegere de precepte destinate producerii de culoare albastră XIX (f r) Culoare albus sic fit * Tratat de rubricare XX (f r/v) Ad faciendum colorem granem * Trattato sulla colorazione dei panni; le cinque ricette presentunto il medesimo începe să facă culoare XXI (f r) Pentru a face o armă (f v) A face o encaustică Gruppo di ricette, non continuous, sulla produzione di inkcioso Isabella Della Franca Studii di Memofonte / (înf r/ v) Pentru că vinul alb, printre altele, este în armonie cu corpul uman Trattato De vinis attributito ad Arnaldo di Villanova (o secondo alcuni a Mino Mainardi) deja prezent în ms , secolul al XV-lea, urm r- va, Wiesbaden Landesbibliothek; Domnișoară Palatin , XV sec , ff ra- vb; ms , secolul al XV-lea, urm r- v, National-Bibliothek din Viena și deja citat de către Singer la punctul , iii XXIV (f v) Creatori altissimo nominalizati * Tratat de marchisat cu un incipit tipic cu o invocare la Dumnezeu Structura pare coerentă: avem patru retete care prezinta procese pe baza acestui mineral si o ultima cu informații despre unde poate fi găsit XXV (înf r/v) Mod de preparare a cinnabrium pro scribendo * Tratat despre rubrici pe culoarea roșu și albastru XXVI (f v) Pentru a infirma azurul italian spaniol și francez Domnișoară Antonelli , f v, Ferrara (f v) Temperatura perfectă a fierului Gruppo di ricette gampazione coerenti legat al procedimento di tempra del ferro (f v) A face lemn negru în felul abanosului Gruppo di ricette sulla colorazione del lemn și dell'ebano (f v) Pastă pentru dovleac (f v) Pentru a face lut (f v) Pentru a extrage matrița din ceară (f v) Pentru a face culorile poti pune ca email (înf r/ r) Pentru turnarea cristalelor rapid și ușor Domnișoară Canonici, secolul al XVI-lea, Biblioteca Bodleiană, Oxford; Domnișoară α T , sec, Biblioteca Estense, Modena (f r) Acest capitol este din cartea artistului Estratto dal Libro di Artefio (f r) Pentru a face chihlimbar (f r) Pentru a face o culoare verde (f r) Rețineți că atunci când faceți violet (f v) Colorant cu ceara * Breve trattato sulla produzione e sulla colorazione della cera (f v) Lacha este astfel căutată (înf v/ r) Se pregătește astfel aurul pe care să scrie cu pixul * "Metoda de pregătire a culorilor pentru scris" Studii di Memofonte / Un scurt tratat despre scrierea oro (f r) A face safir * Trattato gampazione coherente sulla contraffazione di pietre preziose (f r) Purpurinam sic fit XLIII (f v) Lacha se potrivește XLIV (f v) Terremotus sagiptarum și balotarum Set necontiguu de rețete privind producția de praf de pușcă pentru bombarde XLV (f r/v) Masa est sal * Tratat de lungime medie despre calitățile diferitelor săruri Rețetele au multă structură similar: o descriere fizică urmată de indicarea locurilor în care se găsesc sărurile și utilizările lor XLVI (f v) Aqua nigra cum o vopsea mai mare* Trattato gampazione coherente sulla produzione di acque per la colorazione dei panni (f v) Pentru a face apa să ardă Gruppo di ricette legat alla tradizione di Albertus Magno (înf v/ r) Stăpâne Jacobe, cel mai drag prieten al meu, mi-ai cerut să păstrez un secret mult timp O scrisoare despre sângele lui Arnaldo da Villanova Già citat în volumul III din Istoria magiei și știință experimentală, p , în Histoire litteraire de la France e dalla Singer, v (f r) A otravi * Trattato di lungime considerabilă a otravii sale L (înf v/ r) Pentru a face cel mai bun azur Raccolta di ricette per la produzione di colore azzurro LI (f v) Pentru a face o plecăciune bună și perfectă (f r) Colectați medicamente din grâu după greutatea boabelor Il testo è stato individuato da S De Renzi in Compendium Aromatariorum di Saladini Asculani Ė în plus prezent în: Dna E , secolul al XIII-lea, foglio vagante del St Colegiul Ioan; Domnișoară , secolul al XIII-lea, p r al Colegiului Peterhouse; Sloane , secolul al XIV-lea, f ; Domnișoară latină A, secolul al XIV-lea, f v della Bibliotèque Nationale di Parigi; Domnișoară , secolul al XIV-lea, p del Gonville and Caius College; Domnișoară VII , secolul al XIV-lea, urm - al Bibliotecii Marciana din Veneția (catalogul Valentinelli XIV, ); Domnișoară Ashmole , secolul al XV-lea, f r al Bibliotecii Bodleian, Oxford; Domnișoară de Wolfen Büttel Landesbibliothek; Domnișoară , f v și în , secolul al XV-lea, f v al Bibliotecii Naționale din Viena; în Collectio Salernitana de S De Renzi, vol V, cap III, p Se poate găsi și una citare în Repertorio Bibliographicum de Ludwig Hain, - , p Vezi și THORNDIKE-KIBRE , col Isabella Della Franca Studii ale Memofonte / Majoritatea rețetelor cuprinse în manuscrisul analizat aici sunt precedate de a titlu care rezumă subiectul (Ad faciendum) și are o structură asemănătoare: un verb în forma juxativă (Rețetă, de obicei), care introduce lista ingredientelor care trebuie luate și a procedura aferenta O altă dată, comună tuturor rețetelor codexului, este antetul litera inițială a fiecărei prescripții, procedură care a fost efectuată într-o secundă moment în spațiile lăsate libere de copist La prima vedere, argumentele codului pot părea a fi plasate în ordine risipite În realitate, un studiu mai aprofundat duce la identificarea prezenței grupurilor tematice, adesea legate între ele prin afinitate; dupa caz pot fi retetele legate între ele printr-un subiect asemănător sau chiar doar printr-un cuvânt în comun Rețete de natură medicală, care ocupă aproape jumătate din discuție, da prezente în prevalență clară față de celelalte, am adus și eu rețete referitoare la ape și vinuri Gruparea legată de rețete alchimice, de asemenea, în număr considerabil, în schimb are în el, pe lângă procedee de alchimie reală, prescripţii relative la prelucrarea metalelor, producția de praf de pușcă și ceea ce este astăzi am defini "chimia tehnică" În ceea ce privește tehnicile artistice, găsim o mare varietate de practici: cel fabricarea pigmenților, vopsirea țesăturilor, producția de pietre prețioase și emailuri artificiale, colorarea fildeșului, osului și pieilor, aurirea și scrierea pe fier, descriere tehnici de fabricare a cernelii și multe altele Un ultim grup este format din rețete cu caracter practic, utile pentru viața de zi cu zi, precum producția de lumânări și săpunuri, exterminarea muștelor și a șerpilor, la fabricarea otrăvurilor, metode de îndepărtare a petelor de pe hârtie și pânză; ei urmează rețete magice naturală, strâns legată de imaginația omului medieval, precum a cânta un cocoș moartă sau trecând un ou întreg printr-o sticlă sau chiar căutând pâine pe tabelul Printre acestea regăsim precepte pentru decolorarea feței, remedii de promovat cresterea parului si vopsirea parului, retete pentru epilare sau pt promovează creșterea acestuia Codul este păstrat în prezent în Biblioteca de Stat din Lucca, unde se află a ajuns în , anul în care biblioteca clericilor obișnuiți ai Maicii Domnului se afla la ea contopit în urma suprimării mănăstirii Santa Maria Corteorlandini Mic Cunoaștem proprietarii anteriori, cu excepția prezenței unei note de proprietate lipite pe foiță, unde este menționat numele lui Fabio Marchini, și trei scrieri, plasate în marginea superioară a ff r, v și r, executate de cardinalul Jacopo Boncompagni Prezența în codex a numeroase prescripții de natură medicală sugerează că acesta este cazul a fost compus dintr-un colecționar practic atent al acestui sector, care avea texte de medicina care circulă în mediul universitar medico-ştiinţific Cele nouă rețete pentru producția de somnifere găsite în primele pagini ale manuscrisul a condus la stabilirea unei legături cu Teodorico Borgognoni (Lucca - Bologna ), medic dominican activ la Bologna, căruia i se atribuie prima utilizare de anestezie pentru operatii chirurgicale Interesul pentru alchimie, și în special pentru apă vieți și săruri, evidente în text, pare să susțină ipoteza că o parte din rețete Un exemplu în acest sens este prezența pe f r-v, și deci în fruntea Litterei de sanguine (f v), de rețete medicamente legate de sânge După cum se vede la f v, unde trecerea între ape și balsamuri este introdusă prin rețeta Aqua quasi balsamum Acest tip de rețetă, precum și fracțiuni mari din acest tip de colecție, pot fi urmărite tradiţia Grimoires atribuită lui Albert cel Mare Aceste texte formează o lucrare, considerată apocrifă, transmisă în două cărți: una, numită Micul Alberto, culege tratatele de magie naturală; celălalt, numit Marele Alberto, cele referitoare la "secretele" feminine și la virtuțile ierburilor, pietrelor prețioase și animalelor "Modus preparatondi colors pro scribendo" Studii ale Memofonte / ale codului îi sunt imputabile Dintre scrierile lui Borgognoni, unele pot fi identificate de fapt trei, păstrate în Biblioteca Riccardiana din Florența, care tratează subiecte conexe: unul despre apa de viță, Tractatus de virtutibus aquae vitae, unul despre arsen, Tractatus de sublimatione arsenici, și unul pe săruri, Tractatus episcopi Cerviensis de aluminibus et salibus unul dintre ucenicii lui, Henry de Mondeville citează și o mică broșură medicală Despre secrete, care nu a supraviețuit Codul este raportat savanților tehnicilor artistice pentru prima dată în a articolul lui Johnson în Speculum ; manuscrisul nu este însă luat în considerare considerație în întregime, dar în măsura în care conține trei rețete (ff v, v, r) aparținând tradiției Mappae clavicula Abia la sfârșitul anilor șaptezeci, cu studiile lui Romano Silva, vom ajunge în sfârșit o analiză mai aprofundată a codexului și a rețetelor sale care a apărut în revista "Critica d'Arte" În articol, savantul a luat în considerare rolul textului în raport cu ceilalți manuscrisele perioadelor anterioare și ulterioare și aspectele sale lingvistice Cinci ani mai târziu, apare o altă contribuție scurtă a lui Silva , în care sunt reluate destul de pe scurt știrile date în articolul precedent Contribuția inovatoare este citatul, printre cei mai iluștri exponenți în domeniul științific-tehnologic legat de mănăstirea lui S Romano între secolele al XIII-lea și al XIV-lea, figurile lui Teodorico Borgognoni și Ptolemeu Fiadoni Procedând cronologic în revizuirea studiilor referitoare la manuscrisul aici în examen pare oportun să cităm eseul lui Francesca Tolaini despre Scripta colorum , un scurt tratat cuprins în ms al Bibliotecii de Stat din Lucca, privind producția și prepararea culorilor și compus din nouăsprezece rețete diferite ordonate conform celor pretiozitatea materialelor În cadrul discuției, savantul propune o comparație între acest manuscris este din , evidențiind prezența a numeroase texte găsite în ambii martori si in consecinta ipotetizand derivarea acesteia dintr-un stramos comun Derivarea unuia din celălalt este exclusă datorită prezenței, în tratatul pseudo-ermetic Ars sive doctrina Hermetis [ ] aflată în ambele texte, a desenului explicativ al CECCARELLI , I, p Prima indicație a codexului cunoscut de noi este conținută în înregistrarea scrisă de mână din catalogul Bibliotecii Statale di Lucca întocmit în , anul achiziției textului de către bibliotecarul Leone del Prete În descrierea semnăturii codexului, materialul din care este compus, numărul de frunze, incipit și explicit și titlul atribuit manuscrisului (Hermetis ars sive doctrina de transmutatione omnium metallorum) Continutul este definită ca "o colecție de precepte chimice și rețete medicinale"; este indicata si prezenta "o literă incipială mare iluminată" (DEL PRETE , p ) La începutul secolului al XX-lea este realizat de Mancini (MANCINI , p ) un prim studiu asupra manuscrisului: sunt indicate incipitul și explicitul, dimensiuni, compoziție și proveniență Urmează o scurtă prezentare a conținutului, rezumată în Praecepta alchimiae vel artis medicae și descrierea unei pături cu ilustrații ale unor minuni asociate cu o relicvă a Sf Dominic, acum pierdut Patru ani mai târziu, o scurtă știre a apărut și în "La Rassegna Lucchese" în care se repropună informațiile furnizate de Mancini și se subliniază importanța codului nevoie de transcrierea lui (SILVA , p ; JOHNSON , p ) Manuscrisul este considerat de Silva drept o verigă intermediară între cele mai vechi mărturii tehnologice Carolingian, reprezentat de tratatul cunoscut sub numele de Compositiones ad tingenda musiva cuprins în ms din Biblioteca capitulară din Lucca și cele medievale târzii cuprinse în Manuscrisul bolognez Prezența la Lucca dintre aceste texte ar fi deci, în opinia lui Silva, mărturia transmiterii neîntrerupte a tehnicilor artistice iar cunoștințele științifice au trecut prin tradiția clasică, bizantină și carolingiană SILVA , p - În acest text, dotat cu o bună organizare internă, se pot distinge cinci rețete referitoare la utilizarea aurului, cinci referitoare la albastru, șase referitoare la tonuri de roșu, unul legat de verde, unul foarte rar descriind un proces de obținere a realgar din orpiment (adică un ton galben-portocaliu dintr-o culoare galbenă), un pentru a produce și dilua patru tipuri diferite de negru și, în final, un ultim referitor la lianți (albuș de ou, gumă arabică, latex de smochine), vezi TOLAINI Isabella Della Franca Studii ale Memofonte / o fiolă prezentă numai în (prezentă în ambele este desenul unui filtru, întotdeauna legate de aceeași rețetă) În același an au fost publicate lucrările Zilelor de studiu promovate de Istituto Storico Lucchese și Scuola Normale di Pisa desfășurate la Lucca în perioada - mai , cu tema "Culoarea în Evul Mediu", în care trei contribuții tratează manuscrisul Tratatul de indexare Modus preparandi colores pro scribendo, identificabil pe foaia , da constă din două rețete lungi și detaliate, una referitoare la prepararea roșului, cealaltă de albastru Prezența acestor două culori este un indiciu clar al destinației lucrării; de la sfârșitul secolului al XII-lea încoace, de fapt, există o utilizare din ce în ce mai mare a roșu și albastru în indexarea capacelor, așa cum se poate observa în același manuscrisul luat în considerare Cele două rețete, deși nu prezintă incipit și explicit, se numără printre ele asemănătoare atât din punct de vedere al textului, cât și al conținutului și realizează întregul subiect; Putem prin urmare, ipotezați că aceste prescripții au fost scrise de același autor, deși poate pe bază materială preexistentă Un alt factor unificator este poziția rețetelor, care sunt de fapt inserat între materiale informe referitoare la alte subiecte Natura organică a celor două texte, completitudinea lor, coerența lor internă și poziția de izolarea în care se află față de alte prescripții sunt toate elemente care par confirmă natura lor de tratament autonom Analizând în detaliu unitățile textuale din care este compus tratatul, este posibil reconstruiți o schemă comună pentru cele două rețete: Rec  Modus preparatondi cinnabrium pro scribendo (r )  Mod de preparare (rr - )  Mod de preparare a liantului (rr - ) Rec  Modus distemperandi azurrum pro scribendo (r )  Mod de preparare (rr - )  Mod de preparare a liantului (rr - ) În ambele prescripții scopul produselor este specificat în incipitul discuției proceduri, adică pregătirea culorilor pentru scris Scrierea referințelor, caracteristic pentru acest gen de literatură, se regăsesc și în cadrul spectacol literar; în reţeta mai găsim termenul "a scrie" şi cel referire la "scrisori" Specificarea utilizării culorilor este o caracteristică particulară a tratatelor rubrica ; de fapt, este obișnuit să găsim indicii că rețetele sunt destinate fabricării de culori de scris prin utilizarea unor termeni precum Pro scribendo sau chiar Ad scribendum cum stilou, în timp ce nu există nicio indicație privind utilizarea pensulei Distincția dintre miniatura și antetul sunt, prin urmare, deja clar definite În comun celor două rețete ale noastre este și prezența termenului cornixello, un mic corn, de obicei de capră sau capră, care era de obicei plasat pe marginea mesei TOLAINI , p Scurte citări ale manuscrisului apar și în CLARKE ; BORDINI , p Vezi și BINDANI - În acest sens, a se vedea contribuția lui Sandro Baroni și Paola Travaglio, Considerations and proposals for a methodology analiza cărților de rețete de artă și tehnici de meșteșuguri Note pentru lectură și interpretare, publicate în acest număr din "Studiile lui Memofonte" Această distincție este evidențiată și în PETOLETTI , în care sunt analizate unele manuscrise păstrat în Biblioteca Ambrosiana din Milano "Modus preparatondi colors pro scribendo" Studii ale Memofonte / o paranteză specială Utilizarea unui container atât de mare ar părea să excludă o utilizare legată la miniatură (în care vase mai mici, cum ar fi scoici, erau folosite pentru a ține pe masă) și confirmați ipoteza rețetelor care vizează listarea În prima rețetă este folosit termenul "pregătire", ceea ce este destul de neobișnuit în sine la începutul unei rețete, iar în al doilea termenul "diluat"; ambele lipsesc indicații privind fabricarea pigmentului Prin urmare, prescripțiile sunt destinate a rubrică care are nevoie, odată ce pigmenții deja prelucrați au fost achiziționați, indicații despre cum pregătiți-i și pregătiți-i pentru scris Procedura folosită pentru cinabru prevede că acesta este măcinat pe o piatră de marmură cu apă de albuș, apoi lăsată să se usuce la soare și din nou măcinată cu apă limpede și ceară (folosită pentru a elimina bulele de aer) și apoi conservat Imediat după aceea găsim indicații pentru prepararea lui vara: specificații ale acestuia genul sunt legate, pe de o parte, de nevoile de conservare, pe de altă parte, de probleme legate de fluiditatea culorii, element de importanță fundamentală în rubricare întrucât, a spre deosebire de miniatura în care se folosea o pensulă, trebuia să scrieți cu a stilou și apoi utilizați o densitate specială a amestecului În schimb, pentru diluarea albastrului se prevede că acesta este măcinat pe unul piatra de marmura si apoi asezata intr-o vaza cu apa limpede; odată depus în fond, apa ramasa la suprafata este aruncata După ce a repetat cele de ori proces, albastrul este diluat cu apă de cauciuc și păstrat pentru utilizare Descrierea regulilor de pregătire a celor două culori este urmată de câteva indicații sa pregateasca liantii, respectiv limpezi pentru rosu si apa cauciucata pentru albastru Această diviziune arată o mare conștientizare în utilizarea lianților; numai din secolul al XII-lea da de fapt, începe să dilueze cinabrul, din motive legate de greutatea și încărcătura lui specifică electricitatea moleculelor sale, cu limpede și albastru cu cauciucul (care îi dă, datorită indicele său ridicat de refracție, o culoare mai saturată și mai strălucitoare) În secolul al XV-lea vom ajunge apoi la pierderea utilizării albușului de ou, care se va păstra doar în zonele aferente rubricii pentru cinabru În cele mai vechi tratate, însă, este atestată folosirea limpedei numai pentru ambele culorile Rețeta descrie două metode de preparare a albului: la mai întâi amestecând albușul cu blaturile lăptoase ale smochinelor și al doilea lucrând albusul cu buretele Rețeta se termină cu termenul de rețetă (a lua); Asa ca poti susțin în mod rezonabil că rețeta originală prezenta descrierea altuia metoda, probabil cea de a agita albul și apoi a-l lăsa să se aseze Rețeta descrie în schimb o metodă de obținere a apei cauciucate: the guma arabică se pune într-o pânză de in, apoi se scufundă într-un recipient cu apă până se dizolvă complet Analiza celor două rețete ne-ar conduce la ipoteza uneia pentru prima schiță a textului datare atribuibilă celei de-a doua jumătate a secolului al XIII-lea Elementele care duc la plasarea text după prima jumătate a secolului al XIII-lea sunt multe: marea specializare în folosirea lianți și utilizarea de materii prime precum guma arabică și smirna (care presupun restabilirea comerţului cu Orientul) sau ca laptele de smochine (introdus în perioada târzie) Este posibil ca în acest caz autorul să nu se refere la marmură, ci la piatră; cinabru (ca lapis lazuli) sunt materiale mai dure decât marmura și prin urmare, măcinate pe ea, s-ar amesteca cu pulbere albă Indicațiile numerice prezente în acest gen de rețete au în mare parte o valoare simbolică; in acest în cazul în care cei șapte s-ar putea referi la zilele Creației sau la zilele premergătoare învierii lui Hristos Urmărind indicațiile propuse în cele două prescripții, s-a încercat diluarea cinabrului și a ultramarinului mai întâi în apă limpede și apoi în apă de cauciuc Ambele culori s-au dovedit a fi mai vibrante atunci când sunt combinate cu cauciuc, datorită indicelui său de refracție mai mare Cu toate acestea, culoarea obținută în urma unui test cu un stilou din unirea de cinabru cu albusul de ou a fost mai fluid si mai curgator decat cinabrul diluat cu gumă arabică Pe de altă parte, nu au fost găsite diferențe notabile în ceea ce privește ultramarinul Isabella Della Franca Studii ale Memofonte / Concizia textului și raritatea materialelor tratate (referitor la dizolvarea a două numai culorile) nu permit, din păcate, o alocare mai precisă Transcriere (f r, col II, rec ) Modus preparatondi cinnabrium pro scribendo Teras ipsum subtilissime super lapidem marmoreum, postea adde aliquantulum aque clare et cum ea tere et sic permitte postea ad să se usuce la soare Iar când se usucă prima dată, se prepară din nou cu puțin limpede și până în acest punct se lasa sa se usuce Apoi amestecați-l din nou cu piatra limpede menționată pe piatra menționată puţin de sus plutind urechea pentru a-i îndepărta pustula aerisită şi de acolo înăuntru depozitați cornexello și rezervați pentru utilizare Pentru că culoarea acestui cinabru va fi strălucitoare și frumoasă Și dacă vrei chiar lucrul pregătit vara este măcinat cu puțină mirare încât a fost un bob de linte și amestecați acest lucru împreună la sfârșitul celei de-a treia măcinari a cinabrului în sine, deoarece împiedică literele de la muște, astfel încât acestea să nu fie A usca Iar când vezi că este stricat în colțul spus, ca să nu se poată scrie pe el face o sita si o fierbe, arunca putin vin in cornicula numita si o scutura putin si lasa-l sa se aseze si arunca-l limpede Și vei face asta de trei ori până la stricăciunea clară menționată mai sus și restul a fost desenat Apoi se pune din nou puțin vin în cornicelul menționat și se lasă până când îl folosești vrei și apoi aruncă vinul și pune apă limpede sau distilată și folosește Deși ar fi se pune cinabru de uscat puternic (f v) pe o piatra de marmura si se macina si se pregateste astfel este scris mai sus Iar albusul se pregateste in felul urmator: se pregateste albusul oului cu putin galbenus si se pune în interiorul smochinelor sau din vârfurile smochinelor tăiate în bucăți mici și agitați împreună puțin si foloseste Sau așa: ia un burete de rețetă bine spălat și toarnă-l în limpede pentru a-l prinde Apoi se stoarce cu o sita pana isi pierde spuma si vascozitate si se foloseste Sau cam asa: reteta [asa] (f v, col I, ric ) Un mod de a întrerupe albastrul pentru scris Teras însuși puțin, totuși, nu mult pe piatra de marmură Apoi puneți-l într-un paradis cu sticlă sau într-unul repede și puneți puțină apă în ea limpede și amestecați-o cu degetul Atunci ți se permite să te așezi și aruncați apă murdară peste înotător Și faceți acest lucru de șapte ori sau mai mult, dacă este necesar, până când apă plutirea devine mai frumoasă și mai strălucitoare decât a fost la început Făcând acest lucru, apa suplimentară este scursă poti face mai bine si apoi pune-l pe piatra mentionata si macina din nou mai fin incorporand-o cu gumă de apă Apoi depozitați-l într-o cornișă și lăsați-l să se așeze și apoi aruncați apa menționată plutitoare După ce s-a făcut acest lucru, adăugați o altă bucată de apă în gumă și folosiți-o Apa, însă, este gumată astfel Se prepară: rețeta de gumarabic și se pune într-o bucată de pânză subțire de in și se leagă înăuntru După aceea pune-l într-o cornișă și umple-l cu apă și las-o înăuntru până se dizolvă guma pe care singur îl vei putea spune prin vedere și atingere unde ți se pare puțin lipicios și apoi să îl folosești Traducere Metodo di preparazione del cinabro per scrivere Macina asta într-un mod lent sottile sopra una pietra di marmo , poi aggiungi un pochino di acqua di chiara e con questa macina e poi lascia così a seccare al sole După ce am spălat primul uscat, l-am temperat cu a pochino di chiara preparata e lascia che si ttacce a questo Apoi, din nou, dizarmonia cu recte teras : in ms terat recte claram : in ms clarum recte ficibus : in ms ficubus piatră de marmură: deoarece lapis lazuli este o piatră mai dură decât marmura, singura posibilitate este ca aceasta să fie din considera deja pudrat "Modus preparatondi colors pro scribendo" Studii ale Memofonte / limpede menționat mai sus pe piatra menționată mai sus, amestecând puțin ceară astfel încât bulele de aer ale acestuia să fie îndepărtate și apoi puse într-un cadru mic și păstrați pt utilizare Și cu siguranță culoarea acestui cinabru va fi strălucitoare și frumoasă Chiar și atunci când vrei să fie gata vara macinati cu aceasta putina smirna ca si un bob de linte amestecați-l cu restul într-o treime măcinare fină din acest cinabru, deoarece va proteja literele de la muște, ca să nu le smulgă Și când îl vezi în cadrul menționat, așa alterat de a nu putea scrie cu asta care face un filament si pute, pus in interiorul spus se incadreaza cu putin vin si se agita putin si se lasa sa se aseze si se scoate albul Si tu faci aceasta de trei ori până când cele de mai sus corupte clare și alte lucruri sunt scoase Apoi spune nou puneți puțin vin în cadrul menționat și lăsați-l până când doriți să îl folosiți și apoi îndepărtați vin și pune puțină apă limpede sau gumată și folosește-o Când chiar și cinabru va fi puternic uscat se pune pe o piatra de marmura si se macina si se pregateste asa cum este scris mai sus Acolo Chiara in schimb se prepara asa: se ia albusul cu putin galbenus si se pune interiorul smochinelor sau vârfurile lăptoase ale smochinelor tăiate minut și agitați puțin împreună și utilizări Sau asa: ia un burete bine spalat si scufunda-l in apa limpede si trage-l afară Apoi strângeți des până când spuma și adezivitatea dispar și utilizați Sau cam asa: ia (sic) Metoda de pregătire a albastrului pentru scris Măcinați puțin, dar nu mult deasupra unei pietre de marmură Apoi pune-l într-o vază sau farfurie de sticlă și pune-l în ea putina apa limpede si amestecati cu degetul Apoi lăsați-l să se așeze și aruncați-l apa murdară care se află la suprafață Și faceți acest lucru de șapte ori sau mai mult, după cum este necesar, până când îl udați la suprafață devii mai curat și mai clar decât era înainte Odată ce s-a făcut acest lucru, scoateți-l din apă ca mai bine poti si apoi pune deasupra piatra mentionata mai sus si macina din nou mai fin încorporând cu apă de cauciuc Apoi puneți-l într-un cadru și lăsați-l să se așeze și apoi arunca apa mentionata care se afla la suprafata După ce s-a făcut acest lucru, adăugați mai multă apă radieră și utilizări De fapt, apa gumată se prepară așa: se ia guma arabică și se pune într-o bucată de pânză subțire de in și leagă-o înăuntru Apoi pune-l într-un cadru și umple-l cu apa si lasa-l in pana se dizolva cu guma si poti sa stii doar din vedere si al simte dacă găsești acest lucru suficient de puternic și apoi folosește-l Descrierea manuscrisului din al Bibliotecii de Stat din Lucca Manuscrisul din este un cod de pergament păstrat în prezent în Bibliotecă Statul Lucca Foile masoara in medie x mm; oglinda de scris, care măsurând total x mm, este împărțit în două coloane de x mm fiecare Prezintă, în prezent, o legătură de pergament decorată pe placa frontală de a litera "d" cu filigran cu trei cusături pentru a repara unele rupturi Stilul de scrierea scrisorii ne conduce la ipoteza unei date ulterioare pentru copertă, între secolele XV-XVI secol Această ipoteză este susținută de dimensiunea mai mică a plăcilor de legare în comparație cu dimensiunea foii ( x mm); pare deci adaptat manuscrisului si nu creat cu aceasta Pe de altă parte, cusătura în stil grecesc, în tendon de bou, pare a fi originală în descriere că Mancini ne oferă acest cod găsim informații referitoare la o altă copertă, nu mai este prezentă astăzi Acesta, care măsura mm x , era compus din două foi așezate la loco custodiae care a prezentat, pe lângă unele decorațiuni, narațiunea scrisă pe două coloane a unor minuni legate de moaştele Sfântului Dominic Pe partea inferioară a spatelui (care ceară: material căruia i s-a atribuit o putere antispumantă; a fost adesea folosit în tempera pentru a descompune spuma albusului batut spuma Materia grasă a ceruiului, acționând asupra tensiunii superficiale al albuminei, face ca peliculele lichide care formează celulele de aer să se spargă și să dispară spuma Isabella Della Franca Studii ale Memofonte / de mm) se aplică o etichetă de hârtie care poartă inscripţia: "Biblioteca Guvernului Lucca, Manuscrise "; o altă etichetă cu indicația "Pub biblioteca din Lucca, Manuscrise, N° " se găsește pe spatele din față Etichetele, ambele referitoare la Biblioteca de Stat, să dea mărturie despre istoria ei; de fapt, numit inițial "Public", și-a schimbat numele în "Guvern" cu RD nr din și apoi devenit "Stat" în În interiorul manuscrisului pot fi identificate și câteva ștampile, una de la Bibliotecă Biblioteca Publică din Lucca (fol r), două de la Biblioteca Guvernului (fol v și v) și trei de la Biblioteca de Santa Maria in Corteorlandini (fols r si v) În colțul din stânga jos al reversului puteți vedea numere ( , , , ) parțial acoperite de clapetă a pergamentului, poate trimiteri la unele rețete ale codexului Manuscrisul, care nu a fost încă restaurat, a fost inițial format din de cărți; dintre aceste cărți (cele , , , , , , și ) sunt acum pierdute Numerotarea paginilor, plasată în partea de jos a fiecărei foi, da de fapt, se întrerupe pentru prima dată pe foaia v pentru a începe din nou pe foaia r (în același timp deci cea a retetelor se opreste la numarul pentru a incepe din nou la numarul ) si unu al doilea la cardul v pentru a începe de la capăt la cardul r (cardul de rețetă se oprește la numărul pentru a reporni la numărul ) Pe lângă acestea găsim, imediat după spatele păturii, un hârtie de capăt adăugată într-o clipă mai târziu, fără filigran Cărțile sunt organizate în două coloane a câte de rânduri fiecare, cu linii de vârf ale stiloului Cerneala este maro, decolorată pe alocuri; prin marea omogenitate a scrierea textului se poate presupune că a fost opera unui singur copist Manuscrisul este redactat în întregime în grafie gotică, cu excepția foiței și a recto și verso a ultimei pagini, cele , care prezintă scripturi cursive ale perioadelor ulterioare Pe rect pe foaia puteți vedea, pe lângă cele două rețete finale și cea explicită cu o invocare către Dumnezeu, alte trei grupuri de scrieri Prima, în limba vernaculară, ar părea a fi o dedicație compusă la începutul lui al XVI-lea în timp ce celelalte două, în latină, au câteva rețete adăugate în a mai târziu, probabil spre sfârşitul secolului al XVI-lea Pe reversul cardului, prevazut cu captuseala originala ca si precedenta se vad unele numere si altele grupuri de scris În partea de sus găsim cinci coloane de numere, probabil rețete conținute în cod, cu un simbol de natură alchimică atașat deasupra acestuia (este încă posibil să se distingă o lună, folosită pentru a desemna argintul și simbolul alchimic al mercurului); alte indicii referitoare la rețete din manuscris pot fi văzute în colțul din dreapta sus și în jos În în partea centrală găsim apoi trei grupe de scrieri; primele două, în latină, sunt dificile interpretare din cauza scrisului foarte deteriorat în timp ce a treia, în limba populară, este mai bună conservat În fiecare grupă se vede clar o dată, probabil cea a redactării, adică în primul, noiembrie în al doilea și iunie în al treilea În interiorul manuscris s-au putut identifica, de asemenea, pe foile r, v și r, alte trei scrieri în latină de o perioadă ulterioară, atribuită aceluiași autor, probabil pentru a fi identificată Giacomo Boncompagni ( - ) Capcitele diferitelor rețete sunt indexate în roșu și albastru cu majuscule unele variante şi au fost efectuate mai târziu decât redactarea textului The paginile au trei numerotări diferite Cele mai vechi două, în stilou, sunt amplasate unul deasupra în dreapta și celălalt în centrul marginii inferioare a recto a fiecărei foi; numerotarea central, în unele pagini dispărut, este probabil de aceeași mână care numerota rețetele de la la , adică cel al lui Fabio Marchini, unul dintre proprietarii manuscrisului Numerotarea din dreapta sus este întotdeauna cu cerneală maro, în timp ce cea modernă, în stânga jos, este în creion Primele două numere variază de la la și au salturi corespunzătoare paginilor lipsă, în timp ce cea modernă variază de la la ; de aceea se deduce "Modus preparatondi colors pro scribendo" Studii ale Memofonte / că paginile pierdute erau încă prezente la momentul primei numerotări Având în vedere corectă alocarea temporală atribuită lui Marchini, adică secolul al XVIII-lea, putem afirma că pierderea celor patru bifolium trebuie să se fi produs într-o clipă mai târziu, probabil ca urmare a mutarii din cauza suprimarii, care a avut loc în , de la Biblioteca Clericilor Regular a Maicii Domnului unde se păstra Codexul are un format in-folio (adică este format din foi pliate o singură dată de-a lungul laturii mai mici) și este alcătuită din opt fascicule dintre care șapte chinioni (fascicul compus cinci folii și apoi zece frunze) și un cuaternion final (compus din patru folii e deci opt cărți) Neajunsurile evidențiate mai sus se referă la patru bifolii (care centrul celui de-al patrulea chinion și cele trei interioare ale celui de-al cincilea), probabil desprins din manuscris La sfârșitul fiecărui număr există referințe, în total șapte; în a opta dosar nu există nicio referință, tocmai pentru că a fost conceput pentru a încheia colecția Codexul are un număr mic de decorațiuni, limitate la copertă și la prima pagină O litera "d" este desenată cu cerneală maro pe placa membranoasă a copertei care are un decor în filigran, adică alcătuit din fire care se împletesc între ele crearea de forme geometrice Pe prima pagină (fol r) găsim două inițiale iluminate, un "i" și un "p", care au decorațiuni geometrice de țesut în roșu, albastru, verde și auriu; pictura este deteriorată pe alocuri, poate din cauza unei căderi sau o abraziune datorată frecării cu alte pagini Stilul celor două miniaturi arată ca să fie cu aproape două secole mai vechi decât scrierea gotică în care sunt scrise rețetele; de fapt, pare să fie foarte aproape de trăsăturile stilistice ale decorațiunilor de la sfârșitul secolului al XII-lea și timpurii secolul al XIII-lea Prin urmare, se poate presupune că copistul, sau poate rubrica, a copiat două miniaturi prezente în textele originale care i-au fost încredințate (ipoteză care ar duce la datarea pseudo- ermetic plasat la începutul codexului acestei perioade) sau pe care l-a introdus, cu poftă arhaicizant, a motivelor pe care le-a văzut în alte manuscrise de care a păstrat amintirea Acolo scanarea cromatică a literelor se deplasează în intervalul de culori utilizat în titluri, de ex roșu, albastru, verde și galben (în acest caz înlocuit cu auriu) Se mai gasesc, la frunze v, r, v, r, r, r, r, r, v și r, capace cu decorațiuni cu raceme, unele cu cerneală albastră pe literă roșie, altele cu cerneală roșie pe literă albastru Intriga este dispusă în afara scrisorii ocupând, în cele mai multe cazuri, una spatiu considerabil in foi Există, de asemenea, trei capace cu decorațiuni inscripționate în interior, în toate cele trei cazuri un "c", așa cum se vede pe frunzele r și r Deși nu chiar atribuibile categoriei de ornamente, mi s-a părut de cuviință să menționez și două desene, cu caracter explicativ, plasate în textul a două rețete Primul, de pe cardul r, este proiectarea unui filtru, definit în limbajul tehnic drept "manșonul lui Hipocrate", pentru a fi utilizat într-un procedeu de transformare a plumbului în aur în timp ce al doilea, pe hârtie r, al altuia folosit pentru a produce o apă pentru luminarea pielii femeilor Există, de asemenea, a lucrarea r și r, desenele cu două mâini, numite în limbaj tehnic manicula, al căror indice indică inițiala a două rețete Arhitecții acestui gen, menite să atragă atenția cititorului, sunt comune în acest gen de manuscrise Isabella Della Franca Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE BINDANI - D BINDANI, Fabricarea culorilor și tehnicilor artistice în manuscrisul din (prima jumătate a secolului XIV secol) al Bibliotecii de Stat din Lucca, Teză de licență, Universitatea din Pisa, AA - BORDINI S BORDINI, Materia şi imaginea Surse despre tehnicile picturii, Roma CECCARELLI U CECCARELLI, Traditia medico-chirurgicala din Lucca, Pisa Clarke M CLARKE, Arta tuturor culorilor Cărți de rețete medievale pentru pictori și iluminatori, Londra DEL PRETE L DEL PRETE, Repertoriu general sau catalog descriptiv al tuturor manuscriselor din Biblioteca Publică a Lucca cu index tripartit, manuscris, Lucca JOHNSON RP JOHNSON, Unele manuscrise continentale ale mappae clavicula, "Speculum", , , pp - MANCINI A MANCINI, Index codicum latinorum Bybliothecae publicae Lucensis, Florența PETOLETTI M PETOLETTI, 'Littera de pen, littera de brush' Povești ale manuscriselor ambrosiene iluminate, în Vino ia naștere un manuscris iluminat, editat de F Flores d'Arcais, F Crivello, Modena , pp - SILVA R SILVA, Chimie tehnică și formule de culoare în manuscrisul Lucca al secolului al XIV-lea, "Critica d'Arte", , serie nouă, , pp - SILVA R SILVA, Ars sine doctrina Hermetis sapientissimi phylosophi et catholic crhistiani de transmutatione omnium metallo rum, în Secolul lui Castruccio Izvoare și documente ale istoriei Luccai, editate de C Baracchini, Lucca , pp - THORNDIKE-KIBRE L THORNDIKE, P KIBRE, A catalog of incipits of medieval science writings in Latin, Cambridge TOLAINI F TOLAINI, Incipit Scripta Colorum, tratat cuprins în ms al Bibliotecii de Stat din Lucca, "Critica de artă", ns, , , pp - și , , pp - "Modus preparatondi colors pro scribendo" Studii ale Memofonte / TOLAINI TOLAINI, Trei cărți de rețete din Lucca și multe probleme, în Sculptură în lemn pictat Materialele și tehnicile, editate de C Baracchini, Florența , pp - Isabella Della Franca Studii ale Memofonte / ABSTRACT Tratatul de marcaj Modus preparandi colores pro scribendo, identificabil pe hârtia din Domnișoară al Bibliotecii de Stat din Lucca, constă din două rețete lungi și articulate, una referitoare la prepararea roșului, celălalt a albastrului Prezența acestor două culori este a indicarea clara a destinatiei lucrarii functionale tocmai la realizarea in pen de capace decorate Pe lângă o clasificare inedită, extinsă și detaliată a lucrărilor prezente nel manoscritto si analizza in questo studio il breve tratato fornendo la trascrizione del testo dell' opereta ed o traducere italiana Tratatul de rubricare intitulat Modus preparandi colores pro scribendo, păstrat la fol din ms în Biblioteca Statale din Lucca, este alcătuită din două lungi și articulate retete privind pigmentii rosii si albastri Prezența acestor singure culori este o dovadă clară a scopului textului, dedicat confectionarii initiale decorate realizate cu stilou The analiza și transcrierea lucrării, cu traducere în italiană, este precedată de o amplă și clasificarea detaliată a celorlalte texte păstrate în manuscris ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala Numarul / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Grija editorială Martina Nastasi, Mara portugheză Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX F CAGLIOTI, Il Vecchietta, Neroccio și Adormirea Maicii Domnului pentru altarul principal al Santa Maria del Corso din Lucca p R LUPOLI, O frescă inedită de Cesare Baglione: asediul lui Esztergom din în Galeria Bătăliei a Castelului Spezzano p T COI, Libero Andreotti și monumentul funerar al lui Stefano Bardini Noutate documentare și câteva reflecții asupra sculpturii publice și private timpurii secolul douăzeci p P RUSCONI, Despre montajul lui Giovanni Amedeo Modigliani Scheiwiller și contextul său p PROIECTELOR FUNDATIEI MEMOFONTE S RINALDI, Note introductive la transcrierea ms Sloane de Theodore de Mayerne p G ZACCARIOTTO, Reorganizarea colecției de medalii Estense p M BERTELLI, Limbajul istoriei artei în secolul XX postere futurişti p G RUBINO, Arta futurista - Coincidențe și ciocniri lexicale în manifeste ale "primitivilor unei noi sensibilități" p ARTĂ & LIMBAJ D ALLART, P MORENO, Scrisoarea lui Domenico Lampsonio către Titian Vecellio: studiu și ediție nouă p L SALIBRA, Interioare și exterioare pariziene în Il Marchesino Pittore de de Pisis p Massimiliano Bertelli Studii ale Memofonte / LIMBA ISTORIA ARTEI ÎN SECOLUL XX AFIȘE FUTURISTE Futurismul, o mișcare de avangardă care, pentru prima dată în Italia, își propune stârnește tehnic limbajul și ajunge la o nouă sinteză a realității prin intermediul vitalism creator, s-a născut odată cu publicarea lui Filippo Tommaso Marinetti în "Le Figaro" din februarie a Manifestului Futurismului Mișcarea ajunge la forme creative greu de plasat în celulele istoricizări și, în consecință, și atribuirea unei definiții curentului este o cerință critică care duce pe teren accidentat Prin urmare, acceptăm afirmația savantului Mario Verdone: "Definiția noastră a futurismului ar putea fi formulată astfel: este a atitudine dinamică și reînnoitoare care tinde să proiecteze viața și arta în viitor" Futurismul tinde să se poziționeze ca o avangardă generală, ca fiind disponibilă experimentalism în diferitele domenii artistice - pe lângă literatură, pictură, muzică, teatru, grafică, cinema, arhitectură, modă, politică - care spulberă barierele de diferențiere între limbi Despre relația dintre cuvântul literar și artele vizuale și despre posibilitatea dialogului dintre diferite sisteme de comunicare, se consideră util să luăm în considerare reflecția lui Davide Pugnana, cel care, pe baza reflecțiilor lui Pier Vincenzo Mengaldo, afirmă: Nicio echivalență verbală împinsă la maximul posibilităților sale poetico-expresive nu va fi vreodată capabilă să restaureze contravaloarea unei opere născute din domeniul vizualului și tradusă în formă prin pricepere a mâinii Cu toate acestea, există cazuri singulare de echivalențe încrucișate care au capacitatea de a reconstruiți și retrăiți, pe cât posibil din interior, privirea care străbate opera, iar înăuntru acest flux reconstructiv al procesului creativ restabileşte simţul formei Cuvânt și imaginea poate deveni forme de traducere care reușesc [ ] să răstoarne insurmontabilul diversitatea celor două sisteme de semne, punându-le în dialog Sfera radicală a revoluției formelor expresive a fost clară încă din , odată cu publicarea Manifestului Tehnic al Literaturii Futuriste și a suplimentului acestuia, în care apar a enunțat noile principii pentru depășirea "vechei sintaxe": folosirea verbului la infinitiv, abolirea adjectivului și adverbului, precum și a punctuației și mai ales a crearea de analogii, rețele de imagini capabile să asocieze substantive într-un mod surprinzător Manifestul propune și depășirea narațiunii psihologice a eului în favoarea unuia psihologia intuitivă a materiei și introduce conceptele de "imaginație fără fir" și "cuvinte în libertate', reluată în manifestul anului următor (L'Imagination without wires și Words in freedom, ), în care Marinetti exaltă noile posibilități de percepție oferite de progres știință, pe care literatura o poate interpreta prin libertate absolută în compoziție de imagini și analogii, o premisă teoretică la care trebuie să ajungem Toate documentele citate din MANIFESTI, PROCLAMI, INTERVENTI vor fi citate indicând numărul documentului ediției (în cifre arabe), urmat de volum (în cifre romane) A publicat prima dată sub titlul Le Futurisme (MANIFESTI, PROCLAMI, INTERVENTI , I), a fost apoi vehiculat în italiană ca Fundația și Manifestul Futurismului (Ivi, I) VERDONE , pp - În acest sens, pentru o imagine exhaustivă, vezi infograficul editat de Irene Fabbri și Giovanni Salucci în dosarul editat de Giovanni Rubino și prezent pe site-ul http://futurismo accademiadellacrusca org , despre care vor fi discutate mai detaliat în paginile următoare ale acestui studiu PUGNANA , p Referința lui Pugnana, în acest caz, sunt teoriile lui Pier Vincenzo Mengaldo; pentru care vă rugăm să consultați MENGALDO MANIFESTE, PROCLAMAȚII, INTERVENȚII , I Ivi, I Limbajul istoriei artei în secolul XX Manifeste futuriste Studii ale Memofonte / redare grafică experimentală a cuvintelor unui text, tabelele parolibere, prezente în manifestul I modele cu cuvinte libere de Angelo Rognoni ( ) Mișcarea exprimă voința pentru o reînnoire radicală nu numai în arte, ci şi în viaţa socială şi politică: perspectiva futuristă se hrăneşte cu civilizaţia industrială în curs de dezvoltare dominat de tehnologie și mașină, de noile mituri ale progresului și vitezei În aceste teoretizări găsesc urme ale gândirii lui Nietzsche, care vizează celebrarea instincte, de tinereţe, de distrugere şi un important vitalism de influenţă bergsoniană Exaltând tehnica, marea industrie, agresivitatea, Futurismul vrea să fie purtătorul de cuvânt al tendinta spre nou, spre progres mecanic, spre modernitatea societatii industriale in curs de dezvoltare Cu toate acestea, mașina nu este concepută ca un produs artificial, spre deosebire de naturalețea, ci ca o altă posibilitate de a aduce natura la viață: electricitatea, de exemplu, vine considerată resursă naturală Lumea industrială și lumea naturală sunt văzute ca expresie a aceluiași potențial, iar corpul însuși, ca energie, este configurat ca mașină naturală și tehnică capabilă să exploateze forțele cosmice Cât despre viață politică, artiștii care au aderat la futurismul timpuriu sunt deosebit de dedicați în intervenţionism, întrucât găsesc în conflict o modalitate pozitivă de a dezlănţui energiile primordial şi pentru a promova inventarea de noi maşini Aceste caracteristici sunt primite și acceptate și de un grup de tineri pictori - Umberto Boccioni, Luigi Russolo, Carlo Carrà - care la februarie publică Manifestul pictorilor futurişti, semnat tot de Gino Severini şi Giacomo Balla, iar la aprilie tabloul futurist Manifest tehnic , în care detașarea de la pictura tradițională și apariția unei noi sensibilități spațiale și temporale dinamice și a teoria culorilor diferite Problema centrală cu care se confruntă se referă la reprezentarea circulaţie; importantă este și alegerea iconografiei, mereu urbană și contemporană, adesea provocatoare În primăvara anului , picturile futuriste au fost expuse la Milano la expoziţia de artă gratuită organizată în fostele pavilioane ale fabricii Ricordi Picturi futuriștii arată dinamismul forțelor naturale indomabile, fluiditatea lor în spațiu: liniile și culorile transmit stări și, prin urmare, pictura este configurată ca o reprezentare care sugerează nu numai realitatea obiectului ci și sentimentul artistului și al său relaţie cu o dimensiune spirituală Spiritualismul poate fi urmărit până la dezbaterea trăită în societate asupra științei și ocultismului și asupra relației dintre realitatea vizibilă și dimensiunea invizibilă, amploare redescoperit şi datorită suportului teoretic oferit de noile descoperiri ştiinţifice, în în special din cele ale lui Einstein şi Planck Deși nu există surse de încredere care să confirme Cunoașterea acestor teorii de către pictorii futuriști, este totuși posibilă formularea de ipoteze că pictura futuristă se hrănește din această atmosferă și, în consecință, acel dinamism este revitalizat compoziția complică realitatea și dezvăluie forțe care nu sunt perceptibile de ochiul uman, transcendend vederea retiniană Futurismul se încadrează în societatea italiană ca o cotitură inevitabil: reprezentarea sau nu a dinamismului si a vitezei ar fi fost, de atunci incolo, rezultatul a alegere conștientă și atentă Mai întâi exaltat în manifestul fondator al viteza de mișcare este configurată ca religie-morală în manifestul lui Marinetti din , Noua religie morală a vitezei Diametral opus religiei în mod obișnuit înţelegere, care are grijă de interioritatea fiinţei umane, moralitate exaltată şi teoretizată de MANIFESTE, PROCLAMAȚII, INTERVENȚII , II În ceea ce îl privește pe Nietzsche, a se vedea în special următoarele lucrări: NIETZSCHE/MONTINARI a; NIETZSCHE/MONTINARI b; NIETZSCHE/COLLI Pentru gândirea lui Bergson vezi BERGSON/POLIDORI , BERGSON/SFORZA și BERGSON/ACERRA MANIFESTI, PROCLAMAȚII, DISCURSĂRI , - I Despre Einstein vezi EINSTEIN/RADICATI DI BRÒZOLO ; în ceea ce privește Planck, vezi BANDINI BUTI MANIFESTE, PROCLAMAȚII, INTERVENȚII , I Massimiliano Bertelli Studii ale Memofonte / Futurismul își propune să apere omenirea de viața de zi cu zi, de obicei, de memorie; în cele din urmă analiză, din încetineală, considerată responsabilă de anihilare și moarte În această perspectivă, viteza este configurată ca o elice excelentă, capabilă să dea putere vitalității umane, făcând-o capabilă să domine spațiul și timpul Viteza este sinteza tuturor forțelor din mișcare și, ca atare, este pură, modernă, agresivă Cultul vitezei se configurează acesta din urmă ca divin și, în consecință, a proceda cu mare viteză înseamnă a stabili a contactul cu divinul și adică, într-un anumit sens, să se roage Deci iată noile locuri locuite de divinitate, noile catedrale, noile biserici, vor fi trenurile, motocicletele, mașini, avioane; într-un cuvânt, mașinile Bazele esteticii mașinii au fost puse în de Mario Morasso, în cartea La noua arma (masina), si de Marinetti, in textul A mon Pégase, din care vor rezulta urmatoarele declarație conținută în Manifestul Futurismului din : Afirmăm că măreția lumii a fost îmbogățită de o nouă frumusețe: frumusețea a vitezei O mașină de curse cu capota împodobită cu țevi mari care seamănă cu șerpi cu respirație explozivă o mașină care răcnește, care pare să ruleze pe struguri, este mai frumoasă a Victoriei de la Samotracia Vrem să lăudăm pe omul care ține roata, a cărui tijă ideală traversează Pământul, lansată în fugă, de asemenea, pe circuitul orbitei sale Astfel, s-a născut și o poetică a mașinii, la care au aderat mulți artiști futurişti Folgore a scris în Cântecul motoarelor; Boccioni a inventat termenul în "modernolatrie", care implică și "machinolatrie" ; Severini explică mașinismul în artă în într-un articol publicat în "Mercure de France"; in Pratella se termina de compune L'Aviatore Dro, a cărui partitură include un motor de avion activ; draperie, Depero și Prampolini au creat, din încolo, Mingi mecanice; Pannaggi, Paladini și Prampolini în acelaşi au răspândit Manifestul artei mecanice futuriste La originea mitologiei futuriste a mașinii și a relației sale cu ființa uman, totuși, există întotdeauna Marinetti: referirea este la manifestul din L'uomo multiplita e il regnul maşinii Amintim și reflecțiile metafizice ale lui Ginna , care prefigurează o adevărată relație de dragoste între om și mașină în manifestul Primul mobilier italian futurist din Și de aici până la protecția tuturor mașinilor, pasul este scurt: datorită manifestul aviatorului Fedele Azari în ideea unei Companii pentru protecția mașini: mașina este vitală, inteligentă, sensibilă, supraomenească (referirea la teoria omului a lui Marinetti s-a desăvârșit și s-a înmulțit) și, prin urmare, trebuie apărat și protejat împotriva orice nedreptăţi şi abuzuri de natură să-i provoace prejudicii Viteza, potrivit lui Marinetti, este legată de dinamismul vital, produce și se răspândește energy : vă permite să apropiați lucrurile îndepărtate, declanșează comparații și detectarea punctelor de contactul și sinergiile care stau la baza noilor creații artistice Cuvintele în libertate și imaginația fără fir sunt consecințe directe ale acestui fond cultural aplicat la domeniul literar și tocmai în acești futuriști elaborați găsim adesea cum Pe această temă vezi manifestul Noua religie-morală a vitezei, semnat în de Marinetti da se referă și la Macchinolatria ulterioară, din , semnată de Cascod Alluminio (Godoli afirmă că a folosit semnat astfel Raimondo Cervone, aparţinând grupului futuriştilor napolitani) MANIFESTI, PROCLAMAȚII, INTERVENȚII , I Neologismul apare în BOCCIONI PANNAGGI-PALADINI MANIFESTE, PROCLAMAȚII, INTERVENȚII , I Vă rugăm să consultați GINNA-CORRA/VERDONE și manifestul Scienzarte MANIFESTE, PROCLAMAȚII, INTERVENȚII , I Pe această temă, vezi din nou manifestul Noua religie morală a vitezei Limbajul istoriei artei în secolul XX Manifeste futuriste Studii ale Memofonte / Protagoniști sunt viteza, trenul, avionul Doar zborul cu avionul se configurează singur ca simbol al ridicării de la dimensiunea pământească la cea cosmică și divină De asemenea acolo Pictura futuristă absoarbe aceste teme: Boccioni, Doctori, Balla, Depero le introduc în ele alcătuiește mijloacele de transport și încearcă să le redea dinamism; de asemenea, Depero și Balla construiți sculpturi dinamice, sculptați viteza folosind cele mai diverse materiale - metal, carton, voaluri colorate - pentru a crea "ansambluri plastice motor-umoristice" Publicarea în a manifestului Reconstituirea futuristă a universului , semnat de Balla și Depero, marcaseră deja extinderea proiecției utopice a futurismului la toți domenii ale activității umane, prefigurand transformarea atât a mediului extern (cu transformări estetice radicale ale mediului, ale artelor, ale modei, ale orașului) și ale aceea interior (cu o distorsiune a sistemului perceptiv și emoțional al omului) Complexul plastic, abstract și multi-material, realizat nu numai din materiale tradiționale, ci și din metale și dispozitive mecanice, în curând pătrunde orice formă artistică, chiar și decorurile și costumele teatral Ca protagonist al mediului teatral, complexul plastic este un vestitor de lucruri noi sensibilitatea, produsă în primul rând de ceea ce Depero definește o vitalitate "motocicletă" Înainte de a ajunge la crearea unor automate adevărate, Depero proiectează deja în - un dansator-mim transformat, prin combinarea diferitelor materiale, într-un complex plastic viu Abia mai târziu vor fi Balli plastici, con Protagoniștii sunt marionetele sale de lemn, reprezentate la Roma în la Teatro dei Piccoli: cinci piese scurte pe muzică de avangardă, extraordinare și colorate, cu un ritm rapid și presare În acest manifest își face apariția și jucăria futuristă După ce a luat distanțe față de jucăriile tradiționale, de fapt, se afirmă că jucăria futuristă trebuie să stimuleze imaginația copilului prin crearea de complexe plastice și elastice articulate, evitați să fiți o reproducere caricaturală a obiectelor de zi cu zi, educați și obișnuiți lupta si razboi Tocmai pentru această ultimă caracteristică se adaugă în manifest că acestea jucăriile noi sunt utile și pentru adulți, deoarece le vor ajuta să-și îmbunătățească tinereţea, energia vitală, impulsul creativ şi imaginativ, ardoarea agresivă înclinată spre victorie în război Astfel de jocuri vor include și mijloace de transport care rezumă în în sine toate caracteristicile atribuite jucăriei și, prin urmare, mai presus de toate mijloacele navale și aeriene Filippo Bacci di Capaci, în eseul cuprins în catalogul Topul și robotul Între Balla, Casorati și Capogrossi, afirmă: Dar cu Fortunato Depero intrăm în viitor, versatil și vizionar este un artist modern și designer, cercetarea sa expresivă se remarcă prin pasiunea pentru cele mai diverse materiale și modern, iar jucăriile, schițele și proiectele sale ne fac să simțim distracția pe care i-o datora însoţesc în planificare O distracție și tensiune la un salt de imaginație și dinamism care se referă direct la ceea ce a fost scris în Reconstituirea futuristă a universului din Giovanni Lista merge mai departe: Înrobit dorinței de a crea gadgeturi abstracte din plastic și generatoare de zgomot, sau jucării futuriste rafina inteligența, hrănește impulsul imaginativ și stimulează sensibilitatea, noul Sculptura futuristă a "complexelor plastice" ale lui Balla și Depero este caracterizată ca o "descoperire sistematică infinită", o tensiune constantă spre concretizarea plastică și abstractă a imaginaţiei şi o rescriere constructivă şi antireprezentativă a universului MANIFESTE, PROCLAMAȚII, INTERVENȚII , I TOPUL ȘI ROBOTUL , p DEPERO/LISTA , p Massimiliano Bertelli Studii ale Memofonte / Nu întâmplător găsim tema jucăriei futuriste într-un manifest Marinetti din , Poezia jucăriilor de război Aici se prezintă artiști futuriști (aeropoeți, aeropictori, aeromuzicieni) ca o patrulă de oameni curajoși care așteaptă să lupte, intenționați să construiască jucării războinice pentru copiii care trebuie să se obișnuiască să considere războiul ca pe un fenomen cosmic inevitabil și, în special, avionul ca mijloc capabil să înglobeze în interiorul ei se află o forță electrică vitală și victorioasă, a cărei elice este și elicea perfectă La manifestele futuriste, care nu numai că oferă baza teoretică pentru mișcare, dar reflectă mutațiile limbii într-un interval cronologic extins, îi este dedicat un proiect se încadrează în calea mai largă a analizei lingvistice a textelor istorico-artistice promovate de Accademia della Crusca și Fundația Memofonte: Limbajul istoriei artei în secolul XX secolul: manifeste futuriste Proiectul, realizat prin sprijinul Ente Cassa di Risparmio di Firenze e coordonat de Donata Levi, președintele Fundației Memofonte și Nicoletta Maraschio, Președintele de onoare al Accademia della Crusca, a făcut uz de generosul e consultanță asiduă de către Barbara Cinelli și Stefania Stefanelli Massimiliano Bertelli și Giovanni Rubino a condus cercetările asupra textelor, Giovanni Salucci, sub supravegherea lui Marco Biffi, a supravegheat proiectul IT și dezvoltarea bazei de date, Susanna Masi ha a pregătit digitizarea în format imagine a posterelor pentru sala de lectură Alessandro Del Puppo a pus la dispoziție o parte din manifestele futuriste deja digitizat cu ocazia proiectelor anterioare pe care le-a coordonat la Universitatea din Studii de la Udine Studiul limbajului manifestelor futurismului urmează, de fapt, cercetării lexicografia și crearea a două baze de date importante, prima dedicată tratatelor de artă al secolului al XVI-lea și la scrierile "private" (caiete, note de lucru și altele) ale lui Lanzi, Cavalcaselle și Venturi pentru perioada cronologică dintre a doua jumătate a secolului al XVIII-lea iar începutul secolului al XX-lea, al doilea s-a centrat în schimb pe o selecție de scrieri de Roberto Longhi (în principal scrierile timpurii și cele din anii treizeci ai secolului al XX-lea) reținute reprezentativ şi semnificativ pentru studiul limbajului criticii de artă a secolului XX Proiectul pe afișe futuriste consolidează această linie și păstrează atenția limbaj istorico-artistic al secolului al XX-lea, interceptând totodată unul dintre obiectivele principale a Accademia della Crusca: stabilirea unui corpus de referință pentru limba italiană post-unificare, în vederea creării unui nou vocabular Documentele în cauză ne permit să arătăm clar reînnoirea și îmbogățirea a lexicului nu numai figurativ din prima jumătate a secolului al XX-lea Pentru intelectualii care au a aderat la futurism și, în primul rând, la Filippo Tommaso Marinetti, fondator și mentor al mișcare de avangardă, de fapt datorăm dezvoltarea unui nou limbaj, care derivă din o sinteză cu totul originală între interesul pentru reînnoirea artelor figurative și plastice pe de o parte şi o sensibilitate lingvistică şi literară capabilă să submineze regulile clasice pe de altă parte O primă colecție de manifeste futuriste fusese deja publicată în de Marinetti, editat de Lacerba Acesta a fost urmat de un al doilea, în , editat tot de Marinetti: o lucrare în patru volume, care mărturiseşte importanţa acestor texte pentru evoluţia mișcarea Evident, colecțiile de afișe curatate de Marinetti le arată pe ale lor părtinire, atât din motive temporale - așa cum au fost multe manifeste futuriste importante publicat după - și pentru că privirea lui Marinetti a adus cu sine o particularitate perspectiva, care vizează construirea istoriei mișcării Din bogata producție de manifeste ale futurismului a luat în considerare această cercetare luând în considerare o selecție extrasă din ediția de Manifesturi, proclamații, intervenții și documente teoretice a Referinţele bibliografice specifice sunt următoarele: I MANIFESTI DEL FUTURISM ; POSTERELE ALE FUTURISM Limbajul istoriei artei în secolul XX Manifeste futuriste Studii ale Memofonte / Futurism - , editat de Luciano Caruso, publicat pentru prima dată în (SPES- Salimbeni) și într-o ediție extinsă în (numai SPES) Selectie, care vizeaza alegerea doar texte cu caracteristici specifice capabile să le conote drept "manifest" - considerând, deci, manifestul ca gen literar - avea le indicații ale lui Caruso însuși, cuprinse în ediția SPES: utilizarea posterului ca o adevărată armă de gherilă, până la punctul de a face din el un fel de gen literar în sine, care în economia "Mișcării" joacă rolul de integrare ideologie cu funcţii de proclamare sau de comentariu asupra producţiei artistice Proiectul este caracterizat prin forma apodictică a enunţurilor, prin uscăciunea enunţurilor şi prin lipsa analizei aprofundate și a justificărilor Cele postere selectate au fost digitizate și analizate din punct de vedere lexicografic; pentru fiecare dintre ele, de asemenea, s-a întocmit câte o fișă de catalog, după ce a elaborat una grilă specială pentru descrierea bibliografică a genului "manifest", pentru care au fost un punct de referință inevitabil sunt și considerentele Stefaniei Stefanelli, care afirmă: Manifestul sau scrierea programatică ca element fondator al unui curent sau școală sau tendința literară sau artistică nu este o invenție a futurismului, ci este într-adevăr semnul uneia a căutat osmoza între cultura franceză și cultura italiană, în direcția căreia a lucrat de atunci de la început Marinetti [ ] Cu toate acestea, trebuie recunoscut că pentru futurism și pentru literatură Italiană, Marinetti a fost cea care a creat și a difuzat forma "manifest" atât ca mijloc de propagandă pentru o mișcare care și-a propus în mod inovator să-i implice pe cei mari public, atingând și teme non-artistice și legate de mișcarea istorică contemporană acestora, iar ca formă textuală tipică unui nou mod de a propune alfabetul ca atare Asupra genului manifest amintim şi reflecţiile recente ale criticului Achille Bonito Oliva, a căror lectură încorporează solicitări de actualizare privind experimentarea post-modernă: Manifestul este tocmai instrumentul pentru a atinge rapid ținta și a se dezvolta prin intermediul zgomot al cuvântului atenție și poate chiar subordonare psihologică Concizie combustibili de asemenea, viteza de învățare În cele din urmă, Marinetti, suta lui și într-adevăr mai mult de o sută manifeste, reprezintă încercarea de a participa la globalizarea industrială și culturală, la fluidificarea dintre Est și Vest, evadarea artistului din romanticul său singurătatea , evident în vederea revoluției, a artei și a vieții însăși Baza de date oferă funcția de a căutare gratuită de cuvinte Totuși, principalul rezultat al proiectului este un lemar structurat care, cu scopul de a oferi un tur de studiu ghidat, propune o listă de leme considerate semnificative, a căror interogare permite vizualizarea contextelor de apariția, pentru a evidenția orice comparații imediate și semnificative da propune trei tipuri de căutări ghidate: o "Lemară de frecvență", un "Lexicon futurist" (care conține o selecție de leme și polirematice structurate folosind ambele ca criterii atât lexical cât şi semantico-conceptual) şi o parte dedicată unui lemer de tip conceptual Pregătirea lemarului, al cărui scop final este identificarea cuvintelor sau fraze semnificative, a fost editată folosind o bibliografie de referință constând din exemple anterioare de publicații primare și secundare care au avut CARUSO , p MANIFESTI FUTURIST , p MANIFEST DE FUTURISM × , p Massimiliano Bertelli Studii ale Memofonte / lexicon futurist; se consideră oportun să menționăm cel puțin Dicționarul futurismului editat de Ezio Godoli și scrierile despre futurism de Stefania Stefanelli și Enrico Crispolti Pe lângă această secțiune, de interes deosebit este și sala de lectură: în această secțiune este posibilă vizualizarea și dobândirea liberă a digitizării integrale, în imagine și în format text, a tuturor afișelor selectate și o fișă de catalog de acompaniament la afișul unic Portalul online, rezultatul final al proiectului, are și posibilitatea de comparaţie cu lemele stabilite în proiecte anterioare dedicate limbajului artistic proza secolului al XVI-lea și istorico-artistică între secolele al XVIII-lea și al XIX-lea; asta va fi posibil verifica pe de o parte persistența unui lexic tradițional și pe de altă parte inovațiile terminologia secolului XX în domeniul istoriei artei, care are repercusiuni importante asupra registre medii-înalte ale limbii standard Portalul are si flexibilitate maxima, pt se integrează cu alte baze de date și permit cea mai largă utilizare de către savanți și utilizatori în general Mai jos este o diagramă care este considerată utilă pentru evidențierea diferitelor faze proiectează-le Faza - Alegerea manifestelor Futurismului • Analiza ediției SPES a manifestelor futuriste editate de Luciano Caruso • Evaluarea criteriilor de selecție • Localizarea posterelor Faza - Crearea corpusului • Digitalizarea textelor selectate • Alegerea modelului de marcare XML-TEI • Pregătirea procedurilor informatice pentru indexarea textului • Întocmirea fișei de catalog pentru fiecare afiș individual Faza - Constituirea lemarului • Crearea unei liste de frecvenţe lexicale • Elaborarea unui dicționar lingvistic și artistic semnificativ DICȚIONARUL FUTURISMULUI Vezi cel puțin MANIFESTI FUTURIST Vă rugăm să consultați FUTURISM MARILE TEME și CRISPOLTI Limbajul istoriei artei în secolul XX Manifeste futuriste Studii ale Memofonte / • Identificarea cuvintelor cheie pentru fiecare poster individual • Efectuarea unei căutări gratuite și a unei căutări după termeni în baza de date Etapa - Pregătirea site-ului web și a materialelor aprofundate • Crearea site-ului web • Redactarea textelor care însoțesc secțiunile unice ale portalului • Pregătirea materialelor aprofundate pentru stabilirea infografice, care privesc în mod specific: a) relevanța deosebită a afișelor futuriști selectați pentru o anumită formă de artă (fișier editat de Giovanni Rubino; infografic de Irene Fabbri și Giovanni Salucci); b) conceptul de viteză e evoluția mijloacelor de transport prezente în manifestele futuriste (fișa a editat de Massimiliano Bertelli; infografic de Irene Fabbri și Giovanni Salucci) În acest sens, un tabel care conține datele care au stat la baza pentru pregătirea infograficului despre conceptul de viteză și mijloc de transport Studiul manifestelor futurismului din punct de vedere lexicografic a confirmat importanţa temei vitezei şi centralitatea mijloacelor de transport ca expresie al cultului mașinii, al dinamismului, al forței capabile să ridice ființa umană dincolo de i propriile limite fizice Tabelul prezentat vă permite să investigați acest aspect într-un mod sistematic și să gândiți-vă la unele detalii Perioada de timp a celor afișe selectate ( - ) a fost mai mare împărţit în patru părţi, considerând cele două războaie mondiale drept momente de fractură şi reflectare în cadrul mișcării Mijloacele de transport au fost împărțite în următoarele categorii: terestre (biciclete, motociclete, mașini, autobuz), șine terestre (tren, locomotivă, tramvai), naval (navă cu aburi, navă, barcă, transatlantică), aeronave (avion, elicopter), mijloc de transport sub formă de jucărie Manifestele sunt prezentate în tabel folosind numărul de inventar al ediției SPES editată de Luciano Caruso; între parantezele indică aparițiile termenilor atribuibili mijloacelor de transport în cadrul afișului unic, atunci când este mai mare de unu LEGENDĂ mijloace de transport terestre mijloace de transport terestru pe calea ferată mijloace de transport navale mijloace de transport aerian vehicule de jucărie Massimiliano Bertelli Studii ale Memofonte / - - - - total (manifeste/apariții) biciclete , , , (× ) postere / apariții motocicleta(e) postere / apariții mașină(e) (× ), , , , , , , , (× ), (× ), (× ), (× ), , , (× ) (× ), , (× ), , , , , (× ), , (× ), , (× ), , , , , , , (× ), , , (× ), , (× ), (× ), , , , postere / de apariții autobuz , postere / apariții tren(e) (× ), , , (× ), , , , , (× ), , (× ), (× ), , , (× ), , , (× ), , , (× ), , , (× ), (× ), , , (× ), , , (× ), postere / de apariții locomotiva(e) (× ), , (× ), , , , , , , , , (× ), , , , postere / de apariții tramvai / tramvai , (× ), (× ), (× ), (× ) , , , postere / apariții aburi (-i) (× ) , postere / apariții nava(e) , , , (× ), , , , , , , , , postere / apariții barca(e) (× ), postere / apariții transatlantica (-i) , , , (× ), , , (× ), , postere / apariții Limbajul istoriei artei în secolul XX Manifeste futuriste Studii ale Memofonte / elicopter(e) postere / apariții avion(e) (× ), (× ), , (× ), (× ), (× ), (× ), , , , , (× ), , (× ) (× ), , (× ), (× ), , (× ), , , (× ), , (× ), , , (× ), (× ), , (× ), , (× ), (× ), , (× ), , , , , , , , (× ), (× ), (× ) postere / apariții jucărie(e) (× ), (× ) postere / apariții După cum se poate observa din analiza tabelului, toate mijloacele de transport sunt reprezentate în cadrul manifestelor futuriste, de la bicicletă la avion; în plus, toți contribuie la întărirea potenţialelor simbolice precum faptele eroice şi unirea om-maşină În acest cadru, artiștii individuali și-au declinat pe al lor într-un mod original creații Trenurile, avioanele, mașinile sunt menționate și descrise în mod repetat, dar pentru a fascina, mai ales în futurismul timpuriu, nu este atât de mult estetica mediului, formele sau culorile sale, la fel ca miscarea, dinamismul, viteza si, in consecinta, senzatiile care sunt capabile să transmită fiinţei umane care le foloseşte Viteza, dinamism si simultaneitate de corpurile din spațiu sunt semnul modernității futuriste, care se opune imobilismului a operelor din trecut Umberto Boccioni, interesat în special de dinamismul uman, insistă asupra reprezentării bicicletei Giacomo Balla, care intenționează în schimb să-l captureze pe mișcarea corpurilor în spațiu, el preferă motocicletele și mașinile În anii douăzeci mașina este configurată ca un adevărat model estetic: sunt exemple perfecte motociclete de Ivo Pannaggi, semnatar în al Manifestului artei mecanice futuriste și cele ale lui Fortunato Depero, care face din motociclist o icoană pentru arta sa publicitară Trenul este mijlocul care întruchipează perfect idealurile de progres și dezvoltare și vine deci reprezentată ca arătând transfigurarea vitezei mecanice De asemenea construcția rețelei feroviare reprezintă, pentru țara noastră, o posibilitate suplimentară de consolidarea unității naționale și, în consecință, gările devin locuri centrele nervoase ale modernității urbane Futuristii reprezintă trenurile și gările în ambele forme futuriste şi uneori utopice , ambele într-o linie evolutivă ideală care duce de la cal la Vezi, de exemplu, Studiul unei stații pentru trenuri și avioane de Antonio Sant'Elia, databil - Massimiliano Bertelli Studii ale Memofonte / contemporaneitate Pe lângă aceasta, nici emoțiile care apar nu sunt uitate asociat cu viteza și tema călătoriei Tramvaiul (sau tramvaiul), care este un mijloc electric de tracțiune de uz colectiv, devine al lui protagonist al noilor scenarii urbane: este perceput ca parte integrantă a orașului modernă, mai ales în primele decenii ale secolului al XX-lea, și este reprezentată atât în momente diurnă şi nocturnă la altele O reflecție aparte merită mijloacele de transport navale, pentru reprezentări artiști dintre care remarcăm în grupul futurist florentin Thayaht și Ram, care ele reprezintă mijloacele într-un mod sintetic și modulat, fără a renunța la propriile atmosfere a picturii metafizice În anii a avut loc o radicalizare în reprezentări ale navei, care este privită în esență ca un instrument ofensiv ameninţătoare în cadrul conflictelor Dincolo de aceasta, însă, aeropictura va sancționa de fapt decadența acestor mijloace în imaginația futuristă Încă din zorii futurismului, avionul a fost un subiect literar și pictural privilegiat a operelor artiştilor care aderă la mişcare Amintiți-vă că este o elice care dictează lui Marinetti fundamentele noii arte poetice, așa cum se raportează în Manifestul tehnic al literaturii futurist din În marea construcție narativă și mitică pe care a încercat futurismul să o crea în jurul său, planul a funcționat ca un stimul simbolic, ca un semn al transformarea omului, într-un ideal care crește de la pământ la cer A lui reprezentarea însă nu a fost constantă de-a lungul timpului Sporadic în anii , în timpul pe care futuriştii sunt concentraţi mai ales în teoretizarea metropolei moderne e a mijloacelor de transport care o traverseaza apar cateva exemple de dinamism aerian in , care sunt totuși încă dominate de estetica mecanică Avionul este filmat efectiv ca subiect de utilizat în diferite manifestări artistice: din artă reclamă celui care celebrează isprăvile de război sau recordurile sportive Treptat cel artiștii futuriști elaborează o teorie inovatoare a vederii de sus prin zborul în interior avion sau elicopter, care produce o nouă tehnică și o estetică, teoretizate în Manifest aeropictura din Anii treizeci, precum și următoarele, vezi afirmația de aeropictura, pentru care bicicletele și motocicletele găsesc mai puțin spațiu în reprezentări futuriști artistici (cu toate acestea, motocicletele lui Tato sunt amintite, chiar dacă într-una dintre ele operează o panoramă văzută de sus cu o perspectivă oblică deja sugerează prezența a artistului în interiorul unui mijloc de transport aerian ) De aici încolo avionul devine centrală pentru relația om-mașină care, după cum am văzut, este una dintre temele centrale ale Futurismul, ca simbol al exaltării înaltei performanțe, ca metamorfoză evolutivă a omului în entități antropomorfe extraterestre, ca mijloc de a cuceri noi orizonturi; mai mult, în timpul celui de-al Doilea Război Mondial reprezentările de bătălii și bombardamente avioanele susțin propaganda de război și sunt purtătorul de cuvânt al noilor sensibilități futuriste Este interesant de observat cum aceste cazuri se reflectă și în utilizarea lexicului of manifeste futuriste: prezența unor termeni atribuibili mijloacelor de transport terestre gratuite și mai departe calea ferată suferă un declin progresiv din prima până în a patra perioadă, în favoarea unei prezențe în schimb mai marcate decât mijloacele navale şi aeriene Lărgirea reflecției, a mijloacelor de transport mai prezent în cadrul afișelor considerate este avionul Giancarlo Carpi, în eseul cuprins în catalogul expoziției Tutti in moto! Mitul lui viteză într-o sută de ani de artă, el spune: În ceea ce poate fi considerat marea construcție narativă și mitologică pe care o Futurismul făcut din sine, unde ficțiunea și acțiunea sunt reciproc implicate, MANIFESTE, PROCLAMAȚII, INTERVENȚII , I Peisaj în viteză-Alunecarea aripii, Limbajul istoriei artei în secolul XX Manifeste futuriste Studii ale Memofonte / avionul a jucat rolul unui stimul simbolic, atât de mult încât tot futurismul a putut citit ca povestea ridicarii lente a omului de la pamant la cer pana la cosmos Giovanni Lista, în textul Futurism Viteză expresivă și dinamism, el spune: Omul modern a descoperit că, urcând în sus, vizibilul nu este clarificat, ci mai degrabă este multiplica Cu aeropictura lumea, văzută de sus, nu mai dezvăluia o ordine superioară, dar era guvernată de ceea ce a traversat-o sau s-a contopit cu ea: omul încărcat Deci vederile tehnicile aeropictorice au făcut din omul rapid singura măsură a universului În cele din urmă, merită menționată separat discuția referitoare la dimensiunea conexă a jocului la reconstrucția futuristă a universului și la jucăria văzută ca o posibilitate "războiică", în referire la cele mai reprezentative două manifeste pentru această temă, deja menționate Prezent cu constanța în intervalul de timp considerat, jucăria, sau mai bine zis noua formă futuristă a jucărie, îndeplinește o dublă funcție: dacă pe de o parte este o posibilitate educațională pentru copii, prin care să experimentezi dinamism, imprevizibilitate, viteză, pe de altă parte se configurează de fapt ca instrument de exprimare a adultului realităților futuriste, a dansurilor plastice către i spre care să lupți, o încercare de a depăși obișnuitul, țintind mereu extraordinarul, dincolo limita capacităților umane, în constantă elevație cu sprijinul unei mașini - sau a mijloc de transport - providențial (în sensul propriu-zis religios) sau, după cum a afirmat el Marinetti în Manifestul tehnic al literaturii futuriste din , "învârtire" TOATE PE BICICLETA! , p LISTA , pp - Massimiliano Bertelli Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE BANDINI BUTI A BANDINI BUTI, Quanta lui Planck Moleculele, radiațiile, Milano BAROCI P BAROCCHI, Mărturii și controverse figurative în Italia, II De la divizionism la secolul al XX-lea, Messina- Florența BERGSON/ACERRA H BERGSON, The creative evolution, editat de M ACERRA, Milano (ediție originală Evoluție creativă, Paris ) BERGSON/POLIDORI H BERGSON, Durată și simultaneitate (despre teoria lui Einstein) și alte texte despre teoria lui relativitate, editat de F POLIDORI, Milano (ediție originală Durée et simultanéité Despre Teoria lui Einstein, Paris ) BERGSON/SFORZA H BERGSON, Pensiero e movimento, traducere de F SFORZA, Milano (ediția originală La gândire și mișcare, Paris ) BOCCIONI U BOCCIONI, Pictura sculptura futurista (dinamism plastic), Milano CAROLLO S CAROLLO, Futuristii Istoria, artiștii, lucrările, Florența-Milano CARPI U CARPI, Avangarda extremă a secolului XX, Roma CARUSO L CARUSO, Caiet de călătorie (glose, note, note despre futurismul italian), în MANIFESTI, PROCLAMI, INTERVENȚII , I CRISPOLTI E CRISPOLTI, Istoria și critica futurismului, Roma-Bari DEPERO/LISTA F DEPERO, Reconstructing and mechanizing the universe, editat de G LISTA, Milano EINSTEIN/RADICATI DI BRÒZOLO A EINSTEIN, Sensul relativității, traducere LA RADICATI DI BRÒZOLO, Torino (colecție de patru prelegeri susținute la Universitatea Princeton, mai ) FUTURISM MARILE TEME Futurism Marile teme - , Catalogul expoziției, editat de E Crispolti, F Sborgi, Milano Limbajul istoriei artei în secolul XX Manifeste futuriste Studii ale Memofonte / MANIFEST DE FUTURISM × Manifest Futurism × de ani pentru de postere, editat de A Bonito Oliva, Milano GINNA-CORRA/VERDONE A GINNA, B CORRA, Manifeste futuriste și scrieri teoretice, editată de M VERDONE, Ravenna GRADIT Great Italian Dictionary of Use, editat de T De Mauro, I-VI, Torino - RĂZBOIUL GB GUERRI, Filippo Tommaso Marinetti Invenții, aventuri și pasiuni ale unui revoluționar, Milano FUTURISTII Futuristii Afișele, poezia, cuvintele libere, desenele și fotografiile unei mișcări "revoluționare", care a fost singura avangardă italiană a culturii europene, editată de F Grisi, Roma DICȚIONARUL FUTURISMULUI Dicționarul futurismului, editat de E Godoli, I-II, Florența AFIȘELE FUTURISMULUI Manifestele Futurismului lansate de Marinetti, Boccioni, Carrà, Russolo, Balla, Severini, Pratella, De Saint-Point, Apollinaire, Palazzeschi, editat de FT Marinetti, Florența AFIȘELE FUTURISMULUI Manifestele Futurismului, editat de FT Marinetti, I-IV, Milano MANIFESTE FUTURIST Manifeste futuriste Artă și vocabular, editat de S Stefanelli, Livorno TOPUL ȘI ROBOTUL Topul și robotul Între Balla, Casorati și Capogrossi, editat de D Fonti, F Bacci di Capaci, Pontedera LISTA G LISTA, Futurism Viteză expresivă și dinamism, Santarcangelo di Romagna LONGHI R LONGHI, Carlo Carrà, Milano LUPERINI R LUPERINI, Secolul al XX-lea, Torino AFISE, PROCLAMA, INTERVENȚII Manifeste, proclamații, intervenții și documente teoretice ale futurismului - , editat de L Caruso, I-IV, Florența MENGALDO PV MENGALDO, Două anchete în zona de frontieră, Parma Massimiliano Bertelli Studii ale Memofonte / NIETZSCHE/COLLI F NIETZSCHE, Știința gay și idilele din Messina, notă introductivă de G COLLI, Milano (original și prima ediție Die fröhliche Wissenschaft, Chemnitz ) NIETZSCHE/MONTINARI a F NIETZSCHE, Așa a vorbit Zarathustra O carte pentru toți și pentru nimeni, versiune și anexe de M MONTINARI, Milano (ediție originală Also sprach Zarathustra Ein Buch für Alle und Keinen, I-IV, Chemnitz-Leipzig - ) NIETZSCHE/MONTINARI b F NIETZSCHE, Om, prea uman, notă introductivă de M MONTINARI, I-II, Milano (ediția originală Menschliches, Allzumenschliches Ein Buch für freie Geister, I-II, Chemnitz - ) PAMPALONI-VERDONE G PAMPALONI, M VERDONE, Futuristii italieni Imagini, biografii, știri, Florența PANNAGGI-PALADINI I PANNAGGI, V PALADINI, Manifestul artei mecanice futuriste, "La Nuova Lacerba", iunie , p CUVINTE FUTURISTE ÎN LIBERTATE Cuvinte futuriste în libertate, editată de L Caruso, Florența PUGNANA D PUGNANA, Baudelaire a tradus Tableaux Parisiens la granița dintre echivalența verbală și echivalența vizual, în C Baudelaire, Florile răului Picturi pariziene, traduceri de N Fornasier, Pisa , pp - SALARIS C SALARIS, Istoria futurismului Cărți, ziare, afișe, Roma SQUIRE M SCUDIERO, Depero Casa de artă futuristă, Florența TISDALL-BOZZOLLA C TISDALL, A BOZZOLLA, Futurism, Milano TOTI PE BICICLETA! Toată lumea în mișcare! Mitul vitezei într-o sută de ani de artă, editat de D Fonti, F Bacci di Capaci, Pontedera VERDE M VERDONE, Futurism, Roma Limbajul istoriei artei în secolul XX Manifeste futuriste Studii ale Memofonte / ABSTRACT Eseul prezintă etapele și rezultatele lucrării de analiză lingvistică a manifestelor futuriste promovat de Accademia della Crusca și Fundația Memofonte în cadrul proiectului Limbajul istoriei artei în secolul XX În special, o reflecție asupra genului manifest e un excursus asupra mitului vitezei și asupra poeticii mașinii sunt urmate de considerații asupra evoluţiei prezenţei mijloacelor de transport în cadrul manifestelor futuriste, capabile de implică și jucăria și dorința de reconstrucție futuristă a universului Eseul prezintă pașii și rezultatele analizei lingvistice a manifestelor futuriste promovat de Accademia della Crusca și Fondazione Memofonte în cadrul La lingua della storia de artă în proiectul secolului XX Mai precis, considerațiile despre manifest ca gen și an excursus asupra mitului vitezei și asupra poeticului mașinii sunt urmate de reflecții asupra evoluția rolului vehiculelor în manifestele futuriste - văzute ca capabile să implice ambele jucării și dorința futuristă de remodelare a universului https://neculaifantanaru com/en/basic-leadership html